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UVODNO RAZMISLJANJE






Uvod /

Zakaj odpirati vprasanja o posebnih kompetencah
knjiznicarja kot profesionalnega bralca v knjiznicnem
okolju

Sabina Fras Popovic in Polona Vilar

»Povej mi, kaj pa beres?« je eno od vprasanj, s katerim se strokovni delavci v knjiznicah,
ne glede na delovno mesto, ki ga zasedajo, pogosto sre¢ajo ob razkritju svojega pokli-
ca. Vprasanje predpostavlja, da je branje del njihovega osebnega in profesionalnega
zivljenja. Razmisljanje o pomembnosti branja za opravljanje posameznih strokovnih
delovnih nalog v knjiznicah ni produkt danasnjega ¢asa, prisotno je Ze vrsto desetletji.
Avgust Pirjevec, ki je kot teoretik in praktik postavil temelje modernega knjiznicar-
stva v Sloveniji z delom Knjiznice in knjiznicarsko delo (Pirjevec, 1940), je prakticiranje
branja razumel kot osnovni pogoj za opravljanje dela v knjiznici, saj poudari, da »za
to delo pa mora vsak knjiznicar knjige, ki jih daje ob¢instvu, poznati« (Pirjevec, 1940,
str. 60). Opozoril je tudi na tri stereotipna prepricanja, in sicer »da knjiznicarji ves dan
samo knjige berejo«, da se izvaja praksa, ki je »nastavljala v knjiznicah ljudi, ki so za
drugo sluzbo bili manj sposobni, vsesplosno mnenje pa, da ni treba za knjiznicarski
poklic niti posebnega znanja niti truda« (str. 43). Vsa tri stereotipna prepricanja so v
najvedji meri odrazala nepoznavanje strokovnega dela v knjiznici. To je najpogosteje
imenovano s terminom nofranja organiziranost knjiZnic in je §irsi javnosti Se v tem
stoletju ali kar tisoCletju precej manj poznano, kot bi bilo potrebno za odstranitev
tovrstnih stereotipnih oznak. Branje je v oceh javnosti dejavnost, ki jo knjiznicarji
pocnejo ves Cas, ob tem pa se predpostavlja predvsem uzitek, hkrati je branje kot de-
javnost razumljeno bolj kot hobi in ne t. i. pravo delo. Ob omenjenih treh stereotipnih
prepricanjih, vezanih na knjiznicarski poklic, je Pirjevec (1940) poudaril tudi nacin
zaposlovanja v knjiznici, in sicer je bilo po njegovem prepricanju delo v knjiZnici naj-
pogosteje nagrada za uspe$nost na kak$nem drugem podro¢ju, predvsem literarnem.
Torej je bilo v ofeh splosne javnosti branje ponovno povezano s posameznikovim
lastnim zanimanjem za literarna besedila.

Odgovor na vprasanje »Kaj pa beres?« je lahko tudi pri knjiznicarjih vsak dan druga-
¢en. Tako je posledi¢no raziskovanje bralnih navad, kamor sodi iskanje odgovora na
zapisano vprasanje pri dolo¢eni populaciji, precej izmuzljivo, na kar opozarja tudi Ko-
vac (2024), hkrati pa prav zaradi te raziskovalne obcutljivosti in splosnega prepricanja
o rednem in vseprisotnem branju pri knjizni¢arjih postane raziskovanje bralnih navad
strokovnih knjizni¢arskih delavcev poseben izziv.
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Znanstvena monografija z naslovom Bralna kultura v knjiZnicnem prostoru in s pod-
naslovom Razmisleki o poti od knjiznicarja prostocasnega bralca do knjiZnicarja pro-
fesionalnega bralca usmerja raziskovalni in bralcev fokus na preobrazbo knjiznicarja
iz prostocasnega v profesionalnega bralca in s tem zapolnjuje vrzel v znanstveni in
strokovni literaturi z obravnavo problematike bralne kulture v okolju, kjer sta po pri-
¢akovanju splosne javnosti in tudi po stereotipni podobi poklica pozitiven odnos do
branja in redna bralna praksa najmocnejsa: torej v okolju knjiznic in pri strokovnih
knjizni¢nih delavcih. V monografiji je razmisljanje o bralni kulturi vezano na bralne
navade praviloma visoko izobrazenih strokovnih delavcev v knjiznicah, osredoto¢eno
na strokovne delavce, ki neposredno izvajajo knjizni¢no dejavnost ali so odgovorni za
njeno nacrtovanje, organiziranje, izvajanje in nadzorovanje ter umestitev knjizni¢ne
dejavnosti v poslanstvo knjiznic. Dopolnjuje jo monografija z naslovom Vlega in ra-
zvoj bralne kulture v knjiznicarstvu (2026) s podnaslovom Bralna kultura vodij knji-
Znic ter modela profesionalnega razvoja in longitudinalnega raziskovanja, ki se, kot
razkriva njen naslov, ukvarja z vodji knjiznic ter nadaljnjimi razvojnimi usmeritvami.

Raziskovalci bralnih navad uporabljajo tako kvantitativne kot kvalitativne razisko-
valne metode. Tako tudi ta znanstvena monografija vkljucuje rezultate tako kvantita-
tivnega merjenja bralnih navad (kar je v bistvu $tetje nebralcev in bralcev, kar po¢ne
raziskava Knjiga in bralci) kot tudi bolj kvalitativnega raziskovanja o razumevanju
prebranega (del v raziskavah PIAAC, PIRLS, TIMMS in PISA,' ¢eprav bi lahko
nacin raziskovanja v dolo¢enih segmentih teh raziskav, npr. hitrost branja, kakovost
razumevanja stavkov, besed, opredelili bolj kot kvantitativnega). Bralno krajino stro-
kovnega knjiznicarskega okolja v tej monografiji zarisuje sestevek raznolikih razisko-
valnih metod.

Knjizni¢na dejavnost je v Sloveniji normirana in opredeljena kot javna sluzba, kar po-
meni, da se ob razli¢nih organizacijskih dejavnikih sreujemo tudi s precej natan¢no
opredeljenimi kompetencami in zahtevami glede stopnje izobrazbe tistih, ki izvajajo
knjizni¢no javno sluzbo. Knjiznicarstvo je dejavnost, prepletena z razli¢nimi postopki
in procesi, ki se odvijajo v knjiznicah. Dejavnost v knjiznicah se ne zgodi sama od sebe,
temvec je usredi$c¢ena ob strokovnem, odgovornem, motiviranem, visoko izobrazenem

1 PIRLS (Progress in International Reading Literacy Study) je mednarodna raziskava bralne pismenosti za
preverjanje bralne pismenosti 10 let starih uéencev konec 4. razreda.
PISA (Programme for International Student Assessment) je mednarodna raziskava o bralni, matematic¢ni in
naravoslovni pismenosti. Raziskava poteka v triletnih ciklih, starost vkljucenih otrok je 15 do 16 let oziroma
7. razred OS.
PIAAC (Programme for the International Assessment od Adult Competences), slovensko Spretnosti odraslih
PIAAC. Raziskava proucuje spretnosti odraslih starih od 16 do 65 let.
TIMMS (Trends in International Mathematics and Science Study) je mednarodna raziskava, ki proucuje znanje
matematike in naravoslovja u¢encev 4. in 8. razreda OS.
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posamezniku. To je posameznik, ki ga splosna javnost v slovenskem okolju najpogo-
steje naslavlja s terminom Anjignicar, v strokovnem prostoru pa je prisotna raznoli-
kost pojmovanj, ki so odvisni od posameznega zakonskega ali podzakonskega akta
(npr. katalog delovnih mest v javnem sektorju ali pravilnik o imenovanju v strokovne
nazive), resornega ministrstva (npr. na podrocju vzgoje in izobrazevanja je uveljavlje-
no pojmovanje Solski knjiznicar, na podro¢ju kulture pa poimenovanje bibliotekar, v
obeh primerih sta to strokovnjaka z enako stopnjo izobrazbe). Lahko re¢emo, da je to
posameznik, ki s prepletom osebne zavzetosti, odgovornosti in predanosti vpliva na
raven kakovosti izvajanja knjizni¢ne dejavnosti kot javne sluzbe in je pri tem zavezan
opredeljenim strokovnim in eti¢nim normam svojega profesionalnega okolja.

Bibliotekarstvo kot interdisciplinarna znanstvena disciplina se tako v ¢asu pogostih
razprav o pomenu in vlogi bralne kulture loteva raziskovanja enega od stereotipov
o knjiznic¢arjih v javnosti (npr. Luthmann, 2007; Pilerot in Lindberg, 2024), in sicer
prepricanja o zelo razvitih bralnih navadah knjiznic¢arjev ter njihovem dobrem pozna-
vanju vsega ali vsaj ve¢ine bralnega gradiva. Ta monografija skozi deset poglavij nago-
varja dva vsebinska sklopa, ki ju tudi Nacionalna strategija za razvoj bralne pismenosti
za obdobje 2019-2030 (2019) povezuje pod pojmom bralna kultura, in sicer bralno
motivacijo in bralne navade, oboje pa prenasa v slovenski prostor in na podrogje knji-
Znifarstva, z osredinjenjem na vprasanje o knjiznicarju kot profesionalnem bralcu. Pri
knjiznic¢arju kot profesionalnem bralcu se v procesu branja povezeta, soobstajata, pre-
krivata in dopolnjujeta oba vidika stali§¢ do branja, ki ju navajajo Pe¢jak idr. (2024), in
sicer Custveni vidik stalis¢a do branja (branje mi je vie€) in vrednotni vidik stalis¢a do
branja (branje je pomembno). Avtorice opozorijo na vpliv obeh vidikov na motivacijo
za branje, pri tem pa posebej poudarijo ¢ustveni vidik. Ob uporabi razli¢nih metod
raziskovanja v pri¢ujo¢i monografiji v povezavi s tem razmisljamo tudi, kateri vidik
stalis¢a do branja prevladuje pri knjiznicarju kot profesionalnem bralcu, predvsem pa
ali tudi za knjiznicarja kot profesionalnega bralca velja, da prevlada ¢ustveni vidik sta-
lis¢a do branja. Spragujemo se, kaj dejansko povzroca prevlada ¢ustvenih vidikov sta-
1is¢ do branja pri profesionalnem bralcu, ki naj eno od temeljnih nalog svojega poklica
veze na spodbujanje branja pri drugih, seveda ob upostevanju poslanstva knjiznice, to
poslanstvo pa ni enako relevantno za vse vrste knjiznic.

Prvo poglavje monografije pred bralca izrise omejitve, ki smo jih upostevali pri raz-
iskovanju bralne kulture. Raziskovanje bralne kulture smo vezali na knjizni¢ni pro-
stor v Sloveniji. Zaradi unikatnosti slovenskega knjizni¢nega prostora (Slovenija je
npr. ena od redkih drzav, ki ima zakon o dejavnosti in ne zakona o posamezni vrsti
knjiznic) smo izrisali zakonitosti tega prostora, opozorili na metodologko raznovr-
stnost raziskovanja bralnih navad ter predstavili znacilnosti tovrstnega raziskovanja
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v mednarodnem prostoru. Sledi poglavje, v katerem podrobneje opredelimo elemen-
te identifikacije prostocasnega in profesionalnega bralca ter skozi primerjalno anali-
zo oblikujemo jasnejsi pojem profesionalnega branja v knjiznicarskem kontekstu. V
ospredje postavimo vprasanje, kaj profesionalno branje razlikuje od branja kot osebne
izbire in kako se ta razlika odraza v vsakodnevni strokovni praksi. Profesionalno bra-
nje razumemo kot temeljno metodo dela, ki presega koli¢insko dimenzijo bralnih
navad in posega v raven refleksije, odgovornosti in strokovne presoje. S tem poglaviem
vzpostavimo konceptualni most med empiri¢no podobo bralnih navad in normativ-
nim razmislekom o profesionalni identiteti knjiznic¢arke kot bralke.

V nadaljevanju monografije sledi na§ uvid v bralno kulturo strokovnega knjizni¢nega
okolja. Predstavljen je pregled sodobnih raziskav, ki obravnavajo povezave med bral-
no kulturo in knjizni¢nim prostorom, pri Cemer je poudarek na tistih raziskavah, ki
v sredice postavljajo klju¢ni dejavnik knjizni¢nega prostora, in sicer knjiznicarja kot
strokovnjaka na tem podro¢ju. Nato predstavimo strokovne nacionalne in mednarodne
smernice ter priporo¢ila, pri katerih se osredoto¢imo na klju¢ne (strokovne) kompeten-
ce, vezane na bralno kulturo. V tem kontekstu obravnavamo vprasanje klju¢nega dejav-
nika: spodbudnega strokovnega knjizni¢nega okolja. Strokovnega delavca v knjiznici
prepoznamo kot klju¢ni dejavnik knjizni¢ne javne sluzbe, zlasti pri tistih vsebinah,
ki so neposredno vezane na bralno kulturo. Dejavnik razumemo kot tisto, kar dejav-
no (aktivno ali celo proaktivno) vpliva na uresni¢evanje bralne kulture. Na to vezemo
$e dva pojma, in sicer osebno odgovornost ter strokovno zavzetost kot pomembna
dejavnika pri oblikovanih bralnih navadah knjiznicarjev. V tretjem poglavju oprede-
limo elemente identifikacije splosnih prostocasnih bralcev ter elemente identifikacije
profesionalnih bralcev ter skozi primerjavo prosto¢asnega in profesionalnega branja
opredelimo pojem profesionalnega branja za specificno poklicno skupino, ki deluje
v knjizni¢nem okolju. Hkrati dolo¢imo elemente tovrstnega, profesionalnega branja
ter njegov pomen in vlogo za kakovostno knjizni¢no javno sluzbo. Pri tem poudari-
mo vpliv profesionalnega branja knjiznic¢arja na bralno kulturo razli¢nih uporabniskih
skupin knjiznic in v e vecji meri na vpliv na neuporabniske skupine. V naslednjih treh
poglavijih se dotaknemo prvega dela empiri¢nih podatkov, ki so bili zbrani v okviru
ciljnega raziskovalnega projekta Bralni vzori: bralne navade strokovnih delaveev v vrtcib,
Solah in fakultetah ter splosnih knjiznicah (Haramija idr., 2025). Kombinacija teoreti¢nih
izhodis¢ in empiri¢nih podatkov nam dovoljuje izris splosne podobe bralnih navad
strokovnih delavcev v slovenskih knjiznicah, torej knjiznicarjev. V nadaljevanju nave-
demo ugotovljene posebnosti pri strokovnih delavcih splosnih knjiznic ter pri stro-
kovnih delavcih $olskih knjiznic, s poudarkom na preverjanju prisotnosti obeh vidikov
stali§¢a do branja, torej Custvenega vidika in vrednotnega vidika (Pe¢jak idr., 2024).



Uvod 11

Vsako poglavije je opremljeno z viri in literaturo, ki so na zakljucku monografije po-
dani $e kot samostojno poglavje.

Ugotovitve raziskave kazejo na izrazito prevlado Zensk v knjiznicarski profesiji. Na
podlagi zbranih podatkov je kar 89 % zaposlenih v knjiznicarstvu Zensk, kar potrjuje
ze veCkrat podano ugotovitev o feminiziranosti knjiznicarskega poklica (prim. Fras
Popovi¢ idr., 2025). Glede na to, da raziskava jasno kaze, da ve¢ino dejavnosti v knji-
znicah opravljajo Zenske, je raba Zenske slovni¢ne oblike (npr. knjignicarka) v poglav-
jih monografije, ki obravnavajo rezultate raziskave, utemeljena z empiri¢nimi podatki
in ustreza dejanskemu stanju v profesiji. Taksna raba ne pomeni izkljuevanja moskih
kolegov, temve¢ jezikovno sledi dejanski spolni strukturi populacije, o kateri poroca
raziskava. Uporaba Zenskega slovni¢nega spola je torej opisna in ne normativna odlo-
Citev, skladna z nacelom, da se znanstveno porocanje opira na empiri¢no utemeljene
znacilnosti proucevane skupine, hkrati pa omogoca vecjo identifikacijo.

Opredelitev klju¢nih pojmov

Raziskovanje bralne kulture v slovenskem knjizni¢nem prostoru je od nas zahteva-
lo opredelitev dolocenih temeljnih oziroma klju¢nih pojmov. Za lazje branje, dosle-
dnej$e razumevanje in preglednejSo strukturo monografije podajamo opredelitev teh
pojmov Ze v uvodnem poglavju. Na tem mestu smo opredelili tiste izbrane pojme, s
katerimi se v monografiji najpogosteje srecujemo in opredeljujejo njeno vsebino. V
kontekstu sirSega splo$nega razumevanja pa ti pojmi prinasajo vecplastne opredelitve
in tako lahko vplivajo na percepcijo prebranega.

Na tem mestu bomo torej predstavili opredelitev naslednjih izbranih pojmov: dranye,
bralna kultura, bralne navade, profesionalno branje, knjiznica, knjiznicni sistem, knjiznic-
na mreza, strokovni delavec v knjiznici, vodstveni delavec knjiznice in vodilni delavec
knjiznice. Na opredeljene kljuéne pojme smo se naslanjali tako v teoreti¢nem delu
monografije kot tudi pri interpretaciji empiri¢nih ugotovitev, pri oblikovanju inte-
gralnega modela bralca in pri smernicah za vzpostavitev, spodbujanje in ohranjanje
organizacijske kulture, ki bralne navade uveljavlja kot temeljno metodo dela strokov-
nih delavcev v knjiznicah.

Branje opredeljujemo po Vilar (2017, str. 17) kot proces sprejemanja, dekodiranja in ra-
zumevanja sporo¢il, ki zahteva dolo¢ene ves¢ine oziroma kompetence. Vilar poudari, da
branje predstavlja sredstvo za doseganje razli¢nih ciljev v prakti¢nem zivljenju: od razu-
mevanja, komuniciranja, delovanja do na¢rtovanja. Na slednje navezujemo tudi pomen
branja za uresni¢evanje delovnih nalog in dolo¢enih delovnih procesov v knjiznicah, ki
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so v najvecji meri pogojeni z izredno visoko razvitimi in globoko ponotranjenimi bral-
nimi navadami, kar usmerja od prosto¢asnega do profesionalnega branja.

Bralno kulturo opredeljujemo prav tako po Vilar (2017, str. 17) kot odnos posame-
znika in druzbe do knjige kot medija in branja kot procesa. Ob tej opredelitvi upo-
Stevamo Se opredelitev iz nacionalne strategije za bralno pismenost, v kateri je bralna
kultura opredeljena kot pojmovanje branja kot vrednote in motiviranosti za branje
(Nacionalna ..., 2019, str. 10).

Bralne navade opredeljujemo kot bralne dejavnosti, ki jih opravljamo samodejno in z
lahkoto, ne da bi bili pozorni na potek dejavnosti same. Navade so asociativne poveza-
ve med drazljaji in odzivi ter oznacujejo smer vedenja, ne pa njegove motivacije (Ko-
bal Grum in Musek, 2009). Pe¢jak (2025) bralne navade opredeli kot ponavljajoce se
vedenjske vzorce posameznika v povezavi z branjem, vklju¢no s pogostostjo in dolzino
branja, motivacijo za branje, vrstami besedil, ki jih bere, na¢inom dostopa do gradiva
itd. Poudari tudi, da so bralne navade tesno povezane z notranjemotivacijskimi dejav-
niki in odnosom do branja kot dejavnosti. Opozori $e, da raziskovalci bralne navade
vedinoma definirajo le z dvema dimenzijama — z motivacijo za branje (zunanjo in no-
tranjo) ter z razli¢nimi bralnimi vedenji (npr. pogostostjo in dolZino branja, $tevilom
prebranih knjig na teden/leto, preZivljanjem prostega ¢asa ob branju). Fras Popovi¢
idr. (2025) bralne navade opredelijo v kontekstu spoznavanja odnosa knjiznicarjev
in vodij knjiznic do branja kot redno branje leposlovnega in neleposlovnega gradiva
razli¢nih vrst, najprej za osebni namen, hkrati pa za namen profesionalnega delovanja.
Pojem navada avtorice opredeljujejo po Duhigg (2015) kot »izbiro, ki jo vsak od nas
enkrat opravi zavestno, potem pa dejanja ponavlja (nekatera tudi vsak dan), ne da bi o
njih $e kaj razmisljal« (str. 17). Pri tem poudarijo element samodejnosti vedenja, saj je
za navade klju¢no, da se o njih ne odlo¢amo vedno znova, temvec¢ jih na doloceni tocki
ravnanja ponotranjimo do te mere, da postane to vedenje samodejno. Fras Popovi¢ idr.
(2025) koncept bralnih navad veZejo na branje kot izbiro preZivljanja prostega casa
(osebni namen) in metodo kakovostno opravljenega dela (profesionalni namen).

Profesionalno branje opredeljujemo kot proces branja, pri katerem med Custvenim
vidikom in vrednotnim vidikom stalis¢a do branja prevlada vrednotni vidik stalis¢a
do branja (branje je pomembno) nad ¢ustvenim vidikom branja (branje mi je viec)
(Pegjak idr. 2024); v tej monografiji zagovarjamo stalis¢e, da je profesionalno branje
temeljna metoda dela, ki omogoca kakovostno izvajanje natan¢no dolo¢enih in speci-
ficnih dejavnosti ali postopkov v okviru knjiznicarstva. Profesionalnega branja v tem
kontekstu ne vezemo le na prostor in ¢as v okviru delovnega ¢asa in delovnega okolja,
temved tudi na trenutek, ko v procesu prostocasnega branja in vienega branja (torej
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ko je poudarjen Custveni vidik stali¢a do branja) posameznik prepozna pomen tega
branja za profesionalni namen. Pri profesionalnem branju je klju¢no tudi, da bralec
ne bere samo tistega, kar mu je vSe¢, temve¢ tudi tisto, kar je pomembno, in da redno
izvaja tudi globoko branje. V tej monografiji kot vée¢no branje razumemo tisto branje,
pri katerem si posameznik izbere bralne vsebine glede na osebni interes in zanimanje
in ne glede na format (tiskano, digitalno ali zvo¢no gradivo). Poglobljeno branje (ne-
kateri, npr. Schiller-Zwierlein idr., 2024, ga imenujejo pocasno branje) pa pojmujemo
kot aktivni proces premisljenega in namernega branja, ki se izvaja za izboljsanje razu-
mevanja in uzitka pri branju besedila.

Knjiznico opredeljujemo po Novljan (2010) kot organizacijo, »ki z zbirko knjizni¢-
nega gradiva, informacijami in storitvami zagotavlja zadovoljevanje informacijskih,
ucnih, raziskovalnih, kulturnih in drugih potreb za dolo¢ene skupine prebivalcev na
dolo¢enem geografskem ali strokovnem podro&ju« (str. 17).

Strokovni delavec v knjiznici je knjiznicar, vi§ji knjiznicar ali bibliotekar, ki opravlja
zakonsko predpisane in strokovno opredeljene knjiznicarske naloge, ki so vezane tudi
na posredovanje knjizni¢nega gradiva in posredovanje informacij iz knjizni¢nega gra-
diva. Temu dodajamo $e opredelitev po Novljan (2018), ki poudari, da je strokovni
delavec v knjiznici sposoben uporabnika z osebnim nagovorom povezati s knjizni¢no
zbirko, s knjizni¢nim katalogom ter drugimi referenénimi viri, kadar uporabnik ne
zna ali noce razresiti svojega informacijskega problema s samostojno izbiro virov.

Vodilni delavec knjiznice je tisti knjiznicarski strokovnjak, ki ima tudi poslovodske
in izvrsilne pristojnosti. V slovenskem prostoru so knjiznice razli¢no organizirane gle-
de na pravni status, in sicer od samostojnih do pridruzenih ali vklju¢enih v notranjo
organizacijsko strukturo javnega zavoda. Vodilnega delavca knjiznice smo opredelili
kot posameznika, ki ima pristojnosti in kompetence uresniciti poslanstvo knjiznice,
ustvariti ustrezno organizacijsko kulturo, ki spodbuja in krepi usmerjenost knjiznice k
bralni kulturi in branju kot osnovni metodi dela v knjiznici.

Vodstveni delavec knjiznice je vodja na razli¢nih nivojih organizacije in nima nujno
poslovodske in izvr§ilne pristojnosti. Tako vodilni kot vodstveni delavec predstavljata
zgled strokovne odli¢nosti (Strokovna priporocila in standardi za splone knjiznice,
2019).

Knjiznicni sistem je povezanost razli¢nih vrst knjiznic med seboj za doseganje opti-
malnih ciljev knjiZni¢ne javne sluzbe.

Knjizni¢na mreza je povezanost ene vrste knjiznic med seboj za doseganje boljse
dostopnosti knjizni¢nih storitev za doloceno skupino prebivalcev.
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Prostocasni bralec je posameznik, ki v svojem prostem ¢asu obcasno, pogosto ali
redno bere knjige. Opredelitve vrst branja podajamo po Rupar idr. (2019). Obéasno
branje pomeni, da bralec bere redkeje kot vsaj enkrat mese¢no in prebere do 10 knjig
v slovenséini v zadnjih 12 mesecih, ob tem pa te knjige niso vezane na delo ali §tudij.
Pogosto branje pomeni, da bere vsaj enkrat do trikrat mesecno, a Se vedno prebere naj-
ve¢ 10 knjig v zadnjih 12 mesecih, ob tem pa te prebrane knjige niso vezane na delo
ali studij. Redno branje pomeni, da bere vsaj enkrat do trikrat mese¢no in je prebral
ve¢ kot 10 knjig v slovens¢ini v zadnjih 12 mesecih, ob tem pa te knjige niso vezane na
$tudij ali delo. Prostoc¢asni bralec kombinira dve Zivljenji dobrega bralca (Wolf, 2020):
prvo Zivljenje dobrega bralca, v katerem zbira informacije in si pridobiva znanja, ter
drugo Zivljenje dobrega bralca, v katerem dobiva najrazli¢nejse vrste bralne zabave.

Profesionalni bralec je posameznik, ki bere knjige tudi zaradi potreb svojega dela
in je lahko eden od ¢lenov v verigi za pripravo posamezne knjige, npr. avtor, ilustra-
tor, urednik, lektor, oblikovalec, bibliotekar, ki oblikuje zapis CIP,? zaloznik, literarni
kritik, posrednik avtorskih pravic, akviziter, knjigarnar, knjigotrzec, knjiznicar. Kot
klju¢no lastnost profesionalnega bralca smo opredelili sposobnost kombiniranja pro-
stocasnega branja, ki prvotno ni namenjeno delu, s profesionalnim branjem, rezul-
tat katerega je lahko npr. nova knjiga, spremna beseda, zbirka, $tudija, priporocilo,
svetovanje in vsekakor novo poglobljeno in premisljeno znanje. Znacilnost profesi-
onalnega bralca je sposobnost kombinacije poglobljenega branja in t. i. reflektivnega
oziroma razmisljujoega branja, v katerem vstopa v »svoje osebno zatocisce« (Wolf,
2020, str. 171) in s tem v kontemplativno razseznost. Slednja ni samoumevna, saj sta
za njeno ohranjanje potrebna volja in ¢as (Wolf, 2020).

Knjiznic¢ar prostocasni bralec je za potrebe pri¢ujo¢e monografije opredeljen kot stro-
kovni delavec v knjiznici, ne glede na stopnjo izobrazbe ali strokovni naziv, torej posa-
meznik, ki zaseda delovno mesto knjiznicarja, vi§jega knjiznicarja ali bibliotekarja ali
kako drugace poimenovana delovna mesta v knjiznici (npr. direktor, vodja knjiznice,
vodja sluzbe za nabavo knjizni¢nega gradiva, vodja krajevne knjiznice, vodja enote za
delo z uporabniki, vodja informacijske sluzbe, vodja obmo¢nosti, vodja enote za podpo-
ro raziskovalcem), ki po sistemizaciji sodijo v knjizni¢arstvo, in bere knjige ve¢inoma v
prostem Casu in za potrebe prezivljanja prostega ¢asa. Pri branju povezuje pridobivanje
informacij in razli¢ne vrste bralnih zabav. Branje mu pomeni vrednoto, vendar branja v
prostem Casu ne povezuje s profesionalnim branjem za potrebe kakovostno opravljene-
ga dela v knjiznici. Po koli¢ini prebranega sodi med redne in pogoste bralce.

2 Cataloging in publication (v nadaljevanju CIP) je kratica za katalozni zapis o publikaciji. Zapis CIP je nepopolni
bibliografski zapis, ki ga pri nas dobi publikacija pred natisom. Med drugim omogoca sledljivost publikacij, kar
je pomembno za pridobivanje obveznih izvodov.
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Knjizni¢ar profesionalni bralec je za potrebe pricujo¢e monografije opredeljen kot
strokovni delavec v knjiZnici, ne glede na stopnjo izobrazbe ali strokovni naziv, torej
posameznik, ki zaseda delovno mesto knjiznicarja, vi§jega knjiznicarja ali bibliote-
karja ali kako drugace poimenovana delovna mesta v knjiznici, ki po sistemu sodijo
v knjizni¢arstvo. Praviloma je zaposlen na delovnem mestu v knjiznici, na katerem
je neposredno vezan na trikotnik: (ne)uporabnik — knjiga — knjiznicar, lahko pa je
zaposlen tudi na vodilnem delovnem mestu. Po koli¢ini prebranih knjig sodi med in-
tenzivne bralce, torej taksne, ki presezejo opredelitev rednega in pogostega bralca, saj
bere tedensko, bere tako v delovnem okolju kot drugih okoljih, saj branja ne prakticira
le na delovnem mestu ali v domacem okolju. Knjiznicar profesionalni bralec je viden
bralec, torej taksen, pri katerem se opazi, da bere tudi v javnosti. Med branjem knjige v
prostem Casu ga lahko vsebina knjige miselno prestavi v delovno okolje (torej ko bere
knjigo, ga ta na doloceni tocki vsebine miselno prestavi v delovno okolje, npr. komu bi
to knjigo lahko svetoval, kateri skupini bi to pravljico pripovedoval, kateri $tudenti bi
to knjigo potrebovali). Njegovo delovno podroéje v knjiznici je v najvedji meri vezano
na svetovalno delo, strokovno delo z uporabniki, lahko tudi strokovno delo z gradivom
ter razli¢na podrodja vseZivljenjskega ucenja (od najmlajsih do najstarejsih prebival-
cev). Bere tudi elektronske knjige (e-knjige), poslusa zvoéne knjige (zvocnice) in spre-
mlja podkaste. Redno, kar pomeni vsaj enkrat mese¢no, bere strokovno in znanstveno
literaturo s svojega delovnega podrogja. Ce nekoliko slikoviteje ponazorimo, zanj je
znacilno, da ima poleg pametnega telefona ob sebi praviloma tudi knjigo.
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1 Bralna krajina tukaj in tam

Sabina Fras Popovi¢, Miha Kovac, Petra Javrh

Izvlecek

Prispevek se ukvarja s primerjavo nacina raziskovanja ter podatki o splosni branosti
v Sloveniji in tujini. Predstavi problematiko raziskovanja branja in zaloZnistva ter
ob tem tudi analizira rezultate mednarodne raziskave bralnih zmozZnosti odraslih
PIAAC. S tem pokaze podobo bralne in nebralne splo$ne javnosti ter odgovori na
vprasanje, zakaj je za raziskovanje bralnih navad strokovnjakov, zaposlenih v knjizni-
cah, pomembno izrisati podobo splo$ne bralne krajine. Taksen prikaz je potreben za
ponazoritev pomembnosti in umeséenosti bralnih navad v okviru splosnih kulturnih
vrednot. Z njimi druzba Zivi svoj odnos do branja, nakupovanja knjig, kar opredeljuje
vlogo knjige v druzbi. S tem je posredno dolocena tudi vloga vseh tistih, ki se s knjigo
profesionalno ukvarjajo, zlasti strokovnih knjiznicarskih delavcev, ki knjigo umescajo
v sredi§¢e knjizni¢ne javne sluzbe.

Uvod in teoreti¢na izhodisca

Slovar slovenskega knjiznega jezika besedo krajina razlozi kot mejno ozemlje kake dr-
2ave, dezele (Krajina, 2014). Po analogiji s to razlago nas v pri¢ujocem razmisljanju
zanima bralna kultura na vsebinsko, geografsko in ¢asovno omejenem podrocju in
obmodju. Zanimata nas tako bralna kultura v mednarodnem knjizni¢nem in splosnem
prostoru (tam) kot tudi bralna kultura v slovenskem knjiZni¢nem prostoru (tukaj).

Bralna kultura je pojem, ki ga splo$na javnost pogosto povezuje s knjiznicami in knji-
znicarstvom (Ambrozi¢, 2016). Zgodovinski pregled razvoja knjiznic in s tem profila
knjiznicarja kot nosilca knjizni¢ne dejavnosti od zgodnjih zacetkov do 21. stoletja
v ospredje postavlja proces branja. Zgodovinski razvoj potrjuje, da je bilo delovanje
knjiznic vezano na posameznike, ki so znali brati, in to tudi v ¢asih, ko branje ni bilo
dostopno mnozicam ter je bilo predvsem privilegij izbranih in visoko ali precej dobro
situiranih posameznikov v izbranih druzbenih strukturah. Knjiznicarji kot skrbniki
knjizni¢ne zbirke so bili zaupniki vladarjev in zelo pogosto vkljuceni v najoZji ter
najvisji krog vladnih svetovalcev. Skozi zgodovinski razvoj sta se namen in naloga
knjiznic prilagajala zakonitostim ¢asa, druzbe in prostora, zakonitostim so sledili tudi
knjiznicarji. TakSen primer so splosne knjiznice. Pojav splosnih knjiznic je v izre-
dno veliki meri prav v ameriskem prostoru okrog leta 1875 (Pirjevec, 1940) vezan
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na Sirjenje pismenosti med prebivalci. Ce so $ole in s tem ucitelji poskrbeli za ucenje
branja in pisanja, so knjiZnice z omogocanjem dostopa do knjig vzpostavile ustrezno
okolje za spodbujanje branja, torej oblikovale potrebo in ustvarjale priloznost. Klju¢na
kompetenca knjiznicarjev je bila skozi ves razvoj knjiznic, se pravi od prvih knjiznic
do knjiznic 21. stoletja, vezana na sposobnost branja. Knjiznicar je bil z vidika javnosti
nekdo, ki rad bere, veliko bere in o bralnem gradivu veliko (ali pri¢akovano skoraj vse)
ve. Se danes, v 21. stoletju, raziskave o javni podobi strokovnega delavca v knjiznici
najpogosteje na prvo mesto postavljajo predstavo o knjiznicarju kot nekom, ki rad
bere in ki bere veliko (Ambrozi¢, 2016; Javnomnenjska telefonska raziskava ..., 2011;

Raziskava med ¢lani ..., 2020).

Glede na vse pogostejso kritiko bralnih navad odraslih, ki jo povezujemo tudi z ugo-
tovljenim trendom upadanja bralnih in pisnih spretnosti mladih, je pozornost razi-
skovalcev v tej monografiji namenjena bralnim navadam knjiznicarjev v slovenskem
knjizni¢nem prostoru danes. Ob tem nas zanimajo tudi tovrstna spoznanja v med-
narodnem okolju, saj so prav knjiznicarji kot osnovni nosilci knjizni¢ne dejavnosti
zavezani sledenju trendom v najsirSem druzbenem prostoru in njegovem povezovanju
s potrebami v lokalnem okolju.

Knjiznicarstvo v Sloveniji je v zadnjih petindvajsetih letih, vse od sprejetja zakonodaj-
nih okvirov leta 2001, normirana dejavnost. To pomeni, da je precejSen delez organi-
zacijskih dejavnikov (npr. stopnja izobrazbe zaposlenih, stevilo zaposlenih, odpiralni
¢as knjiznic, delez financiranja, obseg knjizni¢ne zbirke) dolocenih z razli¢nimi nivoji
zakonodajnih predpisov. To lahko ugotovimo tudi iz analize zakonodajnih dokumen-
tov, saj nam ta postrezZe z ugotovitvijo, da podrodje knjiznicarstva v Sloveniji na nor-
mativnem nivoju ureja pet zakonov', dve uredbi? in devet pravilnikov.> Na tej norma-
tivni osnovi je knjiznicarstvo v slovenskem prostoru vzpostavljeno kot javna sluzba in

1 Zakon o uresnievanju javnega interesa za kulturo, Zakon o knjiznicarstvu (Ur. list RS, st. 87/01, 96/02 -
ZUJIK in st. 92/15), Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o knjiznicarstvu, Zakon o obveznem izvodu
publikacij (Ur. list RS, st. 69/06 in 86/09) in Zakon o znanstvenoraziskovalni in inovacijski dejavnosti (Ur. list
RS, 5t.186/21).

2 Uredba o osnovnih storitvah knjiznic (Ur. list RS, §t. 29/03 in 162/22) in Uredba o koncesiji za izvajanje
knjizni¢ne dejavnosti kot javne sluzbe v posebnih prilagojenih tehnikah za slepe in slabovidne (Uradni list RS,
§t. 52/16).

3 Pravilnik o bibliotekarskem izpitu (Ur. list RS, $t. 75/16 in 66/22), Pravilnik o hranjenju, uporabi in izlo¢anju
obveznih izvodov publikacij (Ur. list RS, st. 90/07), Pravilnik o izvajanju knjizni¢nega nadomestila (Ur. list RS,
§t. 38/16), Pravilnik o nacinu dolo¢anja skupnih stroskov osrednjih knjiZnic, ki zagotavljajo knjizni¢no dejavnost
v ve¢ ob¢inah, in stroskov krajevnih knjiznic (Ur. list RS, st. 19/03), Pravilnik o pogojih za izvajanje knjizni¢ne
dejavnosti kot javne sluzbe (Ur. list RS, st. 73/03, 70/08, 80/12 in 28/23), Pravilnik o pogojih za izvajanje
knjizni¢ne javne sluzbe (Ur. list RS, st. 28/23), Pravilnik o razvidu knjiznic (Ur. list RS, §t. 74/17), Pravilnik o
strokovnih nazivih v knjizni¢ni dejavnosti (Ur. list RS, §t. 65/16) in Pravilnik o vrstah in naboru elektronskih
publikacij za obvezni izvod (Ur. list RS, §t. 90/07).
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je tako vklju¢eno v vzpostavljen sistem javnih sluzb, s katerim se v Sloveniji uresnicuje
splosno dostopnost javnih dobrin in javnih storitev. To so dejavnosti, ki jih drzava
prepozna kot splosno dobrino za uresnicevanje temeljnih ¢lovekovih pravic, in ob tem
poskrbi za njihovo izvajanje v sklopu javne sluzbe. Javno sluzbo opravljajo javni zavodi
ali posamezne enote javnih zavodov, v najve¢jem obsegu na podrocju vzgoje, izobra-
Zevanja, znanosti, kulture, Sporta, zdravstva in socialnega varstva. Za uresnicevanje
knjizni¢ne javne sluzbe je vzpostavljena mreza splosnih, visokosolskih in specialnih
knjiznic (Fras Popovi¢, 2017). Pomemben del knjiznicarstva so tudi $olske knjiznice,
ki pa po spremembi zakonodaje (Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o
knjiznicarstvu — Zknj-1A, 2015) niso ve¢ definirane kot del knjizni¢ne javne sluzbe,
ampak urejene kot sestavni del javne sluzbe na podrodju vzgoje in izobrazevanja.

Glede na zakonodajna dolo¢ila se knjizni¢na dejavnost, financirana iz javnih sredstev,
izvaja kot knjizni¢na javna sluzba ali kot knjizni¢na dejavnost, potrebna za izvajanje
javne sluzbe na podro&ju vzgoje in izobrazevanja. Zakon o knjiznicarstvu (Zknj-1,
2001) dolo¢a, da knjizni¢no javno sluzbo izvajajo splosne, visokosolske, specialne in
nacionalna knjiznica. Knjizni¢no dejavnost, potrebno za izvajanje javne sluzbe na po-
drodju vzgoje in izobrazevanja, kot smo Ze zapisali, izvajajo Solske knjiznice.

Ob normativnih dolo¢ilih uresni¢evanja poslanstva tudi standarde delovanja knjiznic
opredeljujejo strokovni nacionalni* in mednarodni dokumenti.* Kombinacija teh do-
kumentov, torej normativnih in strokovnih, dolo¢a delovanje knjiznic v knjizni¢nem

sistemu in v knjizni¢ni mrezi.

Za slovenski knjizni¢ni prostor je znacilno tradicionalno delovanje na osnovi zako-
nitosti knjizni¢nega sistema, ki z namenom ucinkovite, uspesne in visoko kakovostne
izvedbe knjizni¢ne javne sluzbe med seboj povezuje knjiznice razli¢nih vrst (Ambro-
7i¢, 2016), tako vertikalno kot horizontalno. Knjiznice v Sloveniji so organizirane v
knjizni¢ni sistem, ko delujejo med seboj povezane razli¢ne vrste knjiznic in skupaj
zagotavljajo enakost dostopnosti knjizni¢nega gradiva in knjizni¢nih storitev za ra-
znolike potrebe prebivalcev. Ob knjizni¢nem sistemu je pomembna oblika povezova-
nja knjiznic tudi knjizni¢na mreza. V knjizni¢no mrezo se povezujejo knjiznice iste

4 Strokovna priporocila in standardi za splosne knjiznice (za obdobje 2018-2028) (NSKD, 2018) Strokovni
standardi in priporocila za visokosolske knjiznice (za obdobje od 1. junija 2021 do 31. maja 2030) (NSKD,
2021), Strokovni standardi za specialne knjiznice (26. 11.2018-25. 11.2028) (NSKD, 2018), IFLA - Smernice
za Solske knjiznice (ZBDS, 2019), Strokovna izhodis¢a za vzpostavitev kompetenénih centrov (NSKD, 2020)
in Smernice za oblikovanje, sprejem, spremljanje, spreminjanje in preklic podro¢nih strokovnih priporo¢il
(strokovnih standardov) (NSKD, 2021).

5  IFLA smernice za knjizni¢ne storitve za otroke, stare med 0 in 18 let (2019), IFLA smernice za knjizni¢ne
storitve za mladostnike (2022), IFLA/UNESCO Manifest o splosnih knjiznicah (2023), IFLA smernice za
stalni strokovni razvoj: nacela in dobre prakse (2021) in IFLA smernice za stalni strokovni razvoj: razsirjeni
povzetek (2021).
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vrste za dosego vedje stopnje uresnicevanja poslanstva knjiznice, naj si bo na lokalnem,
regionalnem ali nacionalnem nivoju.

Izvedba knjizni¢nih storitev kot osrednjega dela knjizni¢ne dejavnosti je vezana na
posameznike, ki uresnicujejo zamisljene ideje in s tem delujejo tako, da se procesi in
postopki v knjiznici udejanjijo. Za vse aktivnosti, ki se izvajajo v storitveni dejavnosti,
kamor sodi tudi knjizni¢arstvo, so osrednji sprozilni element zaposleni (Fras Popo-
vi¢, 2016), prav zato so bralne navade slovenskih knjiznicarjev predmet nasega ozje-
ga zanimanja in raziskovanja. Ob bralnih navadah knjiznicarjev na splo$no nas bolj
specifi¢no zanima vloga knjiznicarja kot profesionalnega bralca in njegova karierna
razvojna pot. Splosen razvoj bralca v povezavi z razvojem profesionalne poti knjizni-
¢arja pomembno opredeljuje zadovoljstvo posameznika, ki dolo¢eno profesijo opra-
vlja, to zadovoljstvo pa vpliva na kakovost izvedbe storitve in vsestranskost opravlje-
nega knjiznicarjevega dela. Pri raziskovanju branja in bralnih navad kot pomembne
profesionalne dejavnosti knjiznicarja smo se zato Zeleli priblizati tematiki identitete
knjiznicarja profesionalnega bralca.

Metodologija: omejitve in tezave pri raziskovanju bralnih navad

Kot ze v uvodnem razmisljanju bomo tudi na tem mestu ponovno poudarili opozo-
rilo: raziskovanje bralnih navad je metodoloski izziv, saj tezave nastanejo pri samem
zajemu podatkov. Zbrani podatki nam lahko le s priblizki orisejo bralno krajino v
dolo¢eni drzavi oziroma v posameznem demografskem segmentu druzbe ali v nasem
primeru pri doloCeni profesionalni skupini.

Ko namre¢ merimo bralne navade v posamezni drzavi, ne moremo anketirati vsech
drzavljanov, ampak to delamo na reprezentativnem vzorcu. Konsenz med raziskovalci
bralnih navad je, da pri splosni populaciji vzorec ne sme obsegati manj kot 1000 oseb,
e zelimo dobiti kolikor toliko reprezentativne rezultate, pri ¢emer mora biti vzo-
rec sestavljen tako, da po spolu, starosti, izobrazbi in poseljenosti odslikava strukturo
druzbe, v kateri Zelimo izmeriti bralne navade. Tako kot vsak vzorec je tudi ta samo
priblizek dejanske strukture druzbe in posledi¢no so taki tudi rezultati — seveda zgolj
priblizek resni¢nosti. A e vzorec ne bi bil reprezentativen, bi bili rezultati zelo neu-
porabni. Posebna tezava je v tem, da imajo ljudje v razli¢nih obdobjih lahko razlicen
odnos do knjig, kar kazejo tudi statisti¢ni podatki. Po podatkih podjetja Nielsen Bo-
okscan (NielsenlQ BookData, b. d.), ki analizira prodajne trende na nekaj najve¢jih
knjiznih trgih, se denimo v zadnjem kvartalu leta zgodi polovica knjizne prodaje, zato
je povsem mogoce, da bi ljudje jeseni drugace kot spomladi odgovarjali na vprasanje,

koliko knjig so kupili v zadnjih 12 mesecih.



Bralna krajina tukaj in tam 25

V Sloveniji raziskavo Knjiga in bralci ponavljamo od sedemdesetih let minulega sto-
letja. Pri tem se je nekajkrat spremenila tehnika raziskovanja: prve raziskave so opra-
vili anketarji, ki so prihajali k ljudem na dom, za ustrezno reprezentativnost vzorca
pa so poskrbeli na Statisti¢nem zavodu Slovenije (Kocijan in Znidersi¢, 1980). Ob
prelomu tisocletja je anketiranje potekalo telefonsko, nato pa se je preselilo na splet,
za njegovo izvedbo in za reprezentativnost vzorca pa skrbi agencija Valicon. Tovrstne
spremembe v nacinu anketiranja niso nevtralne: izkusnje drugje po svetu kazejo, da
je takrat, ko gre za neposreden stik anketarja z anketirancem, odstotek druzbeno za-
7elenih odgovorov visji kot takrat, ko anketa poteka po spletu (Zhang idr., 2017). Se
dodatna tezava je, da dolocen odstotek ljudi iz takih ali druga¢nih razlogov ne Zeli ali
ne more odgovarjati po spletu, zato lahko tak pristop zmanj$a reprezentativnost vzor-
ca. Zato naceloma velja, da so najnatan¢nejse raziskave, ki kombinirajo razli¢ne pri-
stope, denimo osebno anketiranje intervju s pomocjo papirnatega vprasalnika (PAPI),
ra¢unalniko podprt osebni intervju (CAPI), ratunalnisko podprt telefonski intervju
(CATT) in racunalnisko podprto osebno anketiranje (CAWI). Zaradi finan¢nih ome-
jitev pri raziskavi Knjiga in bralci zadnjih deset let uporabljamo le metodo CAWI.

V zadnjih desetih letih so raziskovalci pri najvedji nacionalni raziskavi o bralnih nava-
dah splosne populacije uvedli $e dodaten nacin, kako verificirati tako dobljene podat-
ke: primerjamo jih z zalozniskimi in knjizni¢arskimi statistikami, s pomodjo katerih
poskusamo oceniti, koliko knjig na prebivalca v Slovenji kupimo oziroma si izposo-
dimo. Ta sestevek povprecne prodaje in izposoje imenujemo poraba knjige na prebi-
valca. Gre za tudi v svetu razmeroma novo metodo, kar je slej ko prej posledica tega,
da raziskovalci branja, analitiki zaloznistva in raziskovalci na podro¢ju knjiznicarstva
delujejo vsak v svojem mehurcku, med katerimi obstoji razmeroma majhna prese¢na
mnozica. S to monografijo Zelimo ustvariti eno od taksnih prese¢nih mnozic.

Rezultati in razprava

Kar zadeva rezultate zalozniskih statistik, je treba trikrat poudariti in dvakrat pod¢rtati,
da so ti v Sloveniji iz objektivnih in subjektivnih razlogov nezanesljivi. Na prvi pogled
je denimo preprosto izracunati, koliko knjig, namenjenih prosto¢asnemu branju, kupi
povprecen prebivalec Slovenije (in potem to primerjati z odgovori v anketah): letni pro-
met vseh slovenskih zalozb delimo s povpre¢no maloprodajno ceno knjige in rezultat
je Stevilo prodanih knjig v Sloveniji. A pri tem se sre¢amo z vrsto tezav: Ce Zelimo izve-
deti, koliko knjig so ljudje kupili z namenom, da jih berejo v prostem ¢asu, moramo od
skupnega prometa zalozb odsteti promet, ki ga zaloZbe ustvarijo s prodajo uc¢benikov in
u¢nih gradiv za osnovno in srednjo Solo. Toda v Sloveniji nimamo ne to¢nega podatka o
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skupnem prometu s knjigami ne to¢nega podatka o prometu z ucbeniki in u¢nimi gra-
divi. Razlogi za to so $tevilni. Prvi¢, za zaloznisko dejavnost je v Sloveniji registriranih
ve¢ kot 1200 pravnih oseb, vendar za vecino od njih zaloZni§tvo ni primarna dejavnost,
mnogi med njimi pa knjiznih publikacij sploh ne izdajajo za prodajo na trgu. Zadnja
leta tiste za zaloZni$tvo registrirane pravne osebe, ki jim je to primarna dejavnost, iz
mnozice za zaloznistvo registriranih pravnih oseb »precedimo« tako, da upostevamo le
tiste, ki sodelujejo na Slovenskem knjiznem sejmu.® Na ta nadin se $tevilo zaloznikov v
Sloveniji skréi na okoli sto pravnih oseb. Toda tudi pri nekaterih od njih zalozni$tvo ni
edina dejavnost. Za okoli ¢etrtino zalozb pomemben vir pomenijo subvencije, in to ne
samo tiste, ki so neposredno namenjene zalozniski dejavnosti; zalozba Beletrina deni-
mo uspesno pridobiva evropska sredstva tudi na podrodju strokovnega izobrazevanja.
Na vse tovrstne objektivne tezave s pridobivanjem podatkov se navezejo Se nekatere
subjektivne lokalne posebnosti: slovenske zalozbe — z izjemo knjiznih subvencij, ki so
javno dostopen podatek — namre¢ podatkov o prometu, ki ga ustvarijo s prodajo knjig,
iz takih ali druga¢nih vzrokov javno ne objavljajo, zato je podatek o njihovem prometu s
knjigami mozno oceniti le na podlagi ustnih informacij ali posrednih dokazov.

Tudi podatkov o tem, koliko denarja se obrne na trgu u¢benikov in u¢nih gradiv, siste-
mati¢no ne zbira nih¢e, hkrati pa so razmere na tem trgu podobno kompleksne kot na
splosnem knjiznem trgu. Preproste so reci le v $olskih knjiznicah, kjer za prvo triado
osnovne $ole ministrstvo za Solstvo po vnaprej usklajeni ceni odkupi vsa potrebna
gradiva za vse uCenke in ucence; ta znesek pomeni tudi promet z uénimi gradivi, ki ga
zalozniki ustvarijo za to izobrazevalno obdobje. Vendar si od prve triade naprej ucenci
in u¢enke uc¢benike praviloma izposodijo v Solskih skladih, delovne zvezke in morebi-
tne naro¢nine na digitalna u¢na gradiva pa zanje kupijo starsi. Z nekaj modifikacijami
je sistem podoben tudi v srednjih $olah. Zveza aktivov sveta starSev (v nadaljevanju
uporabljamo kratico ZASS) je med letoma 2011 in 2019 sistemati¢no zbirala in jav-
no objavljala podatke o tem, koliko starsi placajo za u¢na gradiva, kar je bila ena od
osnov za oceno velikosti u¢beniskega trga. Po letu 2019 so v ZASS z zbiranjem teh
podatkov prenehali, na ministrstvu, pristojnem za Solstvo, in na Zbornici zaloznikov
pa ni bilo interesa, da bi tovrstno zbiranje podatkov nadaljevali.” Posledi¢no so tudi
podatki o velikosti u¢beniskega trga zgolj ocene: zato obseg prometa s knjigami na
splosnem trgu izracunamo tako, da od ocene prometa slovenskih zalozb odstejemo
oceno njihovega prometa z u¢nimi gradivi (Kovag, 2024).

6  Knjim dodamo $e dva ali tri, ki zaradi takih ali druga¢nih razlogov na knjiZznem sejmu niso sodelovali. Na primer
na knjiznem sejmu sta v letu 2024 denimo manjkali zalozbi Rokus-Klett in Vigevage knjige.

7 Podatkov o obsegu ucbeniskega trga naceloma zdaj res nih¢e uradno in konsistentno ne zbira (osebna
korespondenca Jaka Gercar). Ocena ucbeniskega trga, ki jo je Samo Rugelj zapisal v raziskavi Knjiga in bralci VII
za leto 2023, je 18 milijonov evrov (str. 117).
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Podobno se izracuni zapletejo tudi pri oceni povpre¢ne maloprodajne cene knjige. V
Narodni in univerzitetni knjiznici (v nadaljevanju uporabljamo kratico NUK) jo sicer
vsako leto izra¢unajo na podlagi cen, ki jih zalozniki v skladu z zakonom obvezno
navajajo na platnicah knjig. Toda realna, na trgu realizirana maloprodajna cena knjige
je v resnici nizja od tiste, kot jo izra¢unajo v NUK. Tako je zato, ker imamo v Sloveniji
zakonsko dolo¢ilo za enotno ceno knjige (Kova¢, 2024), ki za Sest mesecev prepovedu-
je spreminjanje maloprodajne cene. Enotno ceno knjige dolo¢a Zakon o enotni ceni
knjige (ZECK, 2014). Po tem obdobju zalozniki na platnicah zapisane cene knjig
pomembno znizajo ali pa jih trZijo v posebnih promocijskih akcijah (¢e kupi§ dve
knjigi, dobis tretjo zastonj ipd.). Zato je kolikor toliko realno sliko o na trgu ustvarjeni
povprecni maloprodajni ceni tiskane knjige mogoce dobiti le s pomogjo prodajnih po-
datkov najvedjih zalozb in knjigarn. Na osnovi podatkov o prodaji v knjigotrski mrezi
Mladinske knjige in U¢il smo denimo leta 2015 ocenili, da je bila povpre¢na, na trgu
dosezena maloprodajna cena knjige za ve¢ kot tretjino nizja kot cena, ki jo je izracunal
NUK (Kovac idr., 2015). Deset let kasneje je prislo do spremembe: zaradi pandemije
so nekatere zalozbe pomemben del svoje prodaje preselile v lastne spletne knjigarne,
hkrati pa so rezultati raziskave Knjiga in bralci VII (Ger¢ar idr., 2024) pokazali, da se
je za ve¢ kot tretjino povecalo stevilo ljudi, ki knjige kupujejo v megamarketih, kot sta
na primer Hofer ali Lidl, kar pomeni, da so podatki o prodaji v knjigarnah glede pov-
pre¢ne maloprodajne cene knjige na trgu postali manj zanesljivi. Na to denimo kaze
dejstvo, da se je povpre¢na maloprodajna cena knjige v knjigarniski mrezi Mladinske
knjige (ki je bila osnova za izratun povpreéne cene leta 2014) pomembno priblizala
povprecni ceni, kot jo izra¢una NUK; toda po drugi strani anekdoti¢ni dokazi kazejo,
da so maloprodajne cene knjig v trgovskih sredis¢ih bistveno niZje, od pet do petnajst
evrov. Tu pa Zal na voljo ni nikakr$nih javno dostopnih podatkov. Na podlagi tega je
bilo v raziskavi Knjiga in bralci VII (Ger¢ar idr., 2024) v letu 2024 ocenjeno, da se
povpre¢na maloprodajna cena knjige v zadnjih desetih letih na celotnem trgu ni bi-
stveno spremenila. Domnevali smo, da je bilo v letu 2022 povpre¢no $tevilo prodanih
izvodov na prebivalca enako kot leta 2018, to pomeni 2,3 izvoda. Opozoriti velja, da
je zaradi omenjenih sprememb na trgu ta ocena manj natan¢na, kot je bila leta 2014.

Skratka, stevilo v Sloveniji prodanih knjig izra¢unavamo tako, da delimo oceno pro-
meta z oceno maloprodajne cene, zato velja znova poudariti, da je tako dobljeni re-
zultat lahko zgolj ocena. Nekoliko natan¢nejsi so podatki o knjizni¢ni izposoji, a je
tudi tu potrebna previdnost. Po podatkih BibSiSt (b. d.) je bilo namre¢ v Sloveniji
v letu 2023 priblizno 20 milijonov knjiznih izposoj; vendar ko podatke pogledamo
natanneje, se pokaze, da je bila od tega priblizno polovica podaljsav. Ce pri tem
upostevamo le polnoletne ¢lane knjiznic, se Stevilo izposoj brez podaljsav zmanjsa na
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cca 6 milijonov oziroma na 3 izvode na prebivalca. Na podlagi teh izracunov lahko
torej ocenimo, da znasa povpre¢na poraba knjige na prebivalca v Sloveniji priblizno 5
izvodov na leto, ker je Ze dalj ¢asa stabilen podatek.

Slovenske bralne navade v mednarodnem kontekstu

Tezave pri raziskovanju bralnih navad se v Sloveniji $e mo¢neje izrisejo pri mednaro-
dnih primerjavah. Naj to ilustriramo s sodobnim zgledom. Leta 2023 so pri Eurostatu
objavili rezultate (slika 1) raziskave bralnih navad v Evropski uniji (brez Nemdije),
v kateri se je pokazalo, da so bralne navade najbolj razvite na Norveskem, v Svici in
Luksemburgu, kjer je knjige v prostem ¢asu bralo ve¢ kot 70 % ljudi, najmanj pa v
Romuniji in na Cipru, kjer je bilo bralcev okoli 40 %; Slovenija se je uvrstila v zlato
sredino z okoli 60 % bralcev. S slovenskega raziskovalnega zornega kota so bili na prvi
pogled rezultati naravnost odli¢ni, saj je bilo stevilo bralcev knjig priblizno tako, kot
ga je leto kasneje pokazala raziskava Knjiga in bralci VII. Toda kaj nam ta uvrstitev
Slovenije v zlato sredino v resnici pove?

Bralne navade v zadnjih 12 mesecih, 2022
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Slika 1: Bralne navade v izbranih evropskih drzavah (Vir: Eurostat, 2022)

Za odgovor na to vprasanje si bomo ogledali $e nekaj tujih raziskav bralnih navad.
Izbrali smo tiste, ki so bile narejene priblizno v istem Casu kot slovenska raziskava (iz
leta 2023 ali 2024) in izvedene v drzavah, ki so Sloveniji razmeroma blizu po $tevilu
prebivalstva, a imajo hkrati bistveno bolj$e razvite bralne navade (npr. Norveska) ali
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pa so nam sorodne kulturno, geografsko in zgodovinsko (npr. Hrvaska) oziroma so
vedje, a imajo do neke mere podobno geopoliti¢no zgodovino (npr. Poljska) ali pa so
glede na GDP per capita podobno razvite, a drugacne po stevilu prebivalcev in kul-
turnih tradicijah (npr. Italija, Spanija).

Podobno ujemanje z Eurostatovo raziskavo glede podatka o stevilu nebralcev, kot ga
opazimo v Sloveniji, je tudi na Poljskem, kjer je po raziskavi bralnih navad, ki jo vsako
leto opravi poljska nacionalna knjiznica, 57 % nebralcev, po Eurostatovih podatkih
pa je teh 55 %. Nekoliko ve&je razlike so bile v Spaniji, kjer je bilo 32,7 % nebralcev
po rezultatih raziskave Conecta, ki jo je financiralo $pansko zdruzenje zaloznikov, in
38,8 % nebralcev po Eurostatovih podatkih. Podobno ujemanje med Eurostatovimi
in »lokalnimi« podatki je bilo tudi na Hrvaskem: 62 % nebralcev po podatkih razi-
skave, ki jo je izvedlo podjetje Karika (2024) in 57,9 % nebralcev po Eurostatovih
podatkih. Podobno je tudi na Norveskem: 19 % nebralcev po raziskavi Norveskega
zdruzenja zaloznikov in 27,2 % nebralcev po Eurostatovi raziskavi, vendar je norveska
raziskava med branje uvrstila tudi poslusanje zvo¢nih knjig, Eurostatova pa ne. Dale¢
najvedje razlike so bile v Italiji, kjer je bilo po Eurostatovih podatkih 64,6 % nebralcev,
po podatkih raziskave, ki jo je financiralo italijansko zdruzenje zaloznikov, pa le 31 %.
Kot zgled raziskave s popolnoma druga¢nimi rezultati velja omeniti raziskavo evrop-
skega zdruzZenja knjigarnarjev EIBF (RISE in EIBF, 2024), s katero so ugotovili, da
je v Italiji samo 6 % nebralcev, na Norveskem 16 %, v Spaniji pa 9. Slovenije, Hrvaske
in Poljske ta raziskava ni zajela.

Branje v raziskavi Spretnosti odraslih (PIAAC)

Branje je ena od stirih klju¢nih komponent besedilne zmoznosti, saj je na podro-
ju izobrazevanja odraslih opredelitev temeljne sporazumevalne zmoznosti za odte-
nek drugac¢na od opredelitve, kadar se branje nanasa na mlade in otroke. Besedilna
zmoznost je v kontekstu izobrazevanja odraslih najsirsa kategorija ali kompetenca, ki
obsega vrsto znanj, spretnosti in vedenj na zelo razli¢nih ravneh, saj to temeljno zmo-
znost lahko pridobivamo in $irimo od rojstva vse do pozne starosti. Vsaka od osmih
klju¢nih kompetenc sloni na dobrem obvladanju sporazumevanja oziroma pismenosti

(Javrh, 2025).

V raziskavi Spretnosti odraslih - PIAAC je branje ena od komponent zmoznosti spo-
razumevanja, ki se testira pri odraslih. Pri tem ne gre le za ugotavljanje posamezni-
kovega obvladovanja besednjaka in slovnice, uporabe razli¢nih funkcij jezika in vrst
besedne interakcije, to je razli¢nih vrst in nacinov izmenjavanja sporo¢il v maternem
jeziku. Torej raziskava ne meri le poznavanja, ampak predvsem ucinkovito uporabo in
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znajdenje med vrstami literarnih in neliterarnih besedil, zmoznost zaznavanja razli¢nih
slogov in jezikovnih zvrsti ter spremenljivost uporabljenega jezika (OECD, 2016a).

Branje je v svojem temelju zmoznost ustreznega dekodiranja $tevilnih implicitnih
sporodil visjega reda, skritih v besedilih, ki jih bralec neposredno sprejme skozi akt
branja - ko ga opredeljujemo skladno z metodologijo raziskave PIAAC, ki se je osre-
dotocila na del besedilne spretnosti in ni raziskovala tvorjenja besedila (pisanje) in go-
vora. Branje odraslemu omogoc¢a razumevanje razli¢nih besedil, namenjenih za uéenje
in uzitek, iskanje informacij v razli¢nih medijih in iz razli¢nih virov (zemljevidov,
leksikonov, razpredelnic), iz uradnih, neuradnih, zasebnih in javnih besedil; branje je
pa lahko glasno branje pred drugimi, branje in razumevanje piktogramov itd. (Javrh,

2025; OECD, 2016a).

Izsledki raziskave PIAAC 2016 (Mozina, 2022) zelo o¢itno pokazejo, da je za razvoj
razli¢nih zmoznosti, ki so potrebne za delo in vsakodnevno Zivljenje, treba posebej
dobro krepiti najosnovnejse: pisanje, ra¢unanje ter digitalne spretnosti, $e posebej pa
branje. Prav raziskava PIAAC se je zato zelo osredotocila na branje. Besedilne spre-
tnosti v tej raziskavi so razumljene kot tiste, ki oznacujejo zmoznost razumeti in upo-
rabiti pisna besedila ter z njimi dose¢i svoje cilje. To pomeni imeti take spretnosti, ki
ob branju omogocajo izpeljavo ve¢ postopkov: dekodiranje besedila, razumevanje in
interpretacijo. Ze med branjem, posebej pa po njem poteka tudi konstrukcija pomena
prebranega, ovrednotenje konkretnega besedila ter kon¢no tudi njegova uporaba v
nekem specificnem kontekstu (Mozina idr., 2015).

Dosezki pri besedilnih spretnostih so bili opisani z lestvico, ki je prikazovala razli¢ne
ravni obvladovanja te zmoznosti. Doloc¢ena raven je pokazala, kako uspesen je posa-
meznik pri procesiranju bolj ali manj zahtevnih informacij, se pravi kako uspesno lah-
ko odrasli dostopa, razume, se odzove, analizira in uporablja informacije, ki so tiskane
ali se pojavljajo na zaslonu.

Posebna vrednost rezultatov raziskave PIAAC za naso razpravo je rezultat, ki ga je dal
izra¢un korelacij med ravnijo obvladovanja spretnosti in udejstvovanjem v druzbi. Po-
kazala se je tale zakonitost: pozitivna druzbena naravnanost je statisticno pomembno
vi§ja pri odraslih, ki so imeli besedilne dosezke na vi§jih ravneh. Tudi bralna kompo-
nenta sama je pokazala podobno: visji dosezki pri branju statisti¢no pozitivno korelira-
jo z vi§jo stopnjo politi¢ne ucinkovitosti, s pogostejsim prostovoljskim udejstvovanjem
v lokalnih skupnostih, z vi§jo stopnjo zaupanja v druge kot tudi v drzavo nasploh ter
bistveno vedjim zadovoljstvom z lastnim zdravjem. Z nekoliko ohlapnejsimi besedami
bi lahko rekli, da se je izrazila zanesljiva verjetnost, da bodo dobri bralci veliko bolj
druzbeno angazirani in bolj zdravi ter optimisti¢ni (Javrh, 2025; Javrh, 2016a).
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Gornje ponazarjajo tile podatki: leta 2016 je v Sloveniji 94,4 % odraslih, ki so zelo do-
bro obvladali besedilne spretnosti, menilo, da je njihovo zdravstveno stanje odli¢no (v
primerjavi s 70,7 % odraslih, ki so slabo obvladali besedilne spretnosti, a hkrati menili,
da imajo odli¢no zdravje). Pozitivne druzbene ucinke dobro razvitih spretnosti jasno
ponazarja tudi slika 2, na kateri je prikazana razlika med tistimi odraslimi, ki so bodisi
dosegli najvisje bodisi najnizje ravni. V Sloveniji je razlika med obema podskupinama
Se vecja, kot je povprecna razlika drzav OECD. Zanimivo je, da je manj$a le pri po-
stavki politi¢na ucinkovitost (Javrh, 2016a).

OSlovenija @ Povprecje OECD
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ucinkovitosti dejavnostih

Slika 2: Besedilne spretnosti in pozitivni druzbeni u¢inki® (Vir: OECD, 2016b)

Odrasli z vigjimi dosezki pri besedilnih spretnostih so v Sloveniji trikrat pogosteje
od odraslih z nizkimi dosezki (na 1. ravni ali pod njo) porocali, da drugim zaupajo
(24,7 % v primerjavi s 7,6 %). Razlika v druzbenem zaupanju med podobnimi sku-
pinami je bila v drzavah OECD v povpre&ju manjsa (13,0 %) kot v Sloveniji (17 %).
Prav tako so odrasli z visokimi dosezki v Sloveniji dvakrat pogosteje od odraslih z
nizkimi dosezki verjeli, da lahko vplivajo na politi¢ne procese (politi¢na uc¢inkovitost).
Tudi prostovoljstvo je bilo med odraslimi z zelo dobrimi rezultati veliko pogostejse
(44,9 %) kot med odraslimi s slabimi rezultati (26,5 %).

8  Razlika v odstotku = razlika med odstotkom odraslih z visokimi rezultati (4./5. raven) in odstotkom odraslih z
nizkimi rezultati (1. raven ali manj), ki so porocali o visoki stopnji zaupanja in politi¢ne ucinkovitosti, dobrem
oziroma odli¢nem zdravju in prostovoljstvu.
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Se podrobneje o rezultatih pri bralni komponenti

Merjenje v raziskavi PIAAC je obsegalo tudi test branja. Ta del merjenja je bil pose-
bej namenjen zagotavljanju informacij o odraslih z zelo nizkimi stopnjami obvlado-
vanja branja.’ Bralna komponenta besedilnih spretnosti, ki so jo merili v tem modulu
raziskave, je bila opredeljena kot set osnovnih ves¢in dekodiranja, s katerimi lahko
posameznik izlu¢i pomen (bistvo) iz besedila. Obsegala je dekodiranje in razume-
vanje razli¢nih ravni: besed, stavkov in odlomkov besedil, obseg besedis¢a in hitrost
branja (Javrh, 2016b). Odrasli v vsakdanjem Zivljenju berejo gradiva razli¢nih bese-
dilnih vrst in v razli¢nih kontekstih. To dvoje vpliva na vsebino besedil, motiviranost
za branje ter tudi nacin, na katerega se besedila interpretira. Konkretna besedila, ki
so bila izbrana za merjenje branja, so bila prav iz tega razloga povezana s Stirimi
sirokimi konteksti: delo, osebno Zivljenje, druzba in skupnost ter izobrazevanje in

usposabljanje (Javrh, 2018).1°

Besedila, ki so bila vkljucena v merjenje branja, so bila v obliki tiskanega gradiva ali pa

so se pojavila na zaslonu. Priprava testnih nalog je izhajala iz predpostavke, da bralci

na splo$no uporabljajo tri siroke kognitivne strategije, ko se odzivajo na pisna besedila:

e Dostop in identifikacijo, ki vkljucujeta Se iskanje informacij v besedilu. Na eni
strani je to lahko sorazmerno preprosta operacija, ko so iskane informacije takoj
prepoznane, na drugi pa zelo zapletena operacija, ki zahteva razmisljanje s sklepa-
njem in razumevanje pripovednih strategij.

¢ Integriranje in interpretiranje - to je razumevanje odnosov med razli¢nimi deli be-
sedila, da se bralec dokoplje do pomena in potegne zakljucke iz besedila kot celote.

e Ovrednotenje in premislek, ki od bralca zahtevata, da informacije v besedilu po-
veze z drugimi informacijami, znanjem in izku$njami ter na primer oceni relevan-
tnost ali verodostojnost besedila.

Rezultati so pokazali, da so bili ves¢i bralci sposobni tovrstne operacije izvajati avto-
matizirano. Pokazalo se je, da odrasli z visjo ravnijo znanja branja in pisanja (2. raven
ali ve¢) pravilno opravijo skoraj vse naloge, zato so bili rezultati raziskave predstavljeni
(slika 3) le za odrasle, ki so se uvrstili na 1. raven obvladovanja besedilne spretnosti
ali pod njo, saj so se rezultati te skupine med seboj glede na drzavo zelo razlikovali.

9 Modul testiranja branja je bil izveden v 29 od 33 sodelujocih drzav/gospodarstev (Finska, Francija, Japonska in
Ruska federacija pri tej oceni niso sodelovale).

10  Pri nalogah s tiskanim besedid¢em so morali udeleZenci preizkusa izbrati besedo, ki ustreza sliki predmeta, iz
nabora §tirih alternativnih besed. Naloge za obdelavo stavkov so od testirancev zahtevale, da ugotovijo, ali je
stavek logi¢no smiseln glede na lastnosti resni¢nega sveta. Naloge za razumevanje odlomkov so vkljucevale
branje ve¢ odstavkov proznega besedila. Pri dolo¢enih tockah besedila so testiranci izbirali med dvema besedama
in morali izbrati besedo, ki je bila v kontekstu odlomka najbolj smiselna.
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Povpreéni delez pravilnih odgovorowv; odrasli, ki dosegajo 1. raven ali manj pri pismenosti
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Slika 3: Prikaz mednarodnih rezultatov pri testiranju bralne komponente (vkljuéeni le rezultati
odraslih, ki so dosegli 1. raven ali manj) (Vir: OECD, 2012, 2015)"!

Da bi lahko ¢im natan¢neje ocenili bralno komponento, je raziskava merila ¢as, ki so
ga anketiranci potrebovali za dokoncanje nalog, in s tem tudi ¢as, potreben za branje
in uporabo prebranega. Hitrost branja in adekvatna uporaba pridobljenih informacij
za reSitev danega problema je zelo zanesljiv pokazatelj kakovosti branja.

11V ocenjevanje branja so bili zajeti tisti anketiranci, ki niso uspesno opravili temeljnega preizkusa besedilne ali
matemati¢ne pismenosti v ra¢unalniski razli¢ici ocenjevanja, in vsi anketiranci, ki so Zeleli opravljati le papirno
razlicico testiranja. Finska, Japonska, Francija in Ruska federacija niso izvajale merjenja bralnih komponent. Drzave
so razvricene v padajocem vrstnem redu glede na povprecje pravilno resenih nalog pri razumevanju stavkov.
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Delez pravilnih odgovorov Cas, potreben za odgovor
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Slika 4: Cas za odgovor glede na zahtevnost operacije pri branju v primerjavi z doseZeno ravnijo,
primerjava med povprejem OECD in Slovenijo12 (Vir: OECD, 2012, 2015)

Bralne ves¢ine so pricakovano boljse pri vi§jih ravneh besedilnih spretnosti, to po-
meni, da odrasli, ki so se uvrstili na visje ravni te spretnosti, bistveno boljse razumejo
tako besednjak kot stavke pa tudi odlomke besedila. Dokazana je bila tudi pozitivna
statisti¢na povezanost med besedilnimi spretnostmi (bralne ves¢ine so ena od njiho-
vih komponent) in spretnostmi resevanja problemov v tehnolosko bogatih okoljih.
Dobro razvite besedilne spretnosti so, kot se je posebej jasno potrdilo s to raziskavo,
nujno potrebna osnova za uporabo spretnosti resevanja problemov v tehnolosko bo-
gatih okoljih. V tem kontekstu je zaskrbljujoce, da se je Slovenija glede na dosezke
drugih primerljivih drzav pri besedilnih spretnostih umestila dokaj nizko. Postavlja se
zelo tehtno vprasanje: kaj lahko knjiznice, kot potencialne obvladovalke podatkov in
njihove promotorke, prispevajo k izboljsanju stanja na podro&ju bralne komponente
besedilne spretnosti odraslih oziroma vprasanje, kaksne rezultate pri besedilnih spre-
tnostih bi dosegli knjiznicarji, ¢e bi lahko v meritve vkljucili posameznike specificnih
poklicnih skupin. Ker pa je vzorec v omenjeni in opisani raziskavi reprezentativen, do-
pusca interpretacijo ali vsaj domnevo, da se tudi med knjiznicarji primerljiv odstotek
soofa s tezavami pri razumevanju besedilnih sporo¢il.

12 Prikaz Delez pravilnih odgovorov prikazuje razmerje med ravnijo bralne pismenosti in odstotkom pravilno
odgovorjenih postavk (natanénost). Slika Cas, potreben za odgovor kaze, kdaj je posameznik odgovoril na vprasanje
ali nalogo, prikazuje pa tudi razmerje med znanjem (ravnijo) in casom (v sekundah), potrebnim za izpolnitev
postavke (hitrost). Obe stopnji natan¢nosti (tako pravilnost kot hitrost branja) sta visji, kolikor je visja raven.
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Najpomembnejse ugotovitve o branju odraslih na osnovi podatkov iz
raziskave PIAAC 2016

Kot smo Ze poudarili, je za natan¢no razumevanje podatkov o branju iz raziskave
PIAAC treba upostevati, da je raziskava sicer merila tudi branje, da pa ga je oprede-
lila kot eno od komponent besedilnih spretnosti. Kako pomembna je ta komponen-
ta v skupnem rezultatu besedilne spretnosti, pokaze spodnji prikaz. Kon¢ni izracuni
na mednarodnih podatkih so pokazali, da je branje zajeten del besedilnih spretnosti.
Branje v vsakdanjem Zivljenju in branje na delovnem mestu skupaj pojasnita 13 %
variance, razumevanje besed, stavkov in odlomkov pa 17 % variance, oboje skupaj
predstavlja oziroma pojasnjuje skoraj tretjino variance besedilne spretnosti. Tako lah-
ko z dolo¢eno mero pridrzka skupne rezultate za besedilne spretnosti razumemo kot
dobro veljavne tudi za bralno komponento kot tako. Ugotovitve lahko povzamemo v
naslednje sklope:

Analiza okolja, kjer branje poteka

Analiza medija (nosilca informacije)

Branjetiskanih Branjena
besedil zaslonu

SUBJEKTIVNA OCENA [ZRACUN NA OSNOVI PORABLENEGA CASA
ZA BRANJE NAVODIL PRI NALOGAH
Analiza kognitivnih dimenzij

Razumevanije stavkov

Razumevanje odlomkov Opomba: vse tri dimenzije
bralne komponente (medij,

okolje, kogitivne dimenzije)
pojasnijo 17% variance
besedilnih spretnosti, raba

DOSEZKI PRI TESTIRANJU

pa dodatnih 13% (skupaj
30%)

Slika 5: Dimenzije branja pri besedilnih spretnostih v raziskavi PIAAC

1. Dosezena izobrazba je najmocnejsi napovedovalec dosezkov pri besedilnih spre-
tnostih, kar pomeni, da je velika verjetnost, da bo podoben dosezek tudi pri bralni
komponenti. Bralne navade so v tesni korelaciji z razvitostjo spretnosti. V povprecju
se odstotek pogostih bralcev povecuje z vsako dodatno stopnjo izobrazbe. Pri veéini
drzav je bila razlika v povpre¢nem dosezku tistih, ki berejo pogosteje, in tistih, ki
nikoli ne berejo, zelo velika. Glede na odstopanje nase drzave od primerljivih drzav
v Evropski uniji se je Ze ob teh rezultatih kar samo ponujalo vprasanje, ali so pri nas
glavni problem premalo razvita bralna kultura oziroma bralne navade odraslih.
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2. Izobrazevanje je lahko katalizator, ki povecuje motivacijo za branje knjig, kljub
temu da je raziskava Knjiga in bralci VII pokazala, da je v slovenskem okolju na
prvem mestu kot katalizator bralne kulture druzinsko okolje, prav tako pogosto pa
prav branje lahko dvigne izobrazevalne teznje, na kar opozarja raziskava PIAAC.
V Sloveniji je delez odraslih, ki bere knjige vsaj enkrat na teden, pod povprecjem
OECD. Glede na mednarodne primerjave o branju je zgovoren podatek, da od-
rasli s terciarno izobrazbo v Sloveniji berejo knjige tako pogosto, kot jih berejo
odrasli na Svedskem, e imajo koncano le srednjo $olo (Mozina, 2022).

3. Dosezki starejsih generacij so praviloma precej nizji kot dosezki mlajsih generacij,
kar je splo$na ugotovitev raziskave in velja za vse drzave. Specifi¢no pa je, da se
Slovenija sreCuje s hitrejsim upadanjem besedilnih spretnosti, kot je to znacilno za
druge drzave. Raziskava je potrdila, da besedilne spretnosti po priblizno 35. letu
starosti, ko so na vrhuncu, postopno usihajo, v Sloveniji pa je ta upad precej izra-
zit. Za generacije starejsih odraslih v Sloveniji, npr. starejsih od 50 let ali starejsih
od 65 let, ta rezultat tudi pomeni, da bodo hitreje kot na primer njihovi evropski
vrstniki izgubljali bralne vescine, ¢e so te Ze v izhodi$¢u imeli na nizjih ravneh
(1. raven ali pod 1. ravnijo). Prav tako ta podatek opozarja, da v Sloveniji tezje kot
v drugih drzavah spretnosti starejsih obnavljamo in ohranjamo zgolj z izobraze-
vanjem in usposabljanjem, $e posebej zato, ker se prav starej$i z nizkimi ravnmi
(med njimi pa $e posebej manj izobrazeni) v zelo majhnem obsegu vkljucujejo v
izobrazevanja. Enako velja za obiskovanje knjiznic.

4. Slovenija je ena tistih drzav, kjer je izobrazba starSev zelo pomemben dejavnik
razvitosti spretnosti, kar ni ugoden podatek. Problem nastaja zaradi prenosa od-
klonilnih navad do branja, ki se generacijsko prav zaradi tega dejavnika inten-
zivneje prenasa. Zaradi nizkih besedilnih spretnosti star§i manj pogosto ustrezno
podpirajo otrokov zgodnji kognitivni in jezikovni razvoj ter na¢rtno manj pogosto
spodbujajo predbralne navade. V Evropski uniji so vegje razlike v dosezkih glede
na izobrazbo starSev le e v Nemdiji, na Madzarskem in na Poljskem. Ko k temu
pristejemo $e dejstvo, da tudi slovenski $olski sistem v manjsi meri kot na primer
skandinavski sistemi kompenzira razlike, ki nastajajo zaradi izkljucenosti in ranlji-
vosti starsev, se izriSe dokaj problemati¢na slika.

5. Tako v Sloveniji kot v drugih drzavah OECD dobro obvladovanje besedilnih
spretnosti pozitivno vpliva na vkljucenost v delovno silo in na visino placila. Za
odrasle z visjo stopnjo obvladovanja je v povprecju verjetneje, da bodo sodelovali
na trgu dela in da bodo zaposleni. Povsem podobno lahko sklepamo glede bralne
komponente.
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6. Razlike v povprecnih dosezkih v slovenskih regijah se ujemajo s kazalniki razvi-
tosti regij. V sekundarnih analizah podatkov raziskave se je pokazalo, da obstaja
statisti¢no znacilna povezanost med kakovostjo ¢loveskega kapitala, merjenega z
dosezki v spretnostih, in gospodarsko u¢inkovitostjo, merjeno v bruto druzbenem
proizvodu (v nadaljevanju: BDP), tako na ravni drzave kot tudi regije. Najvisji
BDP na prebivalca ima osrednjeslovenska regija. Ta regija ima najve¢ delovnih
mest in posledi¢no veliko delovnih migracij, kar ji visa BDP na prebivalca.

7. Dobre besedilne spretnosti, ob njih pa seveda tudi bralna komponenta, napove-
dujejo tudi boljSo percepcijo lastnega zdravja. Potrdila se je razmeroma moc¢na
povezava med besedilnimi spretnostmi in zaupanjem v druge in druzbo nasploh.
V Sloveniji je ta povezava Se mocnejsa, kot je povpredje v OECD. Podobno kot v
drugih drzavah se je potrdila tudi statisticno pomembna povezava med besedil-
nimi spretnostmi in oceno lastnega zdravija tudi pri odraslih, pri mladini pa je ta
podatek Ze dolgo znan.

8. Kljub povecani udelezbi v izobrazevanju odraslih se polarizacija v udelezbi odra-
slih v vsezivljenjskem ucenju med skupinami odraslih povecuje. Odrasli z nizjimi
dosezki v spretnostih, Se posebej manj izobrazeni, starejsi, iz sibkejsih socialnih
okolij in neaktivni v prostovoljskih dejavnostih, se obcutno manj pogosto izobra-
zujejo (Mirceva, 2018, str. 115). VsezZivljenjskega ucenja se udelezuje bistveno manj
neaktivnih kot zaposlenih in brezposelnih. To pa potrjuje ugotovitve slovenskih
andragogov, ki se posvecajo proucevanju motivacije ranljivih skupin za udelezbo v
programih za Zivljenjsko uspesnost (prim. Javrh 2021). Ze Radovan (2008) je na
primer ugotovil, da se za razlogom »pomanjkanje ¢asa, denarja in druzinske obve-
znosti« skrivajo nizka motivacija, odklonilni odnos do ucenja, pomanjkanje ustre-
znega poprejSnjega znanja ali spretnosti. To lahko interpretiramo tudi z ozadjem
slabih oziroma negativnih izkusenj z ucenjem in/ali branjem kot posledico npr.
slabse podpore tem procesom v otrostvu. Vpliv teh dejavnikov na delez udelezbe v
izobrazevanju in usposabljanju ni nekaj novega ali nepricakovanega, zaznali so jo
tudi v preteklosti ali v nekaterih drugih drzavah.

Te ugotovitve v novo lu¢ postavljajo pomen spodbujanja, ne le branja kot veséine,
ampak kot vzpostavljanje in negovanje bralne kulture. Prav na podro¢ju izobrazevanja
odraslih v zvezi s spodbujanjem bralne kulture pri odraslem najprej tr¢imo ob kom-
pleksno podrogje njegovih nekdanjih Solskih izkusenj pri branju pred skupino v razre-
du in posameznikovo samopodobo bralca, ob tem pa $e ob vplive razli¢nih delovnih
kontekstov, ki jim je bil kot zaposleni po $olanju izpostavljen.
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Slika 6: Kako pogosto v vsakdanjem zivljenju mladi berejo leposlovne in neleposlovne knjige
(Vir: Podatki raziskave PIAAC 2016, lastni preracuni)

Podatki raziskave spretnosti odraslih 2016 so pokazali tudi, kako pogosto berejo od-
rasli knjige, bodisi leposlovne ali neleposlovne. V spodnjem prikazu (slika 6) je razvi-
dno, kako se s starostjo §tevilo bralcev in ob&asnih bralcev (nikoli ali manj kot enkrat
mesecno) postopno povecuje. Hkrati je videti tudi, da je delez pogostih bralcev (ki
berejo vsak dan) stabilen oziroma glede na Zivljenjski cikel celo nekoliko naraste v
zrelem obdobju Zivljenja. To je, nekoliko presenetljivo in v nasprotju z rezultati raz-
iskave Knjiga in bralci VII (Gercar idr., 2024), saj je po njenih rezultatih ta trenutek
najmanj bralcev v starosti 50+. Za knjiznicarje so najbolj obetavna skupina tisti, ki
berejo manj kot enkrat tedensko, vendar vsaj enkrat mese¢no. Ta skupina se namrec s
starostjo zmanj$uje na racun povecevanja skupine, ki bere manj kot enkrat mesecno.
To so odrasli, ki ob izstopu iz izobrazevalnega sistema ne najdejo ve¢ motivacije, da
bi brali knjige ne glede na to, ali so te leposlovne ali ne. Kljub temu da ti podatki niso
obetavni, pa je to vendarle odli¢na priloZnost za knjizni¢ne programe spodbujanja
branja in dokaz, kako pomembno je, da knjiznice spremljajo tovrstne raziskave.

Na vprasanje, kako pogosto v vsakdanjem Zivljenju berejo leposlovne in neleposlov-
ne knjige, je najmlajsa skupina v starosti 16 do 19 let odgovorila »nikoli« v 21,77 %,
delez odgovorov »nikoli« se je v nekoliko starejsih skupinah Se poveceval. Kar tretjina
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(33,30 %) mlajsih odraslih v starosti 25 do 29 let je odgovorila, da »nikoli« ne bere knjig.
To pa so skupine odraslih, ki glede na dosedanje izkusnje pri razvoju pismenosti (in s
tem tudi branja) zahtevajo najve¢ pomo¢i in pri katerih je najpogosteje problem tako
bralna ves¢ina kot tudi bralna kultura, ki so jo podedovali iz svojega primarnega okolja.

Zakljucek

Poraja se nam vprasanje, od kod taksne razlike v rezultatih omenjenih raziskav o ne-
bralcih. Odgovorov na to vprasanje je seveda veé, nekaj smo jih obravnavali pri opisu
posebnosti raziskovanja bralnih navad. V nekaterih primerih gre za razli¢ne oblike zaje-
ma podatkov: slovenska raziskava o bralnih navadah splosne populacije je denimo zajela
populacijo 18+, Spanska 16+, italijanska pa 14+. V nekaterih primerih so bila vprasanja
anket formulirana razli¢no (npr. $panska raziskava je sprasevala o vseh vrstah branja in
znotraj tega $e o branju knjig, norveska pa je vkljucila tudi poslusanje zvo¢nih knjig).
Do dolo¢enih razlik je prislo tudi zaradi razli¢nih na¢inov anketiranja, Eurostat denimo
kombinira pristop PAPI, CAPI, CATT in CAWI (v Sloveniji so uporabili zgolj CAPI in
CAWI), $panska, poljska in hrvaska raziskava bralnih navad sta bili izvedeni z metodo
CAT], italijanska s kombinacijo metod CATT in CAWI, slovenska raziskava Knjiga in
bralci VII pa s CAWL. Vse omenjene raziskave so bile narejene na demografsko repre-
zentativnem vzorcu, najmanijsi numeri¢ni, a $e vedno reprezentativni vzorec pa je bil v
Sloveniji. Povsem drugace je bilo pri raziskavi EIBE, pri kateri so v vseh drzavah upo-
rabili majhen in demografsko nereprezentativni vzorec, zato so bili rezultati radikalno
drugacni kot v drugih raziskavah (le 500 anketiranih, razdeljenih v le dve dohodkovni
skupini in brez ustrezne regionalne zastopanosti). Za nase nadaljnje primerjave in razmi-
sleke bomo zato uporabili Eurostatovo raziskavo in omenjene lokalne raziskave, raziskavi
EIBF pa se izognili, predvsem zaradi vzorca, ki ni reprezentativen za celotno populacijo,
ampak le za dolocen izbrani segment in je zato neprimerljiv z drugimi raziskavami.

Tako izrisana bralna krajina tukaj (v slovenskem prostoru) in tam (v mednarodnem
prostoru) pokaze podobo bralne ali nebralne splosne javnosti. Na tem mestu se verje-
tno poraja vprasanje, zakaj je za raziskovanje bralnih navad strokovnjakov, zaposlenih
v knjiznicah, pomembno izrisati podobo splosne bralne krajine. Ta izris je potreben
zaradi predstave o pomembnosti in umestitvi bralnih navad v sklop splo$nih kulturnih
vrednot, skozi katere druzba sporoca odnos do stali§¢a o branju, nakupovanju knjig in
mestu knjige ter neposredno tudi o mestu vseh poklicev, ki se s knjigo ukvarjajo. Prav
strokovni knjiznicarski delavci so tisti, ki knjigo postavijo v sredis¢e knjizni¢ne javne
sluzbe, saj po javno dostopnih podatkih $e vedno predstavlja ve¢ kot 80 % knjizni¢nih
storitev prav knjizni¢na zbirka.
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Podatki o bralni krajini v Sloveniji (torej tukaj) nam pokazejo, da t. i. obi¢ajnega
bralca v Sloveniji ni, saj se bralci po svojih navadah med seboj zelo razlikujejo. Najvec,
kar bi bilo mozno z razpolozljivimi podatki izrisati, bi bil statisti¢ni priblizek pov-
pre¢nega bralca v splo$ni javnosti, ki bi ga lahko primerjali s statisti¢nim priblizkom
povprecnega profesionalnega bralca. Zakonodaja na podro&ju knjizni¢ne dejavnosti v
Sloveniji dolo¢a in predpisuje stopnje izobrazbe za posamezne delovne profile, zato je
za primerjavo med splo$nim in strokovno specifi¢nim ob¢instvom zanimiva primer-
java prostocasnih bralnih navad visokoizobrazenih z bralnimi navadami strokovnih
knjiznicarskih delavcev. Ti niso vsi visoko izobrazeni, vendar je po javno dostopnih
podatkih v letu 2023 delez takih precej nad delezZem srednjeizobrazenih strokovnih
knjiznicarskih delavcev, in zato primerljivi s to demografsko skupino.

Ker je osrednja tema pri¢ujo¢e monografije bralna kultura v slovenskem knjizni¢nem
prostoru, ki jo med drugim skusamo primerjati z bralnimi navadami v splosnem slo-
venskem in mednarodnem kontekstu, bomo v nadaljevanju $e nekoliko natanéneje
pogledali dve vrsti podatkov: prvi¢, ker velik delez strokovnih nalog v knjizni¢nem
prostoru opravljajo visoko$olskoizobrazeni strokovnjaki, nas bodo tudi v slovenskem
in evropskem kontekstu zanimale predvsem bralne navade visoko$olskoizobrazenih.
Drugi¢, izhajali bomo iz predpostavke, da so knjiznicarji zaradi narave svojega dela
tudi bralci knjig, zato nas bo zanimalo $e, kam se knjiznic¢arji bralno umescajo glede
na intenzivne bralce v Sloveniji in §irse.

Ker bomo izhajali iz predpostavke, da intenzivnost branja vpliva na sposobnost branja
na viji ravni in ustvarjalnega misljenja, nas bodo ¢isto na koncu zanimale skladnosti
med rezultati raziskav PISA, PIAAC in PIRLS ter OECD Survey of Adult Skills
2023 (ali bolj doma¢ izraz, ki se je tudi uveljavil: PIAAC drugi cikel) z raziskavami
bralnih navad. Vsaj kar zadeva Slovenijo, se glede $tevila intenzivnih bralcev ujemanje
z Eurostatovo raziskavo nekoliko podre: ¢e je po Eurostatovih podatkih v Sloveniji
ve¢ kot 10 knjig letno prebralo 17,5 % prebivalstva, je bilo po podatkih raziskave
Knjiga in bralci VII takih le 13 %. Na Poljskem je po Eurostatu odstotek bralcev, ki
so prebrali letno ve¢ kot 10 knjig, skoraj identicen kot v Sloveniji (17,6 %), nizji pa
v Italiji (11,3 %), Spaniji (9,1 %) in na Hrvaskem (8,3 %) ter bistveno visji na Nor-
veskem (21,1 %). Zanimivo je, da so se v Spanski, hrvaski in poljski raziskavi temu
vprasanju izognili. Nekoliko drugace so ga formulirali v italijanski raziskavi, v kateri
so sprasevali, koliko bralcev prebere letno ve¢ kot 12 knjig (10 %). Podobno strukturi-
ran vpra$alnik kot v Sloveniji glede $tevila prebranih knjig so imeli le na Norveskem,

kjer je kar 23 % populacije prebralo ve¢ kot 10 knjig letno.



Bralna krajina tukaj in tam 41

Za mednarodne primerjave je deloma uporaben tudi podatek o povpre¢nem stevilu
prebranih knjig na prebivalca. Eurostat tega podatka ne ponuja, medtem ko v Slove-
niji znasa 5 knjig, v Spaniji 10,2, na Norveskem 12,1 in v Italija 10,2, za Hrvasko tega
podatka nimamo. Razlike o povpre¢nem $tevilu prebranih knjig na prebivalca so vedje
kot pri $tevilu intenzivnih bralcev. Poleg obic¢ajnih nihanj pri vzorcenju in zbiranju
podatkov je eden od razlogov za to lahko tudi, da je tistih, ki preberejo ve¢ kot 20
knjig letno, v Sloveniji bistveno manj (6 %) kot v drugih drzavah, vendar tega podatka
o stevilo prebranih knjig nimamo in tako tega predvidevanja ne moremo potrditi, saj
so podobno strukturiran vprasalnik kot v Sloveniji glede s$tevila prebranih knjig med
obravnavanimi drzavami imeli le na Norveskem, kjer je 12 % populacije prebralo ve¢

kot 25 knjig letno.

Podatek o bralnih navadah visokoizobrazenih imamo zal le za tri drzave, kjer je pri-
¢akovano podobno visok: med visokoizobrazenimi je v Spaniji in Sloveniji 14 % ne-
bralcev, v Italiji pa 13 %.

V raziskavi IEA PIRLS, ki meri bralno pismenost desetletnikov, je Slovenija do-
segla precej slabse rezultate kot Hrvaska, Poljska, Norveska in Italija ter podob-
ne kot Spanija. V raziskavi bralne pismenosti PISA, ki meri matemati¢no, bralno
in naravoslovno pismenost srednjesolcev, je Slovenija pri matemati¢ni pismenosti
prehitela, pri bralni pa zaostala za rezultati drzav, s katerimi smo jo primerjali gle-
de bralnih navad odraslih. Pri prvem krogu raziskave OECD SKILLS STUDIES
Slovenija ni sodelovala, zato bodo podatki za naso drzavo dostopni $ele leta 2029,
velja pa poudariti, da je Ze pri rezultatih iz prvega kroga 2023 pri najuspesnejsih
drzavah skoraj popolna korelacija med bralno pismenostjo in bralnimi navadami
odraslih: prve tri drzave glede $tevila intenzivnih bralcev so najvisje uvricene tudi
glede bralne pismenosti odraslih.

Vprasanje knjiznicarja profesionalnega bralca, ki naj spodbuja branje pri vseh se-
gmentih populacije, ob vseh vpogledih v podatke raziskav postaja zapleteno. Branje
strokovnih delavcev na delovnem mestu v izobrazevalni in knjizni¢ni dejavnosti je
lahko tudi formalno doloceno, a kakovost in pomembnost branja za profesionalni ra-
zvoj sodi v kategorijo mehkih ves¢in, ki jih ni mogoce preprosto regulirati. Nasprotno:
povezati jih je treba v zavzeto oblikovano bralno kulturo, ki sluzi profesionalnemu
in strokovnemu razvoju. Taki bralni kulturi pa mora pripadati celotno profesionalno
podrodje, ne le nekaj zanesenih posameznikov.

M. Grosman, ki je med drugim veliko javno razpravljala o »edinstvenosti branja

odraslih« (Grosman, 2012, str. 176), je Se posebej poudarila tudi: »Strokovnjaki
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opozarjajo, da mora bralec pri branju vsaki dve sekundi razbrati osem do deset
besed, jih med sabo primerjati ter oceniti njeno primernost glede na nastajajoce
predstave o besedilu. Zato ni potrebe, da bi mentorji oziroma uitelji v programih za
izobrazevanje ranljivih morali prikrivati dejstva, da je branje zelo zahtevna miselna
dejavnost, ki zahteva od bralca velik trud. Da bi usvojili teko¢o bralno zmoznost, bi
morali ucedi se tudi veliko vaditi in vedeti, da brez vaje v branju ne bodo zaostajali
samo pri bralnem razvoju, marve¢ tudi pri Solskem uspehu in v Zivljenjski uspesno-
sti.« Ob tem je opozarjala tudi na dejstvo, da je poleg minimalne zmoznosti branja
in pisanja pomemben tudi nacin razmisljanja o dnevni rabi branja in pisanja. Kot
poudarja, gre za poznavanje pomena in uporab v druzbah, ki temeljijo na tisku.
Grosman je poudarila klju¢en problem prav s trditvijo, da se »od preprostega branja
in pisanja pismenost razlikuje ravno po poznavanju primerne rabe obeh dejavnosti«.
Ta precizna distinkcija je bila tudi vodilo pri novejsi analizi bralnih spodbud na
podro¢ju izobrazevanja odraslih (Javrh, 2024). Rezultati analize so opozorili pred-
vsem na potrebo po upostevanju mnogoterih Zivljenjskih izkusenj odraslih, s tem pa
na specifi¢nost uporabe bralnih spodbud pri odraslih. Nekatere Zivljenjske izkusnje
odraslih so, v nasprotju z otroki in mladino, Ze dolgo usodno negativno povezane z
branjem in samopodobo bralca (prav tam). Zato je v zvezi s spodbujanjem branja pri
odraslih zelo pomembno vedeti, kdaj in pod kaksnimi pogoji se odrasli lahko dobro
pocutijo v vlogi ucenca, ¢e naj bi se v odraslosti ucili kakovostnega branja. Knji-
Znicarji praviloma poroc¢ajo (Haramija idr., 2025) o pozitivnih bralnih izkusnjah
iz otro$tva, vendar ne vsi. Med odgovori smo zaznali dolocen, res da precej manjsi
delez tistih, ki nimajo ugodnih spominov na bralne izku$nje iz mladosti. Zanimivo
bi bilo odkriti, kaj je bil tisti dejavnik vpliva, ki pa je knjiZnicarje z manj ugodnimi
bralnimi izku$njami iz mladosti kljub vsemu usmeril v izredno bralno naravnano
delovno okolje. Zal raziskave v tej smeri nismo nadaljevali.

Posebej pozorno se je tudi treba ozreti na dejanske moznosti, ki jih ima na voljo ka-
terikoli strokovni delavec, ko Zeli delati z odraslimi na podroc¢ju spodbujanja bralne
zmoznosti oziroma bralne kulture. »Priporocljivo je tudi, da ucitelji (...) pazijo, da je
njihova povratna informacija spodbudna in ne odvrne ali celo prizadene katerega od
bralcev v skupini. Le s skrajno pozornim poslusanjem in pritegovanjem celotne bralne
skupine v pogovor lahko ucitelj ali mentor vse bralce preprica, da ga zares zanimajo
bralni odzivi posameznih bralcev v skupini.« (Grosman 2012, str. 178)

Spodbujanje branja je torej strokovno izredno zahteven korak posebej na podrocju
izobrazevanja odraslih. Ne more zgolj slediti izku$njam s podrodja izobrazevanja
otrok in mladine. Se manj je primerno, da bi prihajalo do reduciranja tega zelo ob-
Cutljivega procesa zgolj na usvajanje bralnih ves¢in pri odraslih (Javrh, 2024). Prav v
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izobrazevanju odraslih je treba upostevati vse klju¢ne specifi¢nosti, ki jih v ta proces s
seboj prinasajo odrasli, ki so se voljni ponovno znajti v vlogi u¢enca. Kot smo navajali
zgoraj, so te specifinosti posebej povezane z avtonomijo pri odlo¢itvi za vkljucitev
v neformalno ucenje, mnogoterimi Zivljenjskimi izku$njami in motivacijo odraslih,
ki jo pogosto usmerjajo tudi skrita osebna prepricanja ter kompleksni kontekstualni
dejavniki.

Knjiznicarji (Haramija idr., 2025; Svab idr., 2025) imajo izredno pozitivno bralno
samopodobo, porocajo o praviloma spodbudnem bralnem domacem okolju v otrostvu
in tudi precej stimulativnih izku$njah z branjem v okviru Solskega sistema, pa kljub
temu na prvo mesto po dejavnikih vpliva za oblikovanje v bralca postavljajo doma-
e okolje. Knjiznicarji podajo zelo visoko samooceno motivacije za branje, ucenja o
branju, usvojenega znanja o branju ter stopnji dosezenih bralnih zmoznosti. Ce po-
gledamo primerjavo s splosno javnostjo v dveh kategorijah, in sicer glede na stopnjo
izobrazbe ter starostno skupino, knjiznicarji izredno presegajo povpre¢no oceno splo-
$ne javnosti, vendar v sami populaciji prepoznamo dolo¢ene odmike. Prav ti odkloni
so lahko predmet prihodnjih raziskav, saj v nas odpirajo vprasanja npr. o ustreznosti
zasedbe delovnih mest v knjiznicarstvu, e npr. nimajo pozitivne bralne izkusnje in
branju niso popolnoma naklonjeni, o u¢inkovitosti pri spodbujanju branja pri odra-
slih bralcih, pri ¢emer je v vedji meri za uspesnost potreben individualni pristop, in o
nacinih ali strategijah, s katerimi so negativne izkusnje morda presegli in preobliko-
vali v ustrezen odnos do branja, torej taksen, ki jim omogoca kakovostno opravljanje
delovnih nalog, vezanih na spodbujanje bralnih dozivljajev v razli¢nih okoljih in pri
razli¢nih skupinah prebivalcev.

Bralne krajine tukaj si ne moremo predstavljati brez knjiznicarjev, prav tako kot si je
ne moremo brez knjiznic. Druzba, tudi s pomocjo zakonodaje, je najpomembnejse
delo knjiznicarjev naredila skoraj nevidno, saj najpogosteje retorika temeljna opravila
knjiznic¢arja veZe na uporabo pojma knjiznice (npr. knjiznice pripravljajo programe za
spodbujanje branja, knjiZnice so na letni ravni organizirale ve¢ tiso¢ bralnih dogodkov,
knjiznice nabavljajo knjige). S tem ko se je fokus preusmeril s subjekta (knjiznicar) na
objekt (knjiznica), se je izgubilo tisto, kar je prav pri branju najpomembnejse: osebni
odnos in zavzetost. Podatki, s katerimi izrisujemo bralno krajino, nam neizpodbitno
potrjujejo potrebo po redni, nacrtni, stalni, kakovostni in premisljeni prisotnosti knji-
Znicarjev v tej bralni krajini.
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2 Splosna prostocasna bralna javnost in strokovna bralna
javnost

Sabina Fras Popovic¢, Miha Kovac

Izvlecek

Prispevek prikaze splosno primerjavo ugotovitev glede branja v splo$ni ter strokovni
javnosti. Opozori na upadanje branja v splo$ni javnosti ter ga analizira. Zaride tudi
podobo strokovne knjizni¢ne javnosti, tj. strokovnih knjiznicarskih delavcev iz splo-
$nih, Solskih in visoko$olskih knjiznic. Prikaze njihov odnos do prosto¢asnega branja
in prezivljanja prostega Casa, saj se specificne bralne navade uspesno uresnicujejo v
delovnem okolju z osnovnim pogojem, da so posamezniku toliko pomembne, da jih
prakticira tudi v svojem prostem ¢asu.

Uvod in teoretic¢na izhodisc¢a

Po podatkih raziskave Knjiga in bralci VII (Gerc¢ar idr., 2024) v zadnjih petdesetih letih
splo$na knjizno bralna javnost v Sloveniji obsega med 50 % in 60 % celotne polnoletne
populacije. Ta stabilnost je Ze sama po sebi zanimiv fenomen: na Norveskem se je v tem
Casu bralna populacija povecala za cca 15 % in presegla 80 %, kar pomeni, da se, kar
zadeva velikost splosne bralne javnosti, sreCujemo s svojevrstno kulturno omejitvijo, ki
je slej ko prej specificno slovenska in je $e vedno ne razumemo najbolje. Namen tega
poglavja seveda ni pojasniti vzrokov za tako stanje. V tem poglavju Zelimo le izrisati raz-
like med splosno in strokovno knjiznicarsko bralno javnostjo, ki lahko predstavlja eno
od osnov za boljse razumevanje stabilnosti slovenske (ne)bralne javnosti.

Raziskav, ki bi v sredis¢e raziskovanja postavile vprasanje celostnega pregleda bralnih
navad strokovnih delavcev v knjiznicah (Solskih, splosnih, visokosolskih) v slovenskem
prostoru nimamo, tudi v mednarodnem prostoru so v ospredju raziskave, ki proucujejo
bralne navade uporabnikov razli¢nih vrst knjiznic in bralne navade splos$ne populacije.

Metodologija

Metodologijo raziskave bralnih navad in bralne kulture natan¢no opisejo Fras Popovi¢,
Vilar in Javrh (Fras Popovi¢ idr., 2025), opisana je tudi v nadaljevanju te monografije,
zato je na tem mestu ne opisujemo. Raziskava o bralnih navadah splosne javnosti je v
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Sloveniji Ze tradicionalno! poimenovana Knjiga in bralci (pogosto je v uporabi kratica
KiB), podatke v nasi monografiji prikazujemo iz sedme izvedbe te nacionalne raziska-
ve, ki je potekala v letu 2024. Po vsebinskem konceptu in nacinu izvajanja se je raziska-
va iz leta 2024 neposredno navezovala na raziskavo, ki je bila izvedena pet let prej, in
sicer leta 2019. Vprasalnik je glede na verzijo iz leta 2019 dozivel v letu 2024 manjse
spremembe, in sicer: vedji poudarek na uporabi zvo¢nih knjig, razlika v starosti vzorca,?
odsotnost raziskovanja razlogov za nenakupovanje knjig, vklju¢ena je primerjava bra-
nja v tujih jezikih. Raziskava v letu 2024 je bila opravljena na 1011 respondentih, kar
predstavlja statisticno reprezentativni vzorec za populacijo v Slovenijo. V vzorec so
zajeti starejsi od 17 let, torej stari od 18 do 75 let. Vprasanja so se usmerjala na bralno
in nabavno dejavnost (seveda v povezavi s kupovanjem knjig) v zadnjih 12 mesecih.
Pri izvedbi raziskave je sodelovala agencija Valicon. Ze pred zacetkom anketiranja so
v sodelovanju z vodilnimi raziskovalci opravili ekspertni pregled delovanja vprasalnika
v praksi. Izpolnjevanje ankete je potekalo preko spletnega vmesnika in je popolnoma
nadomestilo neko¢ prisotno telefonsko anketiranje. Za spletno anketiranje v celoti so
se odlo¢ili zaradi dosegljivosti in kakovosti odgovorov, predvsem pa zaradi dejstva, da si
anketiranec za anketo vzame ¢as, kadar mu to najbolj ustreza. Raziskovalci so ugotovili,
da so posebej prepricljiva vprasanja odprtega tipa, saj so odgovori pri tej vrsti vprasan;
pri spletnem anketiranju vsebinsko bistveno bogatejsi.?

Raziskovalci so podatke, pridobljene z anketnim vprasalnikom, dopolnili tudi z raz-
liénimi javno dostopnimi (npr. o §tevilu izposojenih knjig v slovenskih knjiznicah)
in drugace dostopnimi podatki (npr. prodaja v knjigarnah). Anketirana je torej bila
populacija med 18 in 75 letom starosti. Nacin anketiranja je bilo racunalnisko podprt
spletni intervju (CAWI) med ¢lani spletnega panela JazVem. Velikost vzorca je bila
1011. Reprezentativnost je zagotovljena glede na spol, starost, izobrazbo, regijo in
tip naselja. Spletno anketiranje je potekalo med 3. in 10. junijem 2024, v popolnoma
enakem terminu kot leta 2019.

Raziskovalci, sodelujo¢i v raziskavi Knjiga in bralci VII, so posebej opozorili na to, da
branje in kupovanje knjig $e vedno spadata med t. i. socialno zazelena dejanja, za ka-
tera v raziskavah velja, da so odgovori anketirancev bolj vSe¢ni kot pa resnic¢ni ali real-
ni. Opozarjajo, da natancna razseznost tovrstnega odgovarjanja ni znana (Ger¢ar idr.,
2024, str. 11), v razli¢nih krogih raziskovalcev, ki se ukvarjajo s tovrstnimi raziskavami,

1 Raziskovanje bralnih in knjigokupnih navad na Slovenskem poteka Ze 51 let, in sicer od leta 1972, ko se je tega
prvi sistemati¢no lotil literarni zgodovinar Gregor Kocjan (Gerc¢ar idr., 2024).

2 Raziskava KiB V je vzorec osnovala na populaciji, stari med 15 in 75 let, medtem ko sta KiB VI in KiB VII
temeljili na vzorcu populacije, stare med 18 in 75 let.

3 To lahko potrdimo tudi pri uporabi spletnega anketnega vprasalnika v raziskavi o bralnih vzorih (Haramija idr.,
2025). Odgovori na odprta vprasanja so bili precej obsezni in poglobljeni.
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pa ocenjujejo, da je pretiravanje pri pozitivnih odgovorih nekako do 20 % (npr. ¢e
50 % vprasanih trdi, da bere knjige, je verjetneje pravi rezultat 40 %). Poudarijo, da je
pri spletnem samoanketiranju ucinek socialno zazelenih dejanj nizji. Pri raziskovanju
bralnih navad knjiznicarjev in vodij knjiZnic nimamo zagotovila, da bi bilo ravnanje
drugacno in branje ter nakupovanje knjig ne bi sodila v socialno zazelena dejanja, se
posebej v tem primeru, ko pozitiven odnos do branja in dobro vzpostavljene bralne
navade sodita v sklop predpozicioniranih poklicnih zahtev.

Rezultati in razprava
Zaris sploSne bralne javnosti

Kot je pokazala Ze raziskava Knjiga in bralci VII (Ger¢ar idr., 2024), se je slovenska bral-
na javnost v zadnjih desetih letith pomembno spremenila: iz slike 1 je razvidno, da se je
stevilo tistih, ki preberejo ve¢ kot 10 knjig letno, znizalo z 19 % na 13 %, stevilo tistih, ki
preberejo od 4 do 10 knjig, pa se je znizalo s 24 % na 19 %, po drugi strani pa se je Stevilo
tistih, ki preberejo od 1 do 3 knjige letno, povecalo z 12 % na 24 %. Ker se je v tem ¢asu
stevilo nebralcev zmanjsalo za 3 %, s 45 % na 42 %, lahko iz tega sklepamo, da se je del
rednih bralcev (tistih, ki v roke letno vzamejo ve¢ kot 4 knjige) skupaj z nebralci preselil
v skupino $ibkih bralcev. Povedano drugace, skupina tistih, ki vzamejo v roke ve¢ kot 4
knjige letno, se je v zadnjih desetih letih zmanjsala z 42 % na 32 % oziroma za Cetrtino.

Stevilo prebranih knjig v zadnjem letu
Celotna populacija

2024 (n=1.011) W 2019 (n=1.024) = 2014 (n=1.037)

vec kot 20 knjig

11 - 20 knjig

4 - 10 knjig

1 - 3 knjige

Osnova: Vsi anketirani

Slika 1: Upadanje stevila intenzivnih bralcev v Sloveniji, 2014-2024 (Vir: Ger¢ar idr., 2024)
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Odstotek intenzivnih bralcev, ki letno vzamejo v roke ve¢ kot 20 knjig, je v Sloveniji
nizji kot v nekaterih drugih evropskih drzavah, za katere imamo na voljo podatke:
na Norveskem je tistih, ki letno vzamejo v roke ve¢ kot 20 knjig se enkrat vec¢ kot v
Sloveniji (13 % : 6 %), v Franciji pa trikrat ve¢ kot v Sloveniji (20 %). Podobne, ¢eprav
nekoliko tezje primerljive so tudi razlike na spodnji strani bralnega spektra, na kate-
rem je takih, ki v Franciji vzamejo v roke manj kot 5 knjig letno 31 %, na Norveskem
51 %, v Sloveniji pa 67 % (slika 2).

80 % 1
70 % -
60 % -
50 % A
40 % -
30 % A
20 % A
10 % - .
oo 1 I

Slovenija Francija Norveska

M Odstotek intezivnih bralcev Odstotek Siblih bralcev

Slika 2: Intenzivni in $ibki bralci v Sloveniji, Franciji in na Norveskem (Vir: Ger¢ar idr., 2024)

Vsekakor se nam poraja vprasanje o razlogih za tako majhno skupino intenzivnih
bralcev v Sloveniji. Na tem mestu se bomo z mednarodnimi primerjavami ustavili,
nekaj teh smo izrisali v poglavju o bralni krajini tukaj in tam, saj tuje raziskave pravi-
loma ne sprasujejo anketirancev, zakaj berejo manj, medtem ko je v raziskavi Knjiga

in bralci takih vprasanj kar nekaj.

Razlogi za upadanije bralnih navad

Najprej velja opozoriti, da slovenski bralni javnosti ne manjka Zelje po branju: kot je
razvidno iz slike 3, si kar 68 % odrasle populacije zeli brati ve¢, pri cemer je razvese-
ljivo, da je najvisji odstotek tovrstnih respondentov v najmlajsi populaciji med 18. in
24. letom starosti (kar 80 %).
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Slika 3: Zelja po branju (Vir: Gercar idr., 2024)

Bi Zeleli brati vec knjig kot sedaj?

Med tistimi, ki ne berejo, je 45 % anketiranih odgovorilo, da je glavni razlog za nebra-
nje pomanjkanje ¢asa, le 20 % pa, da za branje knjig nimajo ne volje ne veselja. Ob tem
velja opozoriti, da je edino populacija v starostni skupini od 18 do 24 let nakazala, da
druzbeni mediji pomenijo resno oviro pri izpolnjevanju Zelje po ve¢ knjiznega branja,
saj jih je, kot je razvidno iz slike 4, skoraj polovica odgovorila, da so zanje zaslonski
mediji zanimivejsi od knjiznega branja (v oklepaju velja opozoriti, da je zaradi majh-
nega numerusa vprasljivo, ali lahko te odgovore posplosimo na celotno populacijo).

Ob tem se seveda zastavlja vprasanje, kaj pomeni odgovor, da za branje knjig ni ¢asa.
Razumljivo je, da dobrsen del odgovora na to vprasanje obsega ¢as, ki ga respondenti
prezivijo v sluzbah, pri opravljanju takih ali druga¢nih gospodinjskih obveznosti in

drugih prostoc¢asnih aktivnostih.

Osnova: tisti, ki Zelijo ve¢ brati (n=688)

povpretje 18-24 25-34 35-49 50+
(n=688) (n=59) (n=120) (n=220) (n=289)
pomaniarie tasa I
sluzba, studij ] 9% I 20% B 1% B 0% I o%
pomanjkanje volje, interesa | 6% W 2% B 10% I &% I 2%
utrujennst,pomanjkanje...l 5% | 1% I 6% I 7% I 4%
zdravstvene tezave, tezave z vidom I 4% | 1% | 1% . 9%
gledam raje TV, splet, mobitel | 2% I 3% | 1% I 2% I 2%
lenoba | 2% | 3% | 2% | 3%
ne berem, nikoli nisem rad bral 0% ‘ 1%
ukvarjanje z drugimi aktivnostmi...

nie | 1% 0% | 3%
drugo | 5% | 3% I 5% I 5% I 5%
ne vem | 1% | 1% I 2%

Slika 4: Razlogi za nebranje med nebralci (Vir: Geréar idr., 2024)
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Po drugi strani velja, da so medijske prostocasne aktivnosti stvar izbire vsakega po-
sameznika in zato med sabo zamenljive. Kot je razvidno iz slike 5, pomeni uporaba
zaslonskih medijev prvo konkurenco branju knjig v vseh starostnih skupinah: skoraj
vsi anketirani brskajo po spletu, gledajo televizijo in — z delno izjemo najstarejse sta-
rostne skupine — tudi prezivljajo ¢as na druzbenih medijih. Visji odstotek populacije
kot knjige bere tudi ¢asopise in revije v vseh razpolozljivih formatih, z eno samo, a
pomenljivo izjemo: v starostni skupini od 18 do 24 let je takih, ki so v zadnjem mesecu
dni brali knjige 65 %, Casopise in revije pa le 57 %. Ce pustimo ob strani moznost, da
je ta razlika posledica nihljaja pri zajemu podatkov, se z njo odpira kar nekaj novih
vprasanj za nadaljnje raziskave, od tega, ali je periodi¢nost klasi¢nih medijev, kot so
knjige, ¢asniki in revije, obratno sorazmerna z njihovo trdozivostjo, do tega, da za
mlajse bralce knjiga pomeni pomembno protiutez vecurni vsakdanji rabi zaslonskih
medijev; seveda je ta podatek premalo za zakljucek, da uporaba knjige dozivlja novo
renesanso, vsekakor pa dovolj, da ga razumemo kot $e en dokaz ve¢, da tudi v slovenski
bralni krajini knjiga ne izumira.

Aktivnosti, ki so jih poceli v zadnjem mesecu

Osnova: vsi anketirani (n=1.011)

prikazani samo odgovori DA

povpreéje 18-24 25-34 35-49 50+

(n=1.011) (n=74) (n=156) (n=306) (n=474)

e oo I -
katerikoli obliki 7sx [ 7% 75% 76% 3%

branje knjig v tiskani ali N - o o o
cekronsiiobici N o [ o~ » [ s> e
obisk koncerta popularne o o
glasbe, kluba ali veselice -44% - 56% - 53% -48% -37A’
obisk kina [JJJ] 23% | P N > N = | FI2
obisk galerije ali muzeja [ 21% N | Y | EEY B ==
B =

obisk gledali3¢a, klasiénega . .
koncerta ali opere . 21% -3‘M’ . 22% . 22%

Al ste v zadnjem mesecu v prostem casu pocell katero od naslednjih dejavnosti?

Slika 5: Prostocasne aktivnosti v zadnjem mesecu (Vir: Geréar idr., 2024)

Tej ugotovitvi ne nazadnje pritrjuje tudi podatek, da sodi mlajsa generacija med naj-
intenzivnej$e kupce knjig (slika 6). To odpira nova raziskovalna vprasanja, ki jih bomo
lahko preucevali v prihodnjih letih. Za namen nase monografije je pomembna pred-
vsem ugotovitev, da se v odgovoru »ni ¢asa« kot enem od razlogov za nebranje skrivajo
tudi druge prostocasne aktivnosti, vezane predvsem na zaslonske medije.
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Povprecno Stevilo kupljenih tiskanih knjig v zadnjem letu, po starosti

Osnova: vsi anketirani, ki so kupili vsaj eno knjigo v zadnjem letu (n=452)

povredje _ >3
(n=452)
18- _ o2
(n=39)
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Priblizno koliko tiskanih knjig ste kupili v zadnjem letu, ne glede na jezik?

Slika 6: Stevilo kupljenih knjig po starosti (Vir: Gercar idr., 2024)

Pri tem so v raziskavi Knjiga in bralci VII (Gercar idr., 2024) poskusili ugotoviti
tudi, kaksna so finan¢na razmerja med dostopanjem do vsebin zaslonskih medijev in
knjiznim branjem. Ker je televizijska naro¢nina v Sloveniji neke vrste davek, uporaba
mobilnega telefona in dostop do spleta pa vsakdanja nuja sodobnega zivljenja, smo ta
del stroskov odmislili in sprasevali predvsem po naro¢ninah na preto¢ne vsebine (sli-
ka 7). Odgovori so pokazali, da se $tevilo tistih, ki niso naro¢eni na preto¢ne platforme
(39 %), skoraj ujema s stevilom nebralcev (42 %). Pri tem ima najve¢ uporabnikov
domaca platforma Voyo (36 %), Ze na drugem mestu pa je Netflix (32 %), ki ne pre-
more slovenskih podnapisov* in vsebin ter je zato njegove vsebine mogoce spremljati
le ob znanju angles¢ine; tudi ta odstotek je blizu odstotku tistih, ki berejo v angles¢ini
(takih je 40 %, a med tistimi, ki berejo). Ne preseneca, da je dale¢ najve¢ uporabni-
kov Netflixa v generaciji od 18 do 24 let (68 %), podobno kot je v tej populaciji tudi
najve¢ bralcev v angles¢ini (76 %). Kot so opozorili Ze v raziskavi Knjiga in bralci VII
(Ger¢ar idr., 2024), taka medijska raba morda kaze na kulturni obrat, ki vodi v mar-
ginalizacijo slovens¢ine v medijskem okolju, zato tako stanje zahteva ve¢ pozornosti
odlocevalcev na podrocju kulturnih in izobrazevalnih politik.

Zal nimamo na voljo podatka, kolikina je prese¢na mnozica med bralci in placniki
naro¢nin na preto¢ne vsebine.’ Zbrani podatki dovoljujejo le posredno primerjavo
med sredstvi, namenjenimi nakupu knjig, in spremljanju preto¢nih vsebin. Kot je

4V Casu nastajanja besedila, torej, 2025, jih $e ni bilo. Kot vidimo, so jih v letu 2026 zaceli dodajati: za nove in
priljubljene vsebine (Al Overview na Googlu pise, da za vecino vsebin).
5 To je lahko uvriceno v raziskavo Knjiga in bralci, ki bo potekala leta 2029.
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pokazala raziskava Knjiga in bralci VII (Ger¢ar idr., 2024; glej tudi uvodno poglavje
te monografije), je povprecen kupec knjig za posamezno knjigo odstel priblizno 12
evrov, kupil pa je dobrih pet knjig, kar pomeni, da je za knjige na letni ravni porabil
cca 60 evrov.

Avdio in video pretocne platforme

Osnova: vsi anketirani (n=1.011)

povprecje 18-24 25-34 35-49 50+
(n=1.011) (n=74) (n=156) (n=306) (n=474)
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pisney TV ] 6% B 2 B % | s« | 3%
Pickbox TV | 4% | IR | 3% | 1% J %

Amazon prime | 4% B % | 3% | 3% | 2%
Apple TV | 3% B osx | 2% | 2% | 2%
prugo | 4% | s« | 5% | % | 3%

nanobeno [ 2% B % B 1o I a6 B

Na katere avdio in video pretoéne platforme ste naroceni?

Slika 7: Naro¢niki na avdio in video preto¢ne platforme v Sloveniji (Vir: Ger¢ar idr., 2024)

Kot je razvidno iz slike 8, je najve¢ uporabnikov (62 %) porabilo za preto¢ne platfor-
me mesecno od 5 do 10 evrov, 23 % od 10 do 20 evrov in 14 % vec kot 20 evrov. Na
podlagi tega lahko ugibamo, da je povpre¢na mese¢na naro¢nina na preto¢ne vsebine
precej podobna povpreéni maloprodajni ceni knjige, kot smo jo ocenili v raziskavi
Knjiga in bralci VII, oziroma da uporabniki preto¢nih vsebin na letni ravni za na-
ro¢nine porabijo priblizno toliko kot kupci knjig za knjige. Tako kot branje je tudi
nakupovanje knjig o¢itno stvar prioritet, postavljeno ob bok placljivemu spremljanju
preto¢nih vsebin.

Seveda pa nakup ni edini nacin dostopanja do knjig, zelo pomembna je tudi knjizni¢-
na izposoja. Kot smo opozorili v prvem poglavju, si povprecen polnoleten prebivalec/
prebivalka Slovenije letno izposodi priblizno tri knjige (brez podalj$av) in kupi dve
knjigi. Tu velja opozoriti, da je — vsaj v tistih drzavah, za katere imamo podatke — med
nakupovanjem knjig in pogostostjo obiskovanja knjiznic obratno sorazmeren odnos:
kot je razvidno iz slike 9, ve¢ obiskovalcev knjiznic pomeni manj tistih, ki letno kupijo

ve¢ kot 20 knjig.
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Avdio in video pretoc¢ne platforme

Osnova: anketirani, ki so naroceni na vsaj eno preto¢no platformo (n=621)

povpreéje 18-24 25-34 35-49 50+
(n=621) (n=62) (n=127) (n=197) (n=235)
5-10 evrov 62% 38% 59% 62% 70%
10-20 evrov 25% 28% 28% 25% 22%
Vec kot 20 evrov 14% 34% 13% 14% 8%

Za naroénino na pretoéne platforme meseéno zapravim priblizno.
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Slika 8: Visina naro¢nin na pretocne vsebine (Vir: Ger¢ar idr., 2024)

0%

Slovenija Norveska Francija Spanija

M odstotek prebivalstva, ki ne hodi v knjiznico kupci vec kot 20 knjig letno

Slika 9: Intenzivni kupci in odstotek prebivalstva, ki ne hodi v knjiznice (Vir: Geréar idr., 2024)

Glede oskrbe s knjigami je torej slovenska bralna kultura v evropskem merilu izrazito

knjizni¢no usmerjena; iz slike 9 bi zato lahko sklepali, da so na velikih trgih, kot sta

Spanija in Francija — zaradi niZjih cen in drazjega vzdrzevanje Siroke mreze javnih

knjiznic — bralci knjig usmerjeni precej bolj nakupovalno kot izposojevalno, seveda pa

bi za trdnejse sklepe v tej smeri potrebovali ve¢ podatkov. Vsaj kar zadeva Slovenijo,
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s tega vidika ne ¢udi, da v zadnjem desetletju upad tistih, ki preberejo ve¢ kot deset
knjig letno (z 18 % leta 2014 na 13 % leta 2024), sovpada z upadom stevila tistih, ki
hodijo v knjiznico vsaj enkrat mese¢no (z 41 % leta 2014 na 35 % leta 2024).

Pri izrisu podobe splosne prostocasne bralne javnosti nas zanima tudi vsebina izpo-
sojanih knjig. Kot kaze slika 10, si dale¢ najve¢ uporabnikov knjiznic v njih izposoja
leposlovne knjige; tu velja potoziti, da je uporabljena diferenciacija knjiznih zvrsti iz
raziskave v raziskavo nerodnej$a (denimo: Je Harry Potter Zanrska literatura ali lepo-
slovje za odrasle? Ali pa knjiga za otroke in mladino? Je knjiga Aleksandra Stankovic¢a
Depra priro¢nik ali neleposlovna literatura? Ali Richard Dawkins pise neleposlov-
no literaturo, strokovno [znanstveno] literaturo ali morda celo priro¢nike?). Glavni
razlog, da te delitve ostajajo v raziskavi Knjiga in bralci VII (Gercar idr., 2024), je
zagotavljanje longitudinalnosti raziskave, vsekakor pa pomenijo enega vedjih izzivov
za raziskavo, ki naj bi bila izvedena leta 2029.

Ne glede na tovrstne tezave je iz slike 10 razvidno, da je med tistimi, ki berejo v
slovens€ini, dale¢ najpogosteje izposojano gradivo v slovenskih splosnih knjiznicah
leposlovje za odrasle, ki v sestevku obeh kategorij nanese 52 %; tudi tu velja opozoriti,
da je odstotek bralcev leposlovja najvedji v najmlajsi starostni kategoriji, 18-24 let, v
kateri znaga kar 61 %.

Najveckrat izposojene knjige v slovenscini

Osnova: tisti, ki berejo v slovenscini (n=797)
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stripi | 2% I 5% | 2% | 2,4% | 1%

druge zvrsti | 2% | 2% | 2% | 1% I 4%

Kaksne knjige v slovenscini si najveckrat izposodite?
Slika 10: Zvrsti najpogosteje izposojanih knjig v splosnih knjiznicah (Vir: Gercar idr., 2024)

Stvari postanejo $e zanimivejse, ¢e si ogledamo, kako bralci pridejo do leposlovnih
knjig (slika 11): med tistimi, ki so v zadnjem letu dni brali leposlovje, knjizni¢ni
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izposoji — s skoraj tretjino slab$im rezultatom (48 % : 18 %) sledi izposoja knjig pri
prijateljih. Tu velja znova opozoriti na najmlajsi del odrasle bralne populacije, ki je,
kar zadeva izposojo knjig, precej asocialen, saj si knjige od prijateljev izposoja pet- do
sedemkrat manjsi del populacije kot v drugih starostnih skupinah.

Glede nakupov je odstotek tistih, ki so kupili novo leposlovno knjigo, trikrat manjsi
od tistih, ki si knjige izposojajo (48 % : 13 %), pri Cemer so dale¢ najpopularnejsa
knjiznonakupna ustanova knjigarne; stevilo kupcev leposlovnih knjig v knjigarnah je
kar osemkrat manjse od stevila izposojevalcev v knjiznicah (48 % : 6 %). Knjigarniski
nakupi so Se vedno dale¢ najpogostejsi, a jih druge oblike nakupovanja knjig v sestev-

ku prehitijo za dober odstotek.

Skratka, tudi zaradi nadina, na katerega prihajajo bralci do knjig, izdajanje leposlovja
v Sloveniji ni ravno lukrativen posel, saj si le okoli 14 % bralcev leposlovne knjige
kupi, drugi pa si jih izposojajo bodisi v knjiznici ali pri prijateljih. Opozorimo naj se
na razmeroma majhno vlogo domacih knjiznic pri oskrbi s knjigo: te so bile vir le za
11 % bralcev leposlovja, pri cemer velja spomniti, da je iz podatkov OECD razvidno,
da sodijo slovenske domace knjiznice po velikosti med najmanjse med razvitimi drza-
vami (ve¢ o tem Rupar idr., 2019; Sikora idr., 2019)

Vir leposlovnih knjig
Osnova: anketiranci, ki so v zadnjem letu brali leposlovje (n=593)
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Kje ste jo dobili?

Slika 11: Nacini dostopanja do leposlovnih knjig (Vir: Ger¢ar idr., 2024)

Primerjava med Slovenijo in Norvesko opozarja $e na eno zanimivo lastnost sloven-
ske bralne krajine. Pregled 100 najbolj izposojanih knjig za obdobje med aprilom in
oktobrom 2024 pokaze, da je bila slovenska bralna krajina pol manj vezana na domace
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avtorje kot norveska bralna krajina, (21 % : 47 %), hkrati pa je bila skoraj povsem od-
maknjena od knjizne soses¢ine, saj so bili iz jezikov sosednjih drzav prevedeni le 3 %
najbolj izposojanih knjig, na Norveskem pa skoraj 30 %. Je pa zato slovenska bralna
krajina tako reko¢ prezeta s prevodi anglosaske Zanrske knjizne produkcije — iz tega
prostora prihaja ve¢ kot 50 % najbolj izposojanih knjig, na Norveskem le 3 % (sli-
ka 12). Pri tem velja opozoriti Se na pomembno Zanrsko posebnost slovenske bralne
krajine: med 100 najbolj izposojanimi knjigami v obravnavanem obdobju je bilo kar
32 % ljubezenskih romanov, medtem ko v norveskih splosnih knjiznicah izposoje tega
Zanra nismo zaznali. Nadaljnjim raziskavam prepus¢amo odgovor na vprasanje, ali je
tako zato, ker ta Zanr na Norveskem ne privlaci bralk in bralcev, ali pa se ti s tovrstnimi
vsebinami oskrbujejo na druge nacine (denimo tako, da jih kupujejo v kioskih in me-
gamarketih). Vsaj kar zadeva bralne javnosti, za naso trenutno rabo zado§c¢a sklep, da
globalizacija knjizne kulture v razli¢nih mikrookoljih o¢itno deluje na razli¢ne nacine.

60 -
50 4
40 A
30 4
20 4

10 A

0 L

domaci avtorji ZDA +VB sosednje drzave

M Slovenija Norveska

Slika 12: Drzave porekla najbolj branih avtorjev v odstotkih, Slovenija in Norveska
(Vir: Ger¢ar idr., 2024)

Zaris strokovne knjiznicarske bralne javnosti

Podatke, s katerimi smo izrisali splo$no javnost, bomo primerjali s splosno podo-
bo strokovne knjiznicarske javnosti, in sicer najprej s podobo strokovnih delavcev v
knjiznicah in nato Se s podobo vodij knjiznic. Podoba strokovne knjizni¢ne javnosti
je zarisana na osnovi podatkov, v katere smo zajeli strokovne knjiznicarske delavce iz
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splo$nih, Solskih in visoko$olskih knjiznic javnosti (Haramija idr., 2025). Ceprav gre
za strokovno okolje in strokovno specificne profile, nas je zanimal njihov odnos do
prostocasnega branja in prezivljanja prostega ¢asa, saj menimo, da se specifi¢ne bralne
navade uspesno uresnicujejo v delovnem okolju s pogojem, da so posamezniku toliko
pomembne, da jih prakticira tudi v svojem prostem Casu. Statisti¢ni podatki (Hara-
mija idr., 2025) nam izriSejo podobo vodij knjiznic, in sicer le v dveh od petih vrstah
knjiznic: splo$ni in visokosolski.

Splosne knjiznice tvorijo mrezo 58 knjiznic, ki se glede na strokovno usmeritev lo-
¢ijo na dve kategoriji: deset splosnih knjiznic v Sloveniji ima status razvojnih knji-
znic, ki z opravljanjem posebnih nalog skrbijo za razvoj knjizni¢arstva na njihovem
obmog¢ju, hkrati pa s specializacijo na posebnem strokovnem podrodju presegajo
regijsko obmodje in postajajo nacionalni nosilci razvojnih in aplikativnih resitev
za celotno drzavo. Te splosne knjiznice se imenujejo osrednje obmocne knjiznice
(OOK). Teh deset knjiznic je s svojim svetovalnim, raziskovalnim in aplikativnim
delom odgovornih (vsaj)® za 48 splosnih knjiznic — osrednjih knjiznic, ki so raz-
li¢no steviléno razpriene po knjizni¢nih obmodjih. V dolocenih delih bomo pred-
stavili podatke, vezane le na funkcijo direktorja splosne knjiznice, brez delitve na
to, ali gre za vodenje splosne knjiznice kot osrednje obmoc¢ne knjiznice in splosne
knjiznice kot osrednje knjiznice; v nekaterih primerih pa bomo podatke predstavili
glede na ti dve kategoriji vodenja splo$ne knjiznice. Med raziskovanjem bralnih
navad vodij visoko$olskih knjiznic smo prisli do spoznanja, da obstaja preve¢ ne-
skladnosti pri razumevanju sistema vodenja visokosolskih knjiznic (Fras Popovié
idr., 2025), da bi lahko govorili o bralnih navadah in bralni kulturi vodij visokogol-

skih knjiznic brez zadrzkov.

Med strokovno knjizni¢arsko javnostjo je glede na samoopredelitev 95 % bralcev in
5 % nebralcev, kar je glede na vsebino nasega razmisljanja zanimivo z vsaj treh vidi-
kov. Najprej zaradi tega, ker delo v knjiznici na vseh segmentih strokovnega knjizni-
Carskega dela predpostavlja delo z gradivom. Drugic zato, ker v analizi odprtih od-
govorov respondenti v precej vecjem delezu poudarijo bralne (ne)navade strokovnih
kolegov. Tretji¢ pa zaradi strokovne opredelitve bralca, kot so jo respondenti podali
prav tako v okviru vprasanj, ki so predvidevala odprte odgovore, saj se je pokazalo,
da je lahko opredelitev definicije bralca za tovrstne profesionalne skupine vezana

bolj na sposobnost rednega poglobljenega branja kot pa na koli¢ino prebranih knjig.

6  Ob sprejemu Zakona o knjiznicarstvu v letu 2001 in uvedbi koncepta osrednjih obmocnih knjiznic se je
upravi¢eno postavljalo vprasanje mati¢nosti za Solske knjiZnice na obmodju. Koncept obmocnosti je bil v prvi
vrsti mi§ljen tudi kot nadomestilo za neko¢ delujo¢ koncept mati¢nosti. Za visokosolske in specialne knjiznice
so mati¢nost prevzemale univerzitetne ali visoko$olske ali osrednje specialne knjiznice.
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Pegjak idr. (2024) poudarijo, da se bralna motivacija pri posamezniku na vedenjski
ravni kaze skozi pogostost in obseg branja, raznovrstnost bralnega gradiva in pogo-
stost obiskovanja knjiznic. Zato bomo v nadaljevanju obravnavali bralno motivacijo
knjiznicarjev glede na te spremenljivke, torej pogostost in obseg branja, raznovrstnost
bralnega gradiva in pogostost obiskovanja knjiznic, dodali bomo $e podatke o stevilu
knjig v domaci knjiznici. Knjiznice predstavljajo delovno okolje knjiznicarjev, zato
smo spremenljivko pogostost obiskovanja knjiznic zastavili drugace, in sicer so nas
zanimali nacini, kako knjiznicarji pridejo do bralnega gradiva.

Podatki o pogostosti in obsegu branja strokovnih knjiznicarskih delavcev (Haramija
idr.,2025; Svab idr., 2025) nam izridejo sliko precej motiviranega prostocasnega bralca,
saj smo preverjali njihov odnos do branja kot prostocasne aktivnosti. Izkazalo se je, da
je branje prav tista aktivnost, ki ji na tedenski ravni strokovnjaki iz knjiznic namenijo
najve¢ prostega ¢asa. Med prostocasnimi aktivnostmi je torej prav branje knjig tista
aktivnost, ki jo knjiZnicarji po¢nejo v najve¢jem obsegu, saj jih najvedji delez (25 %)
bere ve¢ kot sedem ur na teden, sledi delez tistih, ki berejo od tri do $tiri ure na teden
(24 %), in delez tistih, ki berejo od stiri do sedem ur (22 %). Ce te deleze sestejemo,
imamo ve¢ kot 60 % knjiznicarjev, ki v prostem Gasu bere ve kot tri ure na teden. Ce
ta odstotek primerjamo s preostalimi moznostmi, med katerimi so respondenti lahko
izbirali — brskanje po spletu, poslusanje podkastov, druzenje s prijatelji, poslusanje
glasbe, igranje iger na racunalniku in/ali mobilnem telefonu, ukvarjanje s telesno de-
javnostjo (sprehodi, $port ...), gledanje filmov, nadaljevank in sorodnih vsebin preko
preto¢nih platform, poslusanje zvo¢nih knjig, povezovanje z drugimi preko socialnih
omrezij in skupin (npr. Facebook, skupine WhatsApp/Viber), gledanje televizijskih
programov, obiskovanje nakupovalnih sredis¢, umetnisko ustvarjanje, branje dnevnih
Casopisov, revij in drugo — je druga zelo pogosta aktivnost prezivljanja prostega casa
precej podobna kot pri splo$ni javnosti, in sicer je to brskanje po spletu: slaba polovica
(49 %) prezivlja ve¢ kot tri ure na teden tako, da brska po spletu, nakupuje in podobno
na ra¢unalniku in/ali mobilnem telefonu. Tretja aktivnost, ki je Se mocneje zastopana
kot brskanje po spletu, nimamo pa podatkov o njej pri splosni bralni oziroma nebral-
ni javnosti, je ukvarjanje s telesno dejavnostjo. Ve¢ kot polovica (56 %) strokovnih
knjiznicarskih delavcev vec kot tri ure prostega ¢asa na teden nameni sprehodom ali
drugim oblikam $portnih dejavnosti.

Ce vzamemo vedino, to pomeni, da na teden knjiZnicar bere ve¢ kot sedem ur (25 %),
in to tiskano gradivo, precej manj se posluzuje e-knjig, zvo¢nih knjig pa ne poslusa.
V zadnjem mesecu’ je prebral 4,8 knjige, pri tej Stevilki pa ni uposteval slikanic, ki jih

7 Raziskava je potekala v mesecu maju 2024, vedina odgovorov je bilo posredovanih do junija 2024. Ceprav je bila
anketa aktivna do zacetka avgusta, je bil delez odgovorov od 25. junija do 10. avgusta zanemarljiv.
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je pri delu bral otrokom. V zadnjih 12 mesecih je v slovenskem jeziku slovenski knji-
Znicar prebral ve¢ kot dvajset knjig (42 %),% ki niso vezane na delo. To seveda pomeni,
da prebere precej ve¢ kot prosto¢asni splo$ni bralec, ki je prebral nekaj ve¢ knjig, kot
je stevilo knjig, vezanih na delo, ki jih prebere ve¢ina knjiznicarjev: 33 % slovenskih
knjizni¢arjev prebere eno do tri knjige, vezane na delo.

Slovenski knjizni¢ar bere tudi v tujih jezikih, vendar precej manj pogosto in v manj-
$em obsegu, kot je pri njem prisotno branje v slovenskem jeziku ali kot je prisotno
pri slovenskem prostocasnem splognem bralcu. Ceprav v raziskavi pri slovenskih
knjiznicarjih branja v slovenskem jeziku nismo preverjali eksplicitno s samostojno
oblikovanim vprasanjem na to temo, lahko sklepamo iz podatka o $tevilu prebranih
knjig v slovenskem jeziku in obsegu vsakodnevnih bralnih aktivnosti, da vecino
prostocasnega branja slovenskega knjiznicarja poteka v slovenskem jeziku. Bralne
aktivnosti v tujih jezikih smo preverjali s samostojnim vprasanjem ? in ugotovili, da
le vsak drugi knjiznicar bere v tujih jezikih (51 % knjiznicarjev se je opredelilo, da
bere knjige tudi v tujih jezikih). Ce v slovenskem jeziku bere vsak dan ve& kot sedem
ur Cetrtina knjiznicarjev (25 %), ve¢ina pa v svojem prostem ¢asu bere v razli¢nih ¢a-
sovnih frekvencah (od pol ure do veé kot sedem ur) vsak dan,'® najvecji delez (49 %)
slovenskih knjiznicarjev bere v tujih jezikih manj kot enkrat na mesec. Seveda v
okviru prostocasnega branja, saj so v zadnjih 12 mesecih prebrali eno do tri knjige,
ki niso vezane na delo (47 % knjiznicarjev). Na osnovi primerjave teh podatkov
sklepamo, da branje v tujih jezikih pri slovenskih knjizni¢arjih ni mo¢no prisotna
praksa, ker le vsak drugi slovenski knjiznicar bere v tujih jezikih, to dela manj kot
enkrat na mesec in je v zadnjih 12 mesecih prebral eno do tri knjige v tujem jeziku.
V nasprotju s tem skoraj vsi slovenski knjiznicarji (98 %) berejo vsak dan, od pol ure
do ve¢ kot sedem ur (pri tem podatku gre vsekakor za kombinacijo prostocasnega
in profesionalnega branja, saj imamo pri vpogledu o nadinu prezivljanja prostega
Casa podatek, da branju kot prostocasni aktivnosti namenijo ve¢ kot sedem ur na
teden); v zadnjih 12 mesecih je vsak drugi knjiznicar prebral ve¢ kot enajst knjig
(65 %), ki niso vezane na delo, in v zadnjem mesecu so prebrali povprecno 4,8 knjig.
Med njimi niso slikanice, ki so jih pri delu brali otrokom. Na podlagi teh podatkov
0 pogostosti in obsegu branja sklepamo, da so slovenski knjiznic¢arji zelo motivirani
za branje v prostem casu, hkrati pa branje nezavedno prenasajo iz prostocasnega v

8  Ta odstotek je zanimiv v primerjavi z rezultati bralnih navad splosne populacije. Ce imamo tukaj 42 %
knjiznicarjev, ki so prebrali v zadnjih 12 mesecih ve¢ kot 20 knjig, imamo pri splosni populaciji 42 % taksnih, ki
ni prebralo nicesar.

9 Samostojno vprasanje se je glasilo: Ali berete knjige v tujih jezikih?

10 Po podatkih (Haramija idr., 2025; Svab idr., 2025) le 2 % knjiznicarjev v svojem prostem ¢asu vsak dan ni¢ ali
skoraj ni¢ ne bere.
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profesionalno okolje in obratno, vsaj glede na podatke, ki smo jih pridobili o njihovi
pogostosti branja na teden in dan.

Slovenski knjizni¢ar ima v domac¢i knjiznici ve¢ kot 200 knjig (taksnih je 54 % knji-
Znicarjev), kar je precej visja $tevilka kot pri splo$ni javnosti, pri kateri ima najvecji
delez (38 %) doma manj kot 50 knjig. Domaca knjiznica slovenskega knjiznicarja je
sestavljena pretezno iz leposlovnih knjig, saj ima v zbirki le do 50 strokovnih knjig
(46 % knjiznicarjev ima v domaci knjiznici do 50 strokovnih knjig).

Pri spremenljivki raznovrstnost bralnega gradiva lahko na osnovi podatkov (Haramija
idr., 2025) ugotovimo, da so slovenski knjiznicarji zelo naklonjeni branju v tiskani
obliki, precej manj uporabi e-knjig.!! Opazen delez je taksnih (71 %), ki berejo gra-
divo v tiskani obliki vsak dan.'? Najvedji delez (45 %) bere gradiva v digitalni obliki
nekajkrat na leto ali manj, delez tistih, ki berejo tovrstno gradivo vsak dan ali skoraj
vsak dan, se ustavi pri slabi Cetrtini (21 %). Poslusanje gradiva v zvo¢ni obliki je med
knjiznicarji zelo redko prisotno. Najvedji delez (88 %) knjiznicarjev to prakticira ne-
kajkrat na leto ali manj. Tisti, ki gradivo poslusajo v zvo¢ni obliki vsak dan ali skoraj
vsak dan, so v izjemni manjsini (2 %). Glede na razpolozljiva ¢asovna obdobja,”* med
katerimi so respondenti izbirali, lahko zapisemo, da priblizno vsak deseti knjiznicar
gradivo v zvo¢ni obliki poslusa od nekajkrat na mesec do vsak dan ali skoraj vsak dan.
Ce podatke o poslusanju gradiva v zvoéni obliki povezemo s podatki o poslusanju
podkastov, se nam porodi vprasanje, kaj je razumljeno pod pojmom zvocno gradivo:
ali strokovnjaki pod pojmom zvo¢no gradivo razumejo le t. i. zvo¢ne knjige ali tudi
kaksno drugo obliko gradiva v zvo¢ni obliki, kot so podkasti. To vprasanje se nam
zastavlja zaradi tega, ker podatki (Haramija idr., 2025) o poslusanosti podkastov med
knjiznicarji izriejo drugacno sliko poslusanja gradiva v zvo¢ni obliki. Ne moremo
sicer trditi, da so podkasti precej priljubljeni, ne moremo pa niti zanikati njihove
prisotnosti med gradivi, ki jim knjiZni¢arji namenjajo svojo pozornost. Najvedji delez
(71 %) je tistih, ki podkaste poslusajo nekajkrat na leto ali manj. Opazen delez, ki po-
daja drugacno sliko kot pri poslusanju gradiva v zvo¢ni obliki, je pri preostalih moznih
frekvencah. Nekajkrat na mesec poslusa podkaste skoraj vsak Cetrti knjiznicar (18 %),
nekajkrat na teden ali skoraj vsak dan pa vsak deseti knjiznicar (10 %), kar je toliko
pogosteje kot pri podatkih (Haramija idr., 2025) o poslusanju gradiva v zvo¢ni obliki,

11  Glede na podatke (Haramija, 2025) je bilo v ¢asovni kategoriji »v zadnjem mesecu« od povpre¢no 4,8 prebranih
knjig le 0,48 e-knjig.

12 Zanimiv je tudi podatek (Haramija, 2025), da so 4 % taksnih, ki so izjavili, da berejo gradivo v tiskani obliki
nekajkrat na leto ali manj.

13 Izbirali so lahko med naslednjimi frekvencami: nekajkrat na leto ali manj, nekajkrat na mesec, nekajkrat na
teden, vsak dan ali skoraj vsak dan. Glede na podatke (Haramija, 2025) jih med knjiZnicarji 7 % poslusa zvocno
gradivo nekajkrat na mesec, 3 % nekajkrat na teden in 2 % vsak dan ali skoraj vsak dan.
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da se nam lahko zastavi vprasanje o razumevanju, kaj vse sodi pod pojem gradivo v
zvo¢ni obliki in kaj vse razumemo pod njim. Pri pogostosti branja gradiv v tiskani,
digitalni in zvo¢ni obliki je bil pojem gradivo razumljen v najsirSem smislu (leposlovie,
informativna gradiva) in se je nanasal na branje v sluzbenem in prostem ¢asu, zato
nas lahko zanima tudi razumevanje branja gradiv v digitalni obliki. Glede na podatke
(Haramija idr., 2025) o tem, kaksen delez knjiznicarjev bere gradivo v digitalni obliki
vsak dan (le 21 %), lahko morda sklepamo, da so respondenti na to vprasanje odgovar-
jali s predpostavko, da je vprasanje vezano na uporabo e-knjig in morda niso natan¢no
prebrali celega vprasanja. Ne le knjiznicarstvo, vse delovanje sodobne druzbe je v letu
2024 zasnovano tako, da se branju gradiv v digitalni obliki, posebej informativne na-
rave v sluzbene namene, vsak dan ne moremo izogniti.

Raznovrstnost bralnega gradiva je ob obliki (torej tiskana, digitalna, zvo¢na) predvsem
razumljena glede na vrsto™ (npr. poezija, proza, dramatika) oziroma zvrst (npr. zgo-
dovinski romani, ljubezenska proza, fantastika, detektivke). Ce je v raziskavi Knjiga in
bralci VII (Ger¢ar idr., 2024) v kombinaciji s podatki o najpogosteje izposojenih knji-
gah izstopal ljubezenski Zanr, lahko pri podatkih o pogostosti posameznega bralnega
gradiva v tiskani obliki ponovno sklepamo na preplet prostoasnega in profesionalnega
branja oziroma branja. Nekajkrat na teden, kar je bila najpogosteje izbrana predvidena
moznost, najvedji delez knjiznicarjev (40 %) bere dnevno ¢asopisje in revije, nato pravlji-
ce, pripovedke, mitologijo (30 %) in informativne ali pou¢ne knjige — knjige iz razli¢nih
znanstvenih disciplin (20 %). Nekajkrat na mesec, kar je bila druga izbira pogostosti, so
najpogosteje v rokah knjiznicarjev strokovne revije (51 %), nato informativne ali pou¢ne
knjige (46 %), precej blizu skupaj pa so socialno-psiholoska (druzbena) proza (38 %),
pustolovska in potopisna proza (34 %) in detektivke ali kriminalke (34 %). Zadnja mo-
Znost pogostosti, nekajkrat na leto ali manj, pa na prvo mesto postavi srhljivke/grozljiv-
ke in znanstveno fantastiko (oboje 87 %), blizu je tudi dramatika (84 %).

Kako strokovni delavci v knjiznici dostopajo do gradiva za branje, je bilo eno od
vprasanj, ki smo ga za potrebe raziskovanja bralnih navad te specificne profesional-
ne skupine preoblikovali, predvsem pri vprasanju, kako pogosto obiskujejo knjiznico,
saj knjiznica predstavlja njihovo delovno okolje. Polovica, torej 50 % knjiznicarjev si
gradivo za branje tedensko izposodi v knjiznici, v kateri so zaposleni. Precej redkeje si
gradivo za branje izposodijo v knjiZnici, v kateri niso zaposleni, in sicer redkeje kot na
tri mesece slaba tretjina (28 %), ob tem pa je 22 % taksnih, ki si gradiva nikoli ne iz-
posodi v knjiznici, v kateri niso zaposleni. Prav tako si ve¢ina knjiznicarjev gradivo za
branje redko izposodi od kolegov, prijateljev, znancev, in sicer je najvedji delez (43 %)

14 Upostevamo opredelitev literarnih vrst po dr. Janku Kosu.
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taksnih, ki to prakticirajo redkeje kot na tri mesece, precej blizu pa je delez (42 %)
taksnih, ki tega nikoli ne prakticirajo. Med knjiznicarji je 11 % taksnih, ki gradiva
za branje nikoli ne kupijo. Tudi glede na najvedji delez (44 %) taksnih, ki gradivo za
branje kupi redkeje kot na tri mesece, lahko sklepamo, da knjiznicarji nimajo mo¢no
razvitih nakupovalnih navad, ko gre za vprasanje nakupa knjige.

Vsak dan ali skoraj vsak dan bere doma za razvedrilo in sprostitev kar 67 % knjizni-
Carjev, kar je seveda zanimivo primerjati s podatkom o tedenskem obsegu branja kot
prostocasni aktivnosti. Za spremljanje novic jih vsak dan bere 63 % in 30 % je taksnih,
ki berejo za pripravo na delo. Tudi pri namenu branja v domacem okolju lahko skle-
pamo na preplet razumevanja branja kot prostocasne aktivnosti in delovne metode.

Vodje slovenskih splosnih in visoko$olskih knjiznic so po samooceni v 98 % bralci,
saj so se skoraj vsi opredelili za bralca. Imajo pozitivno bralno dedis¢ino, ker prihajajo
iz druzin, v katerih so jim knjige brali, vsaj tako dolgo, dokler niso znali sami tekoce
brati, hkrati je imela druzina nanje najmoc¢nejsi vpliv pri oblikovanju njihovih bralnih
navad. Njihove bralne izku$nje nasploh so bile v obdobju osnovne $ole zelo pozitivne,
v srednjesolskem obdobju pa bolj pozitivne kot negativne. Doma imajo knjiznico, ki
obsega vec kot 200 knjig, v njej ima mesto tudi do 50 strokovnih knjig. Berejo tiskane
knjige, manj e-knjige, predvsem pa ne poslusajo zvo¢nih knjig, malo bolj so naklo-
njeni spremljanju podkastov, te spremljajo predvsem v sluzbene namene. V zadnjem
mesecu je vodja knjiznice prebral 4,7 knjige, kar je za 0,1 manj kot strokovni delavec.
Od 4,7 knjige je bilo 0,1 e-knjige in ni¢ zvo¢nih knjig. V zadnjih 12 mesecih je prebral
5 knjig, ki niso vezane na delo, in 2,6 knjige, vezane na delo. Po elementih osebnega
odnosa do branja se kaj bistveno ne razlikuje od strokovnih delavcev v knjiznici.

Podobnosti med strokovnimi delavci v knjiznici in vodij knjiZnic se izrisejo tudi pri
sociodemografskih spremenljivkah. Slovenske knjiznice vodijo Zenske, ki so povprec-
no v knjiznicarstvu prisotne skoraj Cetrt stoletja in na vodstvenem poloZaju v knjizni-
Carstvu priblizno tri mandate.”® Povpre¢no so praznovali 50. rojstni dan.

Razlika se izrise v niansah. Doma najpogosteje berejo zaradi spremljanja novic, to
po¢no vsak dan ali skoraj vsak dan. Temu namenu sledi branje za razvedrilo in spro-
stitev. Tiste vsebinske nianse, ki pri nas vzbujajo nadaljnja raziskovalna vprasanja, so
se razkrile pri odnosu do bralne kulture na funkeciji, ki jo zasedajo. Ko smo krizali
podatke, ki izrazajo njihov osebni odnos do branja kot vrednote s tistim, ki ga zavza-
mejo kot vodje knjiznic, smo prisli do vprasanja o avtenti¢nosti vodenja. Ti rezultati
so predstavljeni v nadaljevanju v samostojnem poglavju.

15 En mandat v knjiznicarstvu (splosne knjiznice) traja pet let.
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Pri izrisu podobe strokovne bralne javnosti, v katero smo vkljudili tako strokovne
delavce v knjiznici (torej knjiznicarje in ne npr. ra¢unovodje) ter vodje knjiznic, so nas
zanimale tudi posebnosti, ki jih lahko v ve¢ji meri veZemo na razumevanje branja kot
osnovne delovne metode in jih bomo predstavili v nadaljevanju. Primerjava, ki smo
jo v tem poglavju izpeljali med splosno prostocasno (ne)bralno in profesionalno (ne)
bralno knjizni¢arsko javnostjo, je sluzila temu, da smo lahko ob primerjavi teh podat-
kov prepoznali nekonsistentno dojemanje branja pri knjiznicarjih. Dolo¢ene primer-
jave so nakazale, da dojemanje branja pri knjiznicarjih pogosto prehaja iz prosto¢asne
aktivnosti v profesionalno delovno orodje in obratno.

Zakljucek

Stevilke o prebranih knjigah, bralni dedi$¢ini, vplivu druzine na oblikovanje bralnih
navad, obsegu domace knjiznice, branju e-knjig, poslusanju zvo¢nih knjig in branju
knjig v tujih jezikih so le nekateri od kvantitativnih pokazateljev bralnih navad in s
tem tudi bralne kulture, se pravi odnosa do knjige in branja. Pricakovano so skoraj
vsi ti pokazatelji pri knjiznicarjih precej visji od tistih pri splosni bralni javnosti, npr.
delez bralcev v strokovni knjizni¢arski populaciji je skoraj 100 %, medtem ko je pri
splosni javnosti kar 42 % taksnih, ki ne bere, ne bodo brali in jih branje niti ne zani-
ma. Podobno je glede obsega domace knjiznice. Strokovni delavci in vodje knjiznic
imajo ve¢jo domaco knjiznico od pripadnika splosne bralne javnosti, a spet ne tako
zelo, kot bi po eni strani pri¢akovali. Torej, knjizni¢ar in/ali vodja knjiznice naj bi po
nekem splosnem prepric¢anju imel doma precej zalozeno knjiznico (npr. pri vodjih
knjiznic imajo tri Cetrtine ve¢ kot 200 knjig v domaci knjiznici, v primeru splosne
bralne javnosti je tak$nih v letu 2024 17 %). Po drugi strani pa nam podatki v primeru
knjiznicarja in/ali vodje knjiznice predstavijo bralca, ki je precej negibljiv — najve¢
knjig si namre¢ izposodi v knjiznici, kjer dela — in tudi ni navdusen nad kupovanjem
knjig, Cesar se posluzi enkrat na tri mesece ali celo redkeje. Da je knjiznicar in/ali
vodja knjiznice kot bralec vezan na sluzbeno okolje svoje knjiznice, je razumljivo z
vidika procesa dela, saj je osnova u¢inkovitega, uspesnega in kakovostnega izvajanja
knjizni¢ne javne sluzbe prav poznavanje knjizni¢ne zbirke. Knjizni¢na zbirka je tako
po zakonodajnih dolo¢ilih kot strokovnih usmeritvah v sredis¢u knjiznice. Vse, kar
knjiznica po¢ne, je vezano na zbirko, ki je lahko precej raznolika. Tako glede vsebine
kot oblike nosilcev vsebin je klju¢no pri zbirki, da odgovarja zahtevam in potrebam,
manj Zeljam prebivalcev v okolju knjiznice. Ne gre ve¢ le za uporabnike, kajti razli¢ne
raziskave (npr. tudi raziskava Knjiga in bralci VII) ter javno dostopni podatki o delo-
vanju knjiznic (tukaj smo upostevali predvsem podatke o delovanju splo§nih, solskih
in visokoSolskih knjiznic) nam kazejo, da je potreba po preoblikovanju razmisljanja o



66 Sabina Fras Popovi¢, Miha Kovac

uporabniku v razmisljanje o prebivalcu oziroma potencialnem uporabniku. Primarna
vezanost na izposojo knjizni¢nega gradiva v knjiznici, kjer je knjiznic¢ar in/ali vodja
knjiznice zaposlen, nakazuje na primarno branje v delovnem okolju, $e posebej, ker
iz opisov praks vemo, da je v knjiznicah vzpostavljen sistem seznanjanja s knjiznimi
novostmi.

Vsekakor obstajajo med knjiznicarjem kot bralcem in bralcem v splosni javnosti razli-
ke. Kazejo se predvsem v vrednostnem vidiku stalis¢a do branja. Ceprav mu je branje
véed, se pripadnik strokovne knjiznicarske javnosti izredno mocno zaveda pomena
in vloge branja za $irSe druzbeno delovanje, za razvoj druzbe in niso osredotoceni le
na posamezne ciljne skupine (npr. otroke in mladostnike), temve¢ tudi na stanovske
kolege, saj se v odprtih odgovorih vprasujejo, zakaj nekateri kolegi ne berejo ve¢, zakaj
nekateri sploh ne berejo in ob tem odpirajo vrsto problemskih zagat. Nekatere so
osebne, precej pa jih je sistemske narave. Ugotovili smo, da ima strokovna knjizni-
Carska javnost pozitiven odnos do obeh vidikov stalis¢a do branja: branje jim je vSe¢
(Custveni vidik) in branje jim je pomembno (vrednoten vidik). Slednje $e nadgradijo,
saj izrazajo mocno prepricanje, da je branje pomembno tudi za druge, ne le zanje. Na
tej stopnji lahko morda razmisljamo o prelomni tocki, odlo¢itvi za vstop v knjiznicar-
ski poklic, saj je vrednoten vidik prenesen iz osebnega okolja v $irsi druzbeni prostor.
Da pa lahko ta vrednotni vidik zazivi v realnem Zivljenju in ne ostane na nacelni ravni
razli¢nih izjav, programov, nacrtov je za $irSo skupnost pomembno, da branje knjizni-
Carjev postane vidno in da vidno izrazajo tudi drugi del stalis¢a do branja, Custveni, in
jasno pokazejo, da jim je branje vsec.

Podatke lahko pogledamo tudi z distanco in nismo usmerjeni na koli¢ino, npr. koliko
knjig nam bodo prav ti podatki pokazali tudi podobnost med splosno in strokovno
bralno javnostjo: tako knjiznicarji kot splo$ni bralci raje berejo tiskano gradivo, manj
berejo in uporabljajo e-knjige, Se manj pa se posluzujejo zvoénih knjig. Tukaj lahko
zastavimo hipoteti¢no vprasanje: ali bi bila v splosni javnosti vecja prisotnost uporabe
npr. zvo¢nih knjig, ¢e bi jih v vecji meri uporabljali knjiznicarji in bi jih tako pogosteje
priporocali. Odgovora na to vprasanje v tej raziskavi niso iskali, je pa primer vprasanj,
ki se odpirajo ob pregledovanju podatkov. Vsekakor pa je vpliv knjiznicarjev pri izbiri
bralnega gradiva prisoten, saj o njem poroc¢a npr. tudi raziskava Knjiga in bralci VII

(Gercar idr., 2024).
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Tjasa Jug

Izvlecek

Ceprav branje predstavlja kljuéno komponento profesionalnega delovanja knjiznicar-
jev, so njihove bralne navade in prakse v strokovni in znanstveni literaturi razmeroma
redko obravnavane. Z namenom poglobljenega razumevanja bralne kulture knjizni-
Carjev in vzpostavitve teoreti¢nih izhodi¢ smo v septembru in oktobru 2024 izvedli
sistemati¢en pregled znanstvene in strokovne literature. V pregled so bili vkljuceni
¢lanki, konferenéni prispevki in knjige, ki knjizni¢arje obravnavajo v vlogi bralca. Na
podlagi vnaprej dolo¢enih kriterijev smo identificirali 18 relevantnih virov, ki smo jih
podrobneje analizirali ter na osnovi njihove vsebine oblikovali Sest tematskih kate-
gorij, ki se nanasajo na razli¢ne vidike bralnih navad in praks knjiznicarjev. Analiza
je pokazala, da gre za razmeroma zapostavljeno in razprieno raziskovalno podrodje,
hkrati pa poudarila pomembne ugotovitve o bralni kulturi knjiznicarjev, ki pogosto
ni zgolj rezultat individualnih preferenc, temve¢ tudi odraz SirSega strokovnega in
organizacijskega okolja.

Uvod in teoretic¢na izhodisc¢a

Delo knjiznicarjev je izjemno raznoliko in vkljucuje $irok spekter nalog, od pomoci
uporabnikom do izgradnje knjizni¢ne zbirke, organizacije prireditev ter upravljanja
knjiznice. Sire gledano se njihova dejavnost mo¢no osredoto¢a na promocijo branja
in na spodbujanje bralnih navad med uporabniki razli¢nih starostnih skupin in intere-
sov. Branje v tak$nem strokovnem okolju predstavlja osrednjo spretnost, ki jo morajo
razviti, negovati in spodbujati vsi informacijski strokovnjaki, saj le tako lahko suvere-
no, samostojno in profesionalno delujejo na vseh podrogjih strokovnega udejstvovanja.

Poleg svetovanja za branje pomemben vidik knjiznicarskega dela obsega tudi refe-
renc¢na dejavnost. Pri tem ne gre le za zagotavljanje dostopa do raznolike in aktualne
literature, ampak lahko knjiznicarji nastopajo tudi v vlogi mentorjev in svetovalcev, ki
poudarjajo pomen branja, uporabnike vodijo skozi bralni proces in s tem pomagajo
pri razvoju bralnih ves¢in, tako v smislu kriti¢nega branja kot tudi pri izbiri ustrezne
literature. Kakovostno izvajanje referen¢ne dejavnosti zahteva natan¢nost, strokovno
znanje iskanja, vrednotenja in uporabe razli¢nih informacijskih virov, saj je klju¢no,
da uporabniku knjizni¢ar zagotovi kakovostne in relevantne informacije. Dilevko in
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Gottlieb (2003) poudarjata, da intenzivno branje za knjiznicarja predstavlja intelek-
tualno orodje za opravljanje referenénega dela. Po eni strani znanje, pridobljeno z bra-
njem, pripomore k celovitemu razumevanju uporabnikove informacijske potrebe in
pomaga pri ustvarjanju povezav znotraj in med razli¢nimi podrodji tudi v primerih, ko
ima dokaj malo znanja o specifi¢cnem vprasanju. Na ta nacin pomaga neko informa-
cijsko potrebo postaviti v ustrezen kontekst. Po drugi strani knjiznicarjem z branjem
pridobljena $irina omogoc¢a, da lahko odgovore na vprasanja pridobijo in posredujejo
hitreje in uc¢inkoviteje. Tudi Malec in Kav¢i¢ (2016) v svojem prispevku poudarita, da
lahko kakovost svetovalnega dela na podrocju literature med drugim zagotovi tudi
bralna kilometrina.

Ce zelijo knjizni¢arji svojim uporabnikom nuditi kvalitetne storitve ter zagotoviti ak-
tualno in kakovostno literaturo, morajo veliko pozornosti posvetiti gradnji knjizni¢ne
zbirke, kar vkljucuje naloge, kot so naro¢anje novih publikacij, odpis zastarelih, posko-
dovanih in neuporabnih gradiv ter sledenje literarnim in strokovnim trendom. Za do-
seganje tega cilja morajo identificirati in prebirati relevantne knjige pa tudi strokovne
¢lanke in recenzije, ki predstavljajo knjizne novosti in dobre prakse pri strokovnem
delu. Redno spremljanje tovrstnih virov jim omogoc¢a, da izberejo najnovejse naslove,
ki bodo koristni za njihove uporabnike, ter s tem zagotavljajo, da zbirke ostanejo re-
levantne in aktualne. Poleg branja pri profesionalnem razvoju in utrjevanju strokovne
samopodobe zelo pomembno vlogo igra tudi udelezba na strokovnih dogodkih, saj so
raziskave (npr. Fras Popovi¢, 2021, 2022) pokazale, da ti pomembno vplivajo na ra-
zumevanje osebne vloge posameznika in njegovega prispevka pri oblikovanju odnosa
do branja.

Ceprav branje predstavlja kljuéno komponento profesionalnega udejstvovanja knji-
Znicarjev, ta vidik v strokovni in znanstveni literaturi ni pogosto zastopan. Ve¢ina razi-
skav na podro¢ju bibliotekarstva v povezavi z branjem se namre¢ osredotoca predvsem
na vlogo knjiznicarjev pri spodbujanju in razvijanju bralnih sposobnosti in navad pri
dolo¢enih uporabniskih skupinah, kot so otroci, mladostniki, odrasli, starejsi in upo-
rabniki s posebnimi potrebami. V slovenskem okolju poznamo kar nekaj raziskav o
vplivu strokovnih delavcev v knjiznicah na bralno kulturo in bralno pismenost (npr.
Vilar idr., 2017; Vilar in Novak Zabukovec, 2022) ter razmislekov o vlogi knjiznicarja
pri tem (npr. Novljan, 2018; Orel, 2005; Repinc, 2016; Vidmar, 2017). Javni izobraze-
valni in knjiZzni¢ni sistemi na razli¢ne nacine poskusajo razvijati bralno kulturo (Ha-
ramija in Vilar, 2017), raziskave pa so pokazale, da splo§na javnost knjiznice zaznava
kot zelo koristne, celo nujne za osebni in druzbeni razvoj, saj so klju¢ne pri krepitvi
pismenosti in bralnih navad (Ambrozi¢, 2016) ter pomembne za dvig izobrazbene
ravni v skupnosti (Javnomnenjska telefonska raziskava ..., 2011). Raziskava Knjiga
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in bralci VI (Rupar idr., 2019) je opozorila na pomen razvijanja odnosa do branja v
najzgodnejsih letih in dodatne pozornosti, usmerjene na t. i. rizi¢ne skupine, kot so
mladostniki ter osebe s posebnimi potrebami; nakazala je tudi, da so med dejavniki, ki
najbolj vplivajo na branje, spol, stopnja izobrazbe ter odnos do branja. Raziskava Knji-
ga in bralci VII (Ger¢ar idr., 2024), izvedena v letu 2024, je prinesla dva pomembna
premika. Prvi premik je vezan na druzinsko okolje, in sicer je raziskava pokazala, da je
pri vzgoji odnosa do branja na prvem mestu vpliv druzine. Drugi premik pa je bralna
zavzetost generacije med 18. in 24. letom starosti. Vse nasteto nakazuje na potrebo
po spremembi oziroma nadgradnji sedanjih na¢inov spodbujanja ter razvijanja bralne
in informacijske pismenosti ter bralne kulture, ob identifikaciji vplivnih kulturnih in

druzbenih dejavnikov (Vilar idr. 2017).

Medtem je manj pozornosti posvecene vprasanju, kaksne so bralne prakse knjiznicar-
jev, saj so raziskave, ki bi jih obravnavale v vlogi bralcev, dokaj redke in razprsene. Ve-
lik prispevek na tem podrocju predstavlja projekt Bralni vzori: bralne navade strokov-
nih delavcev v vrtcih, Solah in fakultetah ter splosnih knjiznicah ter znanstvene objave, ki
so nastale v okviru projekta (npr. Fras Popovi¢ idr., 2025; Haramija idr., 2025; Svab
idr., 2025). Tudi v preteklosti je sicer Ze bilo opravljenih nekaj studij na temo bral-
nega udejstvovanja knjiznicarjev (npr. Dilevko in Gottlieb, 2003; Kani¢, 2010, 2017),
vendar so bile te pogosto omejene na dolo¢eno skupino knjiznicarjev in na uporabo
specificnega gradiva, na primer leposlovja, strokovnih virov, ¢asopisov ali e-knjig. Ta
pristop Zal ne izriSe celotnega pregleda nad bralnimi navadami strokovnih delavcev
v knjiznicah, ob tem pa sta samo razumevanje rezultatov in prenos ugotovitev v raz-
licna okolja omejena tudi zaradi starosti in s tem morebitne vsebinske zastarelosti
prispevkov. Poleg tega moramo pri interpretaciji rezultatov tujih raziskav upostevati
tudi vpliv posebnosti drzav, v katerih so bile te opravljene, zato je obic¢ajno njihove
ugotovitve nemogocCe prenesti v nase okolje.

Bodo¢i in trenutni slovenski knjiznicarji so sodelovali tudi v nekaj raziskavah, ki so
njihove bralne navade in bralno kulturo obravnavale $irSe, Zal pa je zaradi vzorcenja
oziroma izbire udelezencev iz rezultatov pogosto nemogoce identificirati in izolirano
obravnavati njihove odgovore. Na primer v $tudiji, ki je proucevala bralne navade
Studentk in $tudentov pedagoskih programov Filozofske fakultete in Pedagoske fa-
kultete Univerze v Ljubljani (Kova¢ idr., 2020), so med 6689 udelezenci sodelovali
tudi $tudenti Oddelka za bibliotekarstvo, informacijsko znanost in knjigarstvo. Ce-
prav ugotovitve kazejo, da so bralne navade vklju¢enih v raziskavo boljse od povprecja
v Sloveniji, rezultati ne omogocajo vpogleda v razlike med posameznimi $tudijskimi
smermi in s tem specifik glede bodocih bibliotekarjev in informacijskih strokovnjakov.
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Kljub najnovej$im ugotovitvam, ki so rezultat projekta Bra/ni vzori: bralne navade
strokovnih delavcev v vrtcib, Solah in fakultetah ter splosnih knjiznicah, celovit vpogled
v obstoje¢o znanstveno produkeijo ostaja temelj za nadaljnje raziskovalno delo. Ta-
ksen pregled namre¢ ne omogoca le opredelitve raziskovalnega fokusa in prepozna-
vanja vidikov, ki zahtevajo poglobljeno proucevanje, temve¢ tudi primerjavo ugoto-
vitev med razli¢nimi okolji ter spremljanje sprememb v bralnem vedenju skozi cas.
Z namenom celovitejSega razumevanja obravnavanega podrodja je bil zato opravljen
sistematicen pregled literature s podro¢ja bralnih navad in praks slovenskih in tujih

knjiznicarjev.

Metodologija

Izrisa bralne kulture v knjizni¢nem prostoru smo se lotili s pregledom strokovnega
in znanstvenega publiciranja. Pregled je bil opravljen septembra in oktobra 2024,
torej pred izvedbo raziskav v sklopu projekta Bralni vzori: bralne navade strokovnih
delavcev v vrtcih, Solah in fakultetah ter splosnih knjiznicah. Ker je to podrocje zelo
specifi¢no in povezano z raznolikimi dejavnostmi, ki jih opravljajo knjizni¢ni stro-
kovni delavci, smo si prizadevali pridobiti informacije glede razli¢nih aspektov in
njihovih praks, na primer branja za delo in prosti ¢as, uporabe razli¢nih vrst gradiv,
okvirne koli¢ine in ¢asa branja pa tudi odnos knjiznicarjev do razli¢nih nosilcev
tiskanih in digitalnih vsebin.

Da bi zajeli ¢im $irsi spekter raziskav, smo v razli¢nih strokovnih in znanstvenih
bazah podatkov iskali relevantne slovenske in tuje vire. Pri tem smo uporabili tako
splosno dostopne kot tudi specializirane podatkovne zbirke, na primer dLib, Dikul,
COBISS, LISA, Web of Science, Scopus in Google Scholar. Za pridobivanje ¢im
SirSega nabora rezultatov smo iskali z razli¢énimi poizvedbami, saj so nas zanimale
raziskave o bralnih navadah knjiznicarjev, ki pa bi bile lahko vklju¢ene tudi v pri-
spevke, ki se primarno osredoto¢ajo na bralno kulturo, prakse, spretnosti, kompe-
tence, vedenje, motivacijo in pismenost nase ciljne publike. Iskali smo po polnih
besedilih prispevkov pa tudi po izvleckih, klju¢nih besedah in naslovih, vse iskalne
izraze pa smo ustrezno krajsali. Kjer je bilo to mogoce, smo rezultate omejili na
angle$¢ino in/ali slovens¢ino. Uporabljeni iskalni izrazi in kombinacije oziroma po-
izvedbe so prikazane v tabeli 1.
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Tabela 1: Klju¢ne besede, uporabljene za strukturiranje poizvedb

Jezik Prvi izraz Drugi izraz Tretji izraz
. branj* navad” -
Slovens¢ina braln® kultur* knjizni¢*
praks*
skill*
habit*
librar® staff practice®
Angles¢ina LIS staff read* competenc®
information profession® behavior*
motivation®
literac*

Ceprav smo sprva Zeleli zajeti predvsem novejso literaturo s tega podro&ja, smo med
raziskovanjem zasledili tudi starejSe relevantne raziskave, zato smo v podroben pre-
gled vkljucili gradivo, ki je bilo objavljeno oziroma je izslo v obdobju med letoma

1999 in 2024.

Velika vecina pridobljenih rezultatov je bila kljub uporabljenim omejitvam neustre-
zna, saj je bilo z iskalnimi poizvedbami tezko pridobiti le vire, ki govorijo o branju
knjizni¢arjev in ne zgolj o njihovi vlogi pri spodbujanju branja, opismenjevanju in
delu z uporabniki. Seznam rezultatov smo zato pregledali ter v lo¢en dokument kopi-
rali reference in izvlecke virov, ki bi lahko govorili o Zeleni tematiki. Tako je bilo iden-
tificiranih 38 virov, za katere smo predelali izvlecke in izlodili Se dodatnih 18 virov.
Vecina gradiva je bila izlo¢ena zaradi vsebinske neustreznosti ali zato, ker prispevki
niso opisovali raziskav oziroma raziskovalnih rezultatov. Nadaljevali smo s pregledom
polnih besedil, pri ¢emer smo morali zaradi omejitev dostopnosti do celotnega bese-
dila in jezikovnih preprek kljub relevantni vsebini izlociti $e dva prispevka. Za natanc-
nej$o analizo nam je tako preostalo 18 relevantnih virov, ki so predstavljeni v tabeli 2.

Tabela 2: Identificirani relevantni prispevki

Avtor(ji) Leto Drzava Udelezenci
Avachite, S. S. 2013 | Indija visokosolski knjiznicarji
Brown, L. M. in Shaindlin, V. B. 2021 ZDA razliéni tipi knjiznicarjev
Chen, C. H.in Ke, H. R. 2015 Kitajska Studenti bibliotekarstva
Dilevko, J. in Gottlieb, L. 2003 ZDA in Kanada | visokosolski in splo$ni referen¢ni
knjiznic¢arji
Foster, E. idr. 2022 | ZDA razli¢ni tipi knjiznicarjev
Frelih 1999 Slovenija splo§ni knjiznicarji




74 Tjasa Jug

Avtor(ji) Leto Drzava Udelezenci
Haglund, L. in Herron, D. 2008 | Svedska visoko$olski knjiznicarji
Hanz, K. in McKinnon, D. 2018 Kanada visoko$olski knjiznicarji
Hardy, N. in Hastings, J. 2017 | Juzna Afrika splo$ni knjiznicarji
Kanig, I. 2010 Slovenija razliéni tipi knjiznicarjev
Kanig, I. 2017 Slovenija razliéni tipi knjizniarjev
McDonald, E. idr. 2015 ZDA visokosolski knjiznicarji
Naveed, M. A.in Ameen, K. 2015 Pakistan splo$ni knjiznicarji
Pearce-Smith, N. 2006 Anglija visokosolski knjiznic¢arji
Sala, F. idr. 2021 | Brazilija Solski knjiznicarji
Sanchez-Garcia, S. idr. 2022 | Spanija $tudenti bibliotekarstva
Thanuskodi, S. 2011 | Indija §tudenti bibliotekarstva
Weaver, S. M. 2002 | ZDA razli¢ni tipi knjiznicarjev

V na$ konéni vzorec smo torej zajeli vire, med katerimi je bil najstarej$i objavljen leta
1999 in najnovejsi leta 2022, vkljuene raziskave pa so obravnavale bralne prakse iz
11 razli¢nih drzav, kar kaze na veliko geografsko razprsenost ter hkrati na odsotnost
sistemati¢nega in kontinuiranega objavljanja raziskovalnih rezultatov tovrstnih $tudij
tudi znotraj posameznih drzav. Prevladujejo raziskave, opravljene v Zdruzenih drza-
vah Amerike, kar je zelo verjetno pogojeno tudi z nasim vzoréenjem in omejevanjem
virov na slovenski in angleski jezik. Najve¢ analiziranih raziskav je bilo izvedenih z
razliénimi tipi knjiznicarjev in informacijskih strokovnjakov. Studije, osredotocene
na posamezne tipe knjiznicarjev, ve¢inoma obravnavajo visoko$olske in splosne knji-
Znicarje, tri raziskave pa vkljucujejo izklju¢no studente bibliotekarstva in informacij-
ske znanosti. Med identificiranimi prispevki le eden obravnava bralne navade Solskih
knjiznicarjev.

Rezultati in razprava

Ob natanénejsi vsebinski analizi ¢lankov, vklju¢enih v na$ vzorec, smo se osredoto-
¢ali predvsem na informacije, ki obravnavajo razli¢ne vidike bralnih praks in navad
knjiznicarjev. Zeleli smo izluiciti, kaj so glavni razlogi in povod za branje strokovnih
knjizni¢nih delavcev, kako dostopajo do informacij in gradiva za branje ter na kaksen
nacin in koliko berejo. Med pregledovanjem prispevkov sta kot pomembna izstopala
$e dva vidika, in sicer bralne aktivnosti in omejitve, povezane z branjem. Na podlagi
teh kriterijev smo identificirali Sest osrednjih kategorij, ki se nanasajo na bralne prakse
in navade knjiznicarjev:
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bralne navade bodocih knjiznicarjev,

vloga branja pri strokovnem razvoju in delu,

dostop do virov in bralne prakse glede na vrsto gradiva,
pogostost branja razli¢nih vrst gradiva,

bralne aktivnosti,

A e i

omejitve v povezavi z branjem.

V nadaljevanju poglavja identificirane relevantne prispevke predstavljamo glede na
oblikovane vsebinske sklope.

Prvi sklop: bralne navade bodocih knjiznicarjev

Branje predstavlja pomemben vidik formalnega izobrazevanja, Se izrazitejso vlogo
pa ima pri studiju bibliotekarstva, ki je usmerjen v spoznavanje informacijskih virov,
usposabljanje za podporo izobrazevalnim in raziskovalnim dejavnostim ter zagota-
vljanje dostopa do znanja. Poleg tega bodo¢i knjiznicarji in informacijski strokovnjaki
pri delu z razli¢nimi vrstami gradiva ne le razvijajo kompetence za delo z informacij-
skimi viri, temve¢ se hkrati seznanjajo s pomenom branja in se usposabljajo za njegovo
spodbujanje med uporabniki. Studij bibliotekarstva tako predstavlja enega prvih for-
malnih korakov k razvoju posameznikove strokovne bralne kulture.

Pricakovati bi bilo, da bodo studenti bibliotekarstva poleg uporabe gradiva za $tudij
pogosto posegli tudi po drugih vrstah virov. Thanuskodi (2011) je na indijski Univerzi
Annamalai izvedel raziskavo med §tudenti bibliotekarstva in informacijske znanosti.
Z uporabo ankete je ugotovil, da studenti tega podro¢ja najpogosteje berejo studijsko
gradivo (79,53 %). Veasih ali redko prebirajo tudi spletne vsebine s podro¢ja bibliote-
karstva (skupaj 66,97 %), ki pa jih pogosto obravnava le 18,2 % sodelujocih §tudentov.
Redkeje berejo e ¢asopise in novice s svojega strokovnega podrocja, najmanj pa so
priljubljene znanstvene revije, saj je kar 46,19 % udeleZencev odgovorilo, da tovr-
stnega gradiva ne berejo nikoli. Izven $tudijskega procesa pogosto prebirajo dnevno
Casopisje (54,39 %), skoraj polovica anketirancev pogosto bere tudi leposlovje. Glede
na pogostost branja sledijo Se revije, religiozna besedila in spletne publikacije. Rezul-
tati so tudi pokazali, da Ceprav skoraj polovica sodelujoc¢ih $tudentov bere manj kot
pet ur na teden, jih dokaj velik odstotek (27,48 %) bere med 11 in 15 ur tedensko
(Thanuskodi, 2011).

Do podobnih rezultatov so v Spaniji prisli Sanchez-Garcia idr. (2022), ki so opra-

vljali raziskavo bralnih navadah med $tudenti, ki so se usposabljali za knjiznicarje,
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informacijske strokovnjake in arhiviste. Na podlagi rezultatov so zakljucili, da ima
vecina bodocih bibliotekarjev, to je okoli 76 %, dober oziroma zelo dober odnos do
branja. Pri tem se jih je okoli 15 % identificiralo kot strastne bralce, 44 % kot zmer-
ne in okoli 34 % kot obcasne bralce. Glede na ponujene odgovore so se v veliki meri
strinjali s trditvami glede pomena branja za u¢ni uspeh in usposabljanje za bodoc¢o
profesijo. Kljub temu so njihove bralne prakse v vecji meri povezane s studijem, saj
je skoraj polovica udelezencev razkrila, da nikoli ali skoraj nikoli ne bere v svojem
prostem Casu, skoraj polovica jih namre¢ prebere le do pet knjig na leto (Sanchez-

-Garcia idr., 2022).

Medtem sta Chen in Ke (2015) v svoji raziskavi proucevala bralne navade magistr-
skih $tudentov bibliotekarstva na Tajvanu, pri cemer sta se osredotocila predvsem
na uporabo digitalnih virov. Ugotovila sta, da studente k branju spodbuja predvsem
njihova osebna Zelja po znanju pa tudi pritiski vrstnikov, vpliv druzine, knjiznice,
Sole in druzbenih pri¢akovanj. Rezultati so $e pokazali, da raje posegajo po tiskanem
gradivu, saj digitalni viri zanje predstavljajo predvsem dodatek k branju tiskanih vi-
rov. Zaradi narave in dostopnosti virov pri §tudiju ve¢inoma uporabljajo elektronske
¢lanke, ki jih prenesejo s spleta, za prostocasno branje pa obi¢ajno kupujejo in berejo
tiskane knjige.

Drugi sklop: Vloga branja pri strokovnem razvoju in delu knjiznicarjev

Podobno kot studenti bibliotekarstva tudi knjizni¢arji mo¢no verjamejo, da je branje
strokovne in znanstvene literature pomemben del njihovega Zivljenja in profesional-
nega udejstvovanja. V raziskavi, ki jo je opravljala Weaver (2002) med ameriskimi
knjiznicarji, jih je kar 98 % odgovorilo, da branje predstavlja zelo ali precej pomemben
vidik njihovega dela. Ko is¢ejo specificne ¢lanke, jih vecina to dela z namenom iskanja
informacij, ki bi pomagale pri razresevanju specifiénega problema v njihovi knjiznici.
Polovico ¢asa is¢ejo tudi ¢lanke za strokovni razvoj in za potesitev radovednosti, tre-
tjina knjiznicarjev pa is¢e informacije, ki bi jih lahko uporabili v svojih predstavitvah
ali pri pisanju lastnih strokovnih in znanstvenih prispevkov. Ve¢ino knjiznicarjev tako
zanimajo ¢lanki, ki obravnavajo raziskave ali opise dobrih praks, ki sovpadajo z njiho-
vim delom. Zelo pogosto prebirajo $e ¢lanke, ki vsebujejo novice z bibliotekarskega
podrod&ja (Weaver, 2002). Tudi Naveed in Ameen (2015) sta ugotovila, da vecina paki-
stanskih splo$nih knjizni¢arjev bere z namenom strokovnega razvoja in za spremljanje
aktualnih novic. Ceprav dokaj pogosto berejo tudi za sprostitev in zabavo, je zanje
branje literature, povezane z delom in izobrazevanjem, na prvem mestu. Podobno
je Avachite (2013), ki je opravljal raziskavo med visokosolskimi knjiznicarji v Indiji,
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ugotovil, da ti ve¢inoma berejo zato, da bi laZje zadovoljili informacijske potrebe svo-
jih uporabnikov in da so na tekocem z novostmi na svojem podrocju. Je pa izredno
malo udelezencev raziskave (le 8 %) navedlo, da berejo tudi za prosti ¢as.

Do podobnih ugotovitev sta prisla Dilevko in Gottlieb (2003), ki sta v Ameriki in Ka-
nadi opravljala raziskavo med ve¢ kot 500 visokosolskimi knjiznicarji, ki se ukvarjajo
z referen¢nim delom. Velika vecina respondentov (ve¢ kot 88 %) je namre¢ menila, da
branje ¢asopisov, revij, strokovne literature in leposlovja lahko pripomore h kvaliteti
njihovega referen¢nega dela. Pri tem so poudarili predvsem vlogo poznavanja aktu-
alnih dogodkov in knjiznih novosti, kar vpliva na profesionalno vlogo referen¢nega
knjiznicarja, pa tudi na pozitiven zgled oziroma vzor, ki ga lahko podajajo studentom.
Le 4,3 % vklju¢enih knjizni¢arjev ni zaznalo mocnejse povezave med prostocasnim
branjem in svojim delom.

Visokosolski knjiznicarji prepoznajo tudi pozitiven vpliv branja knjig na njihovo re-
feren¢no delo (76,2 %) in druge sluzbene obveznosti (80,9 %). Povezavo med bra-
njem knjig in svojim referen¢nim delom vidijo predvsem z vidika $irjenja splosnega
znanja, poznavanja novih naslovov in avtorjev ter sposobnosti usmerjanja uporab-
nikov k specifi¢ni knjigi. Poleg tega branje povezujejo tudi z gradnjo knjizni¢ne
zbirke (19,6 %), razvijanjem osebne perspektive (11,6 %) in komunikacijo (10,3 %).
Dilevko in Gottlieb (2003) sta tudi ugotovila, da je kar 88,8 % visokosolskih refe-
ren¢nih knjiznicarjev pri svojem delu Ze izkusilo pozitiven vpliv branja ¢asopisov in
revij na lastno referen¢no delo. Poleg tega jih je ve¢ kot 86 % potrdilo, da ima branje
tovrstnih virov mocan vpliv tudi na druge vidike njihovega strokovnega dela, kot je
na primer izgradnja knjizni¢ne zbirke, implementacija novih tehnologij, opismenje-
vanje, vzdrzevanje odnosov s sodelavci ter osebna in strokovna rast. Branje ¢asopi-
sov in revij po njihovem mnenju najbolj vpliva na lastno razgledanost in izboljsanje
splosnega znanja (47 %). Poleg tega jih 29,1 % tudi meni, da branje krepi njihovo
sposobnost usmerjanja uporabnikov k specificnemu viru oziroma ¢lanku. Manjsi
odstotek visokosolskih knjizni¢arjev meni, da branje tovrstnega gradiva vpliva $e na
izbiro iskalnih terminov (5,4 %), pomo¢ studentom pri izbiri tematike za $tudijske
zadolzitve (3,8 %) in identifikacijo novih oziroma alternativnih virov (2,7 %). V
podobni raziskavi o bralnih navadah splosnih knjiznicarjev (Dilevko in Gottlieb,
2003) so rezultati pokazali, da tudi skoraj 79 % splosnih knjiznicarjev zaznava po-
zitiven vpliv branja ¢asopisov in revij na njihovo referen¢no delo. Izboljsanje vidijo
predvsem na podrodju izgradnje knjizni¢ne zbirke (28,4 %) in krepitve splosnega
znanja (21,9 %), nekateri pa tudi pri komunikaciji, organizaciji prireditev, svetova-
nju za branje in podobnih dejavnostih.



78 Tjasa Jug

Tretji sklop: Dostop do virov in bralne prakse glede na vrsto gradiva

Pescica raziskav o bralnih navadah knjiZnicarjev obravnava nacine iskanja informacij
in Zelenega gradiva. Kani¢ (2017) je v svoji raziskavi razkril, da slovenski visokosolski
in specialni knjiznicarji strokovno literaturo in podatke vecinoma (84 %) is¢ejo na
spletu, pri tem pa so osredotoceni na prosto dostopne vire. Do podobne ugotovitve
sta prisla tudi Naveed in Ameen (2015), ki sta ugotovila, da pakistanski knjiznicarji
gradivo za branje in informacije najpogosteje isCejo na spletu. Kani¢ (2017) je tudi
ugotovil, da kar 77 % slovenskih visokosolskih in specialnih knjiznicarjev literatu-
ro in podatke iS¢e prav v knjiznici, v kateri delajo, nekateri (31 %) pa tudi v drugih
knjiznicah. Taksen rezultat ni presenetljiv, saj so tovrstne knjiznice specializirane za
podrodja, na katerih se ti knjiznicarji pogosto strokovno in raziskovalno udejstvujejo.
Do podobnih ugotovitev sta prisli Hanz in McKinnon (2018), ki sta raziskovali od-
nos kanadskih visokosolskih knjizni¢arjev in bralne navade v povezavi z e-knjigami.
Rezultati so pokazali, da visoko$olski knjiznicarji strokovne in znanstvene e-knjige, ki
jih potrebujejo za raziskovalne namene, najpogosteje i$¢ejo v katalogu lastne knjiZice,
medtem ko e-knjige, ki jih Zelijo pridobiti za sprostitev in jih brati v svojem prostem
Casu, pogosteje i§¢ejo v katalogih splosnih knjiznic. Sta pa ugotovili, da si v knjiznicah
izposojajo tiskane knjige podobno pogosto za raziskovanje kot tudi za prosti ¢as, naj-
ve¢ respondentov to po¢ne mesecno ali enkrat na semester.

Ceprav knjiznicarji informacije in podatke o gradivu pogosto is¢ejo na spletu, je iz
raziskav razvidno, da je v ¢asu objave obravnavanih prispevkov vecina knjiznicarjev
raje brala tiskana besedila, izbira formata pa je bila obi¢ajno pogojena tudi z namenom
branja in s karakteristikami virov. Naveed in Ameen (2015) sta tako na primer ugoto-
vila, da ¢eprav knjiznicarji v Pakistanu za iskanje bralnega materiala in informacij naj-
pogosteje uporabljajo splet, Se vedno raje berejo v tiskanem formatu. Ko so na spletu,
najpogosteje berejo krajsa besedila, na primer elektronsko posto, objave na druzbenih
omrezjih in Casopise, v dolo¢eni meri pa tudi knjige in revije. Do podobne ugotovitve
je v svoji raziskavi prisel Kani¢ (2017), ki pa v nabor moznih odgovorov sicer ni vkljuil
virov, ki ne spadajo v strokovno literaturo. Avtor poroca, da sta bila leta 2017 namizni
in prenosni racunalnik v Sloveniji najpogostejsi napravi za branje e-knjig in ¢lankov.
Kljub temu je takrat skoraj polovica udelezencev raziskave za strokovno branje vsaj
obcasno uporabljala tudi tabliéne racunalnike in prenosne telefone. Ceprav slovenski
knjiznicarji za iskanje strokovne literature in podatkov najpogosteje posegajo po pro-
sto dostopnih spletnih virih, so bili tiskani mediji leta 2017 $e vedno zelo pomembna
izbira. Najpogosteje so namre¢ prebirali elektronske ¢lanke, tesno pa so jim sledile ti-
skane knjige. Pogosto so se odlocali tudi za branje elektronskih in tiskanih priro¢nikov,
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tiskanih ¢lankov in raziskovanje podatkovnih zbirk. V' ¢asu izvajanja raziskave sta bili
uporabi blogov in e-knjig zastopani najmanj pogosto (Kani¢, 2017).

Podobno kot Naveed in Ameen (2015) so tudi McDonald idr. (2015) v svoji razi-
skavi, v kateri so s pomo¢jo intervjujev proucevali informacijsko vedenje ameriskih
visokosolskih knjiznicarjev, ugotovili, da ti digitalne naprave primarno uporabljajo za
elektronsko posto, polovica (4) pa tudi za branje strokovnih dokumentov in pisanje.
Udelezenci so ravno tako povedali, da zunaj delovnega okolja svoje informacijske po-
trebe najpogosteje potesijo z branjem informacij na spletu, nekateri so omenili tudi
uporabo e-knjig. Kot pozitivne vidike branja digitalnih besedil so poudarili predvsem
priro¢nost in moznost iskanja znotraj besedila. Vseh osem udelezencev je potrdilo, da
uporabljajo e-knjige za delo ali sprostitev, polovica pa jih ta tip gradiva bere za oba
namena. Pokazalo se je, da e-knjige za svoje strokovno delo berejo drugace kot knjige
za prosti ¢as, saj se nekateri pri tem fokusirajo le na posami¢na poglavja in v primerjavi
z branjem za prosti ¢as ne preberejo celotne knjige. Nekateri udelezenci so tudi izjavili,
da dalj$a besedila raje berejo v tiskani obliki, saj jih na takSen nacin lazje pregledujejo in
dodajajo opombe. Tudi Hanz in McKinnon (2018) sta ugotovili, da kanadski visoko-
Solski knjiznicarji za krajsa besedila, ki jih potrebujejo za raziskovalne namene, e-knjige
uporabljajo pogosteje, za dalje in poglobljeno branje pa se raje posluzujejo tiskanega
gradiva. Poleg pogostejse uporabe e-knjig za raziskovalne namene je tudi vedji odstotek
udelezencev povedalo, da knjig v elektronski obliki niso nikoli uporabljali za sprostitev.
Vecina anketirancev si v ¢asu raziskave svojega e-bralnika niso lastili, tisti, ki pa so si ga,
so najpogosteje uporabljali Kobo ali mobilne naprave. E-knjige najpogosteje prebirajo
na spletu ali pa si jih prenesejo na racunalnik oziroma na mobilno napravo, ve¢ina an-
ketirancev pa redko ali nikoli ne tiska delov oziroma celotne e-knjige.

V starejsi raziskavi (Dilevko in Gottlieb, 2003), v katero so bili vkljuceni splosni knji-
Znicarji, specializirani za referen¢no dejavnost, se je pokazalo, da je bilo branje tiska-
nih ¢asopisov in revij leta 2003 mocno v ospredju pred uporabo njihovih digitalnih
razlidic. Ceprav je bilo med udelezenci 81 % takih, ki dnevno berejo tiskane, in 25,2 %
takih, ki berejo spletne ¢asopise in revije, jih je kar 47,4 % izjavilo, da tovrstnega gra-
diva v spletni obliki ne berejo nikoli.

Cetrti sklop: Pogostost branja razli¢nih vrst gradiva
Kani¢ (2010, 2017) je v svojih raziskavah ugotovil, da slovenski knjiznic¢arji dokaj po-

gosto posegajo po strokovni literaturi in drugih virih. V prvi, manjsi raziskavi z viso-
kosolskimi in specialnimi knjiznicarji (Kani¢, 2010) se je pokazalo, da 87 % tovrstnih
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knjiznicarjev to pocne skoraj vsakodnevno oziroma vsaj pogosto. Po drugi strani se
je v raziskavi z vsemi tipi knjiznicarjev (Kani¢, 2017) pokazalo, da vsaj enkrat teden-
sko ali pogosteje strokovno literaturo uporablja zgolj 48 % anketirancev, taksnih, ki
tovrstno literaturo uporabljajo le nekajkrat letno ali pa je sploh ne uporabljajo, pa je
bilo kar 27 %. Slovenski knjizni¢arji se pogosto obracajo na slovensko kot tudi na tujo
strokovno literaturo, prednostna odlocitev za domaco literaturo pa Se vedno mocno
prevladuje. Nasprotno so rezultati raziskave z indijskimi visokosolskimi knjiznicarji
pokazali, da se raje posluzujejo angleske literature, ceprav naj bi imeli na voljo tudi
kvalitetne vire v svojem jeziku. Pri tem najpogosteje posezejo po referenénem gradivu
(34 %) in revijah (32 %), najmanj pa jih za svoje delo bere dnevne ¢asopise (Avachite,
2013). Medtem sta Naveed in Ameen (2015) ugotovila, da najve¢ knjiznicarjev v Pa-
kistanu bere ravno dnevno ¢asopisje, obi¢ajno pa berejo okoli eno ali dve uri na dan.

V raziskavi, ki sta jo opravljala Dilevko in Gottlieb (2003), se je pokazalo, da ameriski
in kanadski visokosolski referen¢ni knjiznicarji v ve¢ji meri in pogosteje berejo lokal-
ne kot nacionalne Casopise, saj je ve¢ kot polovica udelezencev porocala, da lokalne
prebirajo vsak dan. Medtem nacionalne ¢asopise berejo redkeje, saj jih le 19,5 % to
pocne vsak dan, ve¢ kot 30 % pa manj kot enkrat mese¢no ali nikoli. Pri branju revij
in Casopisov velika vecina prebere naslove in nekaj odstavkov vecine prispevkov, nato
pa v celoti preberejo tiste, ki jih zanimajo oziroma pritegnejo njihovo pozornost. Za-
nimiva je tudi ugotovitev, da ve¢ visokosolskih referen¢nih knjiznicarjev prebira vse
¢lanke v razli¢nih strokovnih in poljudnih revijah (15,3 %) kot v dnevnih ¢asopisih
(3,6 %). Podobno je Weaver (2002) ugotovila, da ameriski knjiznicarji pregledujejo in
berejo 3 do 4 (43 %) oziroma 4 do 5 (33 %) strokovnih revij mese¢no. Obic¢ajno v teh
virih le brskajo in preberejo zgolj ¢lanke, ki jih zanimajo, ¢etrtina udelezencev raziska-
ve pa prebere vsaj del vsakega izmed ¢lankov. Druga Cetrtina si najprej ogleda kazalo
vsebine in nato prebere le ¢lanke, ki pritegnejo njihovo pozornost, izredno malo pa jih
prebere celotno revijo.

Kani¢ (2017) je v svoji raziskavi ugotovil, da je poleg drugih virov ve¢ kot polovica
slovenskih knjiznicarjev brala tudi strokovne bloge, so pa ve¢inoma le ob&asni bralci
tovrstnega informacijskega vira. Udelezenci so poudarili, da je velika razlika v kako-
vosti med razli¢nimi blogi, ki po njihovem mnenju pocasi zamirajo. Za azurne novice
glede trendov se obrac¢ajo na druge vire ali na tuje bloge.

V raziskavi, ki sta jo v Ameriki in Kanadi med visoko$olskimi knjiznicarji izvajala
Dilevko in Gottlieb (2003), je najve¢ respondentov (23,7 %) razkrilo, da preberejo
1 do 5 leposlovnih knjig letno, kar je tudi najpogostejsa praksa za branje strokovnih
knjig (36,5 %). Odstotek glede na stevilo prebranih neleposlovnih knjig pri tej skupini



Bralna kultura v strokovnem knjizni¢nem okolju 81

eksponentno pada, medtem ko se je po drugi strani pokazalo, da je dokaj velik odsto-
tek visokosolskih knjizni¢arjev v zadnjih 12 mesecih prebralo 11 do 20 leposlovnih
knjig (19,6 %) ali celo 21 do 50 leposlovnih knjig (22,6 %). Med leposlovnimi Zanri
so bili pri respondentih najpopularnejsa splo$na knjizevnost, fantasti¢na proza, tri-
lerji in misteriji, pri neleposlovju pa biografije oziroma avtobiografije, zgodovina in
geografija, spiritualnost in filozofija, potopisi in knjige, ki se ukvarjajo s kulturnimi,
druzbenimi in politi¢nimi vprasanji.

Sala idr. (2021) so v svoji raziskavi, v kateri so jih zanimale bralne navade brazilskih
Solskih knjiznicarjev, ugotovili, da ti prepoznajo vpliv branja knjiZzevnosti na njihovo
strokovno dejavnost. Ravno tako skoraj vsi udelezenci verjamejo, da jim branje omo-
goca, da se lahko priblizajo u¢encem in s tem okrepijo medsebojne odnose. Ceprav
se anketirani knjiznicarji sicer smatrajo za bralce, so rezultati pokazali, da jih vecina
(40 %) letno prebere le do pet knjig, podoben odstotek pa od 6 do 10 knjig letno. Ve-
¢ini v raziskavo vkljucenih $olskih knjiznicarjev branje predstavlja vir uzitka in znanja,
povezanega s kulturo, v najmanjsi meri pa to aktivnost vidijo kot orodje za strokovno

nadgradnjo.

Pri nas je Frelih (1999) v okviru svojega diplomskega dela s pomogjo anketne metode
raziskovala prostocasne bralne navade slovenskih splosnih knjiznicarjev. Ugotovila je,
da skoraj polovica sodelujocih knjiznicarjev prebere ve¢ kot 30 knjig letno, kar 90 %
pa jih je porocalo, da v tem obdobju prebere ve¢ kot 10 knjig. V tej skupini je bila
takrat najbolj priljubljena strokovna literatura, sledili pa so ji ¢asopisi in revije. Na
tretjem mestu je bilo »zahtevnejse branje«, med katerega je avtorica uvrstila »klasike«,
etrto mesto glede na priljubljenost pa je zasedlo »lazje branje«, kamor spadajo roma-
ni. Na zadnjem mestu so bili priro¢niki in romani, ki se naj bi uporabljali predvsem za
iskanje dolo¢enih podatkov in ne za branje.

Peti sklop: Bralne aktivnosti

Knjiznicarji pogosto organizirajo in vodijo knjizne klube za raznolike skupine upo-
rabnikov. Te dejavnosti niso zgolj priloznost za spodbujanje branja, temve¢ tudi za
izmenjavo mnenj, Sirjenje kulturnih obzorij in ustvarjanje medsebojnih povezav zno-
traj skupnosti. V znanstveni in strokovni literaturi je dokaj malo pozornosti usmerje-
no vprasanju, koliko se tovrstnih dejavnosti knjiznic¢arji udejstvujejo v vlogi aktivnih
udelezencev.

Brown in Shaindlin (2021) sta v svoji raziskavi ugotovili, da se knjizni¢arji pogosto
udelezujejo knjiznih klubov in da pri tem vidijo veliko priloznosti za svoj osebni in
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profesionalni razvoj. Knjizni klubi za knjiznicarje lahko sluzijo kot aktivnost za stro-
kovno utrjevanje, raziskovanje, ustvarjanje in krepitev medsebojnih odnosov ter opol-
nomocenje. Tovrstne aktivnosti lahko postanejo orodje za izmenjavo dobrih praks in
delovnih izkusenj, informacij o koristnih virih in obravnavo strokovne literature, kar
lahko pozitivno pripomore k izboljsavi strokovne prakse in podpira vsezivljenjsko
ucenje (Irvin, 2023). Primer tega je bralna skupina za kriti¢no knjiznicarstvo, ki se je
leta 2020 oblikovala na Univerzi v Pittsburghu. UdelezZenci na prostovoljnih sre¢anjih
obravnavajo strokovno in znanstveno literaturo ter razpravljajo o obcutljivih tema-
tikah, kot je na primer kriticen pogled na informacijsko pismenost, katalogizacijo,
dostopnost in rasizem. Namen mese¢nih sre¢anj je diskusija glede vnaprej dolocenih
tematik in trendov znotraj profesije. Udelezenci, med katerimi so knjiznicarji, §tu-
denti bibliotekarstva in alumni, lahko sodelujejo aktivno ali pa so vkljuéeni le v vlogi
poslusalca. Tovrstno aktivnost dojemajo kot priloznost za odprto ucenje in strokovno
rast. Motivacija za vkljucitev udelezencev izvira predvsem iz njihove lastne identitete
in Zelje po implementaciji druzbene pravi¢nosti v delovno okolje, ki bi posledi¢no

poglobila povezavo s skupnostjo (Foster idr., 2022).

V literaturi lahko zasledimo tudi omembo t. i. ¢asopisnih klubov za knjiznicarje.
Ceprav objav glede takénih aktivnosti ni veliko, tezko sklepamo, ali gre za dokaj
redek pojav ali pa se knjiznicarji tovrstnih klubov sicer udelezujejo, vendar jih ne
evalvirajo in formalno ne porocajo o njih. Pearce-Smith (2006) poroca o rezultatih
raziskave, ki je bila izvedena med visoko$olskimi knjizni¢arji v Oxfordu, ki so obi-
skovali klub, v okviru katerega so obravnavali razli¢ne raziskovalne ¢lanke. Ugoto-
vila je, da je aktivna udelezba v klubu knjiZni¢arjem pomagala okrepiti vesc¢ine kri-
ticnega vrednotenja raziskovalnih ¢lankov, jih do neke mere spodbudila k branju in
spremljanju raziskav s podrocja bibliotekarstva in nekaterim celo pomagala pri apli-
ciranju raziskovalnih rezultatov v prakso. Tudi Haglund in Herron (2008) v svojem
prispevku opisujeta delovanje ¢asopisnega kluba, in sicer v univerzitetni knjiznici na
Svedskem. V ¢lanku poudarjata, da strokovno delovanje visoko3olskih knjiznicarjev
v njihovi drzavi ni pogojeno z raziskovanjem in objavljanjem v znanstvenih revijah,
ravno tako pa je na voljo omejeno stevilo nacionalnih revij, v katerih bi lahko obja-
vljali svoje ugotovitve. Kljub temu obstaja velika potreba in zanimanje za tovrstne
prispevke. Prednosti ¢asopisnega kluba so tako dvoplastne: udelezenci ob branju
znanstvene in strokovne literature, kateri sta namenjeni dve uri v okviru delovnega
Casa, krepijo spretnosti kriti¢ne presoje in spoznavajo pravila akademskega pisanja
ter hkrati spoznavajo najpomembnejse revije in avtorje s podrodja bibliotekarstva
(Haglund in Herron, 2008).
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Sesti sklop: Omejitve v povezavi z branjem

Kljub bogatemu naboru dostopne strokovne in prostoc¢asne literature ter raznolikim
aktivnostim za spodbujanje branja med knjiznic¢arji obstaja zavest, da bi lahko brali
ve. Dilevko in Gottlieb (2003) sta visokosolske knjiznicarje v svoji raziskavi vprasala,
ali bi si zunaj delovnega okolja zeleli brati ve¢. Kar 76 % vprasanih je na to vprasanje
odgovorilo pritrdilno, med tistimi, ki pa so identificirali vrsto gradiva, pa bi jih 60 %
zelelo brati ve¢ neleposlovja, 50,9 % leposlovja in 27,3 % ¢asopisov in revij. Kot glavne
dejavnike oziroma aktivnosti, ki jim namenjajo ¢as in tako na neki nacin predstavljajo
konkurenco branju, so navedli druzino oziroma gospodinjska opravila (48,5 %), ho-
bije, projekte in druge interese (29,1 %) ter gledanje televizije (12,1 %). Poleg tega
jih je 15,7 % povedalo, da na njihove bralne aktivnosti pogosto vpliva tudi utrujenost.
Podobno so v raziskavi, v kateri so raziskovali bralne navade knjiznicarjev v Pakistanu,
ugotovili, da ti najveckrat svoj prosti ¢as namenjajo brskanju po spletu in gledanju
televizije. Branje knjig in ¢asopisov je bilo komaj na tretjem mestu in je prislo na vrsto
pred igranjem iger ter ukvarjanjem s $portom (Naveed in Ameen, 2015).

Tudi Weaver (2002) ugotavlja, da ¢eprav so se knjiznicarji glede na rezultate raziskave
vecinoma izkazali kot redni bralci strokovnih in znanstvenih ¢lankov, jih 60 % meni,
da berejo premalo. Za kvalitetno branje in strokovno izpopolnjevanje bi Zeleli ve¢
tematik z njihovega interesnega podrogja in izboljsanje kvalitete literature (Waver,
2002). Tudi Kani¢ (2017) ugotavlja, da so slovenski knjiznicarji sicer dokaj zadovoljni
s kvaliteto domacih strokovnih revij, vendar slabso oceno pripisujejo predvsem zaradi
neazurnosti objav in objavljanja v nekaterih revijah. V svoji raziskavi je $e ugotovil,
da nekateri slovenski knjiznicarji razmeroma slabo poznajo domace strokovne revije,
predvsem tiste, ki se nana$ajo na specifi¢no podrodje ali tip knjiznice. Po mnenju an-
ketirancev naj bi bile tudi slovenske strokovne knjige kakovostne, malce slabse pa so
ocenili azurnost in raznolikost ponudbe strokovnih vsebin, ki jih predstavljajo. Glede
na odgovore knjiznicarjev naj bi slovenska strokovna literatura obravnavala predvsem
tradicionalne vsebine, premalo pa je stika z novimi koncepti in trendi. TeZavo naj bi
pomenilo tudi pomanjkanje strokovnih knjig v slovenskem jeziku in prevodov tujega
gradiva v slovens¢ino (Kani¢, 2017).

V raziskavi, ki jo je izvajala Weaver (2002), so ameriski knjiznicarji kot najpogoste;jsi
razlog za nebranje navedli pomanjkanje ¢asa in odsotnost »organiziranega ¢asa za bra-
nje na delovnem mestu« (55 %). V $tudiji med ameriskimi in kanadskimi splo$nimi
knjiznicarji (Dilevko in Gottlieb, 2003) jih je med 419 anketiranimi splo$nimi knjizni-

¢arji imelo le 20,8 % odmerjen ¢as za branje v okviru dela. Placan ¢as za opravljanje te



84 Tjasa Jug

aktivnosti med knjiznicami sicer zelo variira, in sicer od 2 do 15 ur na teden, nekateri
splo$ni knjiznicarji pa pri tem niso ¢asovno omejeni. Po drugi strani se v nekaterih
knjiznicah bolj kot na ¢asovno omejitev osredotocajo na vrsto gradiva, ki ga knjiznicarji
smejo brati med svojim delovnim ¢asom. V lo€eni raziskavi istih avtorjev (Dilevko in
Gottlieb, 2003) so bili visokosolski knjiznicarji tudi vprasani, ali bi se njihove referenc-
ne storitve izboljsale, ¢e bi imeli v okviru dela organiziran in placan ¢as za branje. Na
to vprasanje je 19,4 % knjiznicarjev odgovorilo, da so za branje Ze placani, 63,5 % pa
jih meni, da bi se zelo verjetno ali morda kvaliteta njihovega dela lahko izboljsala. Pri
uveljavljanju Casa za branje bi jih oviralo predvsem pomanjkanje ¢asa, strokovna odgo-
vornost in pomanjkanje smernic glede nabora gradiva za branje in nac¢ina vrednotenja.

Na odsotnost branja pri knjiznicarjih pa ne vpliva le pomanjkanje ¢asa, ampak tudi
motivacija in spodbude. Hardy in Hastings (2015) sta v svojem prispevku obravnava-
la primer dobre prakse pri krepitvi bralnih navad knjiznicarjev v City of Cape Town.
Proucevala sta vpliv t. i. iniciative »Culture of Reading« (slov. kultura branja), v okviru
katere so se knjiznicarji lahko udelezevali razli¢nih izobrazevanj, programov in dogod-
kov, usmerjenih v razvijanje njihovih kompetenc. Raziskava, ki je bila opravljena pred
zacetkom izvajanja omenjene pobude, je pokazala dokaj slabe bralne navade zaposlenih
v knjiznicah, na katere so v veliki meri vplivale kulturne in zgodovinske znacilnosti
Juzne Afrike. Stiri leta po zaletku izvajanja aktivnosti so z namenom primerjave razi-
skavo ponovili in rezultati so pokazali rahlo izbolj$anje bralnih navad (z 31 % na 35 %
udelezencev, ki preberejo ve¢ kot eno knjigo na teden). Ravno tako se je pokazalo, da
so bili po sami izvedbi aktivnosti pripravljeni poseci po bolj raznolikih vrstah gradiva, v
porastu je bilo predvsem branje neleposlovja in revij. Ceprav gre glede na ¢asovni razmik
obeh raziskav verjetno tudi za razvoj in dostopnost razli¢nih tehnologij, je vredno ome-
niti tudi porast uporabe bralnikov in telefonov za branje e-knjig, ki je poskocila s 4 %
na 35 %. Rezultati so torej pokazali, da je branje med udelezenci raziskave na splosno
postalo veliko bolj cenjeno in da so bili razlogi za odsotnost branja, kot so ¢as, druzina,
zasedenost, stres in utrujenost, redkeje navedeni (Hardy in Hastings, 2015).

Zakljucek

Sistemati¢en pregled strokovne in znanstvene literature je potrdil nase izhodis¢ne
domneve, da bralne navade knjiznicarjev kljub njihovi pomembnosti niso pogosto
predmet raziskovanja. Pri pregledu znanstvenih in strokovnih prispevkov smo na-
mrec ugotovili, da ve¢ina obravnava bralne navade razli¢nih ciljnih skupin, pri katerih
knjiznicarji odigrajo predvsem vlogo motivatorja oziroma instruktorja za branje ali
svetovalca pri uporabi razli¢nih bralnih strategij. Praviloma se tovrstni prispevki zelo



Bralna kultura v strokovnem knjizni¢nem okolju 85

posredno dotaknejo bralnih navad knjiznicarjev, ob¢asno pa v zakljucku zapisejo, da
morajo knjiznicarji za prej omenjene naloge v prvi vrsti tudi sami brati, biti motivi-
rani za branje, poznati razli¢ne bralne strategije in pristope za ucenje bralnih ves¢in.
Iz tako zastavljenih razmisljanj o bralnih kompetencah knjiznicarjev v ve¢jem Stevilu
znanstvenih in strokovnih prispevkov lahko sklepamo, da so vse te bralne kompeten-
ce pri knjiznicarju predhodno pricakovane. Kljub temu smo ob pregledu literature
identificirali razmeroma majhno $tevilo raziskav, ki bi porocale o ugotovitvah glede
bralnih navad knjiznic¢arjev in tako izrisale podobo bralne kulture v strokovnem knji-

zni¢nem okolju.

Rezultati analiziranih prispevkov razkrivajo, da se bralne navade knjiznicarjev, pred-
vsem z vidika strokovne literature, izoblikujejo Ze med samim $tudijem in pripravo
na poklic. Rezultati poudarjajo pomen branja $tudijskega in deloma tudi strokovnega
gradiva, pri ¢emer je v ospredju Zelja po pridobivanju znanja pa tudi zunanji vpli-
vi vrstnikov, druzine, izobrazevalne ustanove in druzbe nasploh. Branje strokovnega
gradiva ostaja najpogostejsa oblika branja tudi po sami zaposlitvi. Ceprav knjiznicarji
dokaj pogosto berejo tudi v svojem prostem Casu, gradivu za strokovni in profesional-
ni razvoj namenijo najve¢ ¢asa. Po njihovem mnenju namre¢ poznavanje in sledenje
strokovni in znanstveni literaturi pomembno vpliva na njihov profesionalni razvoj in
pripomore h kvaliteti njihovih storitev. Pri tem je v ospredju referen¢no delo in pomo¢
uporabnikom ter pozitiven zgled, ki ga podajajo skupnosti. Mnogi knjiznicarji opaza-
jo Se pozitiven vpliv branja na izvajanje drugih storitev, na primer izgradnjo knjizni¢ne
zbirke, opismenjevanje in organizacijo prireditev. Poleg profesionalnega razvoja pa ta
aktivnost vpliva tudi na njihovo osebnostno rast, razvijanje osebne perspektive, razgle-
danost in vzdrzevanje odnosov med sodelavci.

Ko knjiznicarji i§¢ejo informacije in gradivo, ki bi ga Zeleli prebrati, za ta namen ve-
¢inoma uporabljajo splet. Ceprav ¢lanke in strokovno literaturo zaradi priro¢nosti in
moznosti iskanja znotraj besedila pogosteje berejo v elektronski obliki, za branje lepo-
slovja in daljsih besedil $e vedno raje posezejo po tiskanem gradivu. Razlika v branju
za prosti Cas in za strokovni razvoj se kaze tudi v tem, da v nasprotju s prostocasnim
branjem strokovnih besedil pogosto ne prebirajo v celoti, ampak se osredotocijo in
natané¢neje proucijo le posamezne dele oziroma poglavja.

Kljub izkazanim dobrim bralnim navadam bi si Zeleli nekateri knjiznicarji brati ve¢
ali pa celo menijo, da berejo premalo. V najvedji meri je razlog za to pomanjkanje Casa,
ki ga namesto za branje namenijo druzini, gospodinjskim opravilom ter drugim pro-
jektom in hobijem. Pomemben dejavnik je tudi pomanjkanje motivacije in odsotnost
organiziranega Casa za branje v delovnem ¢asu, ki ga je delezna manjsina knjiznicarjev.
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Kot zanimiva spodbuda so se izkazale organizirane oblike branja, na primer knjizni
in ¢asopisni klubi, ki ne obravnavajo le leposlovja, ampak tudi strokovne in znanstve-
ne prispevke. Tovrstne dejavnosti so se pokazale kot u¢inkovito orodje za strokovno
utrjevanje, izmenjavo dobrih praks, raziskovanje, ustvarjanje in krepitev medsebojnih
odnosov. Bralni klubi tako prispevajo k opolnomocenju knjiznicarjev, spodbujajo vse-
zivljenjsko ucenje ter krepijo vescine kriti¢nega vrednotenja raziskovalnih rezultatov,
kar lahko dolgoro¢no poveca zanimanje za branje in spremljanje znanstvenih objav s
podrodja bibliotekarstva.

Iz vsega tega je razvidno, da branje v knjiznicarski skupnosti predstavlja vrednoto
in velja za temelj strokovnega in osebnostnega razvoja, hkrati pa literatura razkriva
razkorak med prepoznanim pomenom branja ter dejanskimi praksami, ki so pogosto
pogojene s asovnimi in institucionalnimi dejavniki. Iz rezultatov raziskav je moc
razbrati, da bralne prakse niso vedno zgolj individualna izbira, temve¢ odraz §irSega
strokovnega in organizacijskega okolja. Spodbujanje in motiviranje za branje v obliki
organiziranega ali skupinskega branja s strani stroke in vodstva knjiznic bi tako lahko
predstavljalo enega izmed klju¢nih vzvodov za trajnostni razvoj bralne in raziskovalne
kulture v knjiznicarstvu. Taksne oblike podpore ne bi le okrepile bralnih navad pri
posameznikih, temve¢ bi lahko prispevale tudi k vedji strokovni povezanosti, refleksiji
dela in dolgoro¢ni kakovosti knjizni¢ne dejavnosti.
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Izvlecek

V prispevku sta prikazana okvir, v katerem delujejo slovenske knjiznice, in opis raz-
iskovalne metodologije za raziskavo bralne kulture in bralnih navad slovenskih stro-
kovnih knjizni¢arskih delavcev ter njihovih vodij. Predstavljen je zlasti prvi del razi-
skave, izveden s spletnimi anketami, ki so nato podrobno predstavljene, ob njih tudi
vzorlenje in izvedba. Sledi osnovni oris skupnih rezultatov.

Uvod in teoreti¢na izhodisca

Knjiznica kot nosilec programa javne knjizni¢ne sluzbe vpliva s knjizni¢nim gradi-
vom in storitvami na kakovost Zivljenja posameznika in skupnosti. Prispeva k razvoju
znanja in kulture, $irjenju demokrati¢nega odlocanja, spodbujanju uporabe knjiznice
in poznavanju razli¢nih pismenosti ter socialni strpnosti. Sodeluje pri uresnic¢evanju
razvojnih druzbenih ciljev tako na lokalni kot drzavni ravni ter pri tem izhaja iz potreb
in izzivov lokalne skupnosti (Strokovna priporo¢ila in standardi za splosne knjiznice,
2019, str. 10). Knjiznicarstvo je ena od dejavnosti, za katere je drzava ocenila, da so po-
trebne za $irSe dobro, in je tako z zakonom predpisala izvajanje knjizni¢ne javne sluzbe
(Fras Popovi¢, 2016). Knjiznicarstvo sodi med normirane dejavnosti, pri katerih je
drzava z zakoni (npr. Zakon o knjiznicarstvu, 2001; Zakon o spremembah in dopolni-
tvah Zakona o knjiznicarstvu, 2016) ter podzakonskimi akti (npr. Pravilnik o pogojih
za izvajanje knjizni¢ne javne sluzbe, 2023) dolocila elemente, ki vplivajo na izvajanje
te javne sluzbe (npr. vrste knjiznic, naloge, pristojnosti, namen, obseg), in opredelila
zahteve za izvajanje knjiznicarstva kot javne sluzbe (npr. Pravilnik ..., 2023).

Strokovno knjiznic¢arsko delo je vezano na dolocbo 2. ¢lena Zakona o knjiZnicarstvu
(ZKnj-1, 2001), ki dolo¢a obseg knjizni¢ne dejavnosti, ki je knjizni¢na javna sluz-
ba. Slednja glede na zakonsko dolocilo zajema: zbiranje, obdelovanje, hranjenje in
posredovanje knjizni¢nega gradiva, zagotavljanje dostopa do knjizni¢nega gradiva in
elektronskih publikacij, izdelovanje knjizni¢nih katalogov, podatkovnih zbirk in dru-
gih informacijskih virov, posredovanje bibliografskih in drugih informacijskih proi-
zvodov in storitev, sodelovanje v medknjizni¢ni izposoji in posredovanju informacij,
pridobivanje in izobrazevanje uporabnikov, informacijsko opismenjevanje, varovanje
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knjizni¢nega gradiva, ki je kulturni spomenik, drugo bibliotekarsko, dokumentacijsko
in informacijsko delo. Nadalje v 12. ¢lenu zakon dopolni vsebino knjizni¢ne javne
sluzbe, ki jo izvajajo splosne knjiznice, in sicer doloci, da sodelujejo v vsezivljenjskem
izobrazevanju, zbirajo, obdelujejo, varujejo in posredujejo domoznansko gradivo, za-
gotavljajo dostopnost in uporabo gradiv javnih oblasti, ki so splosno dostopna na
elektronskih medijih, organizirajo posebne oblike dejavnosti za otroke, mladino in
odrasle, ki so namenjene spodbujanju bralne kulture, organizirajo posebne oblike de-
javnosti za otroke, mladino in odrasle s posebnimi potrebami, organizirajo kulturne
prireditve, ki so povezane z njihovo dejavnostjo.

Dobri dve desetletji kasneje v podzakonskem aktu (Pravilnik ...,2023) knjiznicam kot
pravnim osebam in nosilkam knjizni¢ne javne sluzbe drzava z zakonodajnimi dolo¢ba-
mi v obsegu te javne sluzbe natan¢neje kvantitativno in kvalitativno opredeli posame-
zne naloge. Dolo¢i jim odgovornost za zagotavljanje ustreznega izbora knjizni¢nega
gradiva v knjizni¢ni zbirki v skladu z njihovim poslanstvom ter normira povezavo med
poslanstvom knjiznice in knjizni¢no zbirko (3. ¢len). Slednjo postavi v sredidce ure-
snicevanja poslanstva knjiznice tako, da dolo¢i, da je obseg knjizni¢ne zbirke odvisen
od stevila potencialnih uporabnikov in od poslanstva ter obsega dejavnosti knjiznice
(3. ¢len, drugi odstavek). Nadalje glede na vrste knjiznice specificira in dodatno razdeli
posamezne naloge iz zakonskih dolo¢b. Poglejmo to na primeru splosnih knjiznic, ki s
svojo mrezo predstavljajo najdostopnejso kulturno ustanovo ter vstopno tocko v bral-
no kulturo. Splosnim knjiznicam dolo¢i tudi steviléni obseg izvajanja posebnih oblik
knjizni¢ne javne sluzbe. Sesti clen pravilnika dolo¢a, da splosna knjiznica organizira
na 10.000 prebivalcev v mrezi splosne knjiznice letno skupaj najmanj 50 izvedb raz-
liénih oblik dejavnosti iz drugega odstavka 16. ¢lena zakona za namen izobrazZevanja
ter razvoja informacijske, bralne pismenosti in drugih pismenosti ter bralne kulture,
osebnega razvoja, medkulturnega dialoga, informiranja in vklju¢evanja v druzbo. Tako
postavljen normativni okvir delovanja splosne knjiznice, ki je vezan na uresnicevanje
poslanstva ter zakonitosti javne sluzbe, vse bolj izrisuje potrebo po knjizni¢arskem
strokovnjaku, ki je tudi in predvsem reden ter poglobljen bralec.

Vsekakor kaze opozoriti na razlike med vrstami knjiznic. Na primeru splo$nih knji-
Znic v slovenskem prostoru smo lahko razbrali obstoj precej natanéno odmerjenega
normativnega okvira, Cesar pa v primeru $olskih in visokosolskih knjiznic, ¢ manj pa
specialnih ne moremo prepoznati. Ce so visokogolske in specialne knjiznice obravna-
vane v tem normativnem podzakonskem aktu, ki dolo¢a pogoje za knjizni¢no javno
sluzbo, pa je delez vsebin neprimerno manjsi in manj dolo¢en kot v primeru splosnih
knjiznic. Solske knjiznice v tem podzakonskem aktu niso obravnavane, saj je 7Ze vec
let v postopku oblikovanja, usklajevanja in sprejemanja zanje locen podzakonski akt.
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Pravilnik ne obravnava vseh vrst knjiznic, katerih delovanje je v slovenskem prostoru
zakonsko dolo¢eno in jih tudi ne obravnava v enakem sorazmerju,' zato je za namen
zagotavljanja najvisje mozne kakovosti knjizni¢ne javne sluzbe treba pri nacrtova-
nju, organiziranju, izvajanju in vrednotenju te dejavnosti zakonske dolo¢be nadgraditi
z drugimi dokumenti, kot so npr. nacionalne in mednarodne smernice ter produkti
znanstvenega in strokovnega komuniciranja.

Knjiznic¢arstvo kot javna sluzba temelji na osebni odgovornosti, strokovnosti in eti¢-
nosti strokovnih knjiznicarskih delavcev. Eti¢ni kodeks slovenskih knjiznicarjev je bil
sprejet leta 1995 na skups¢ini Zveze bibliotekarskih drustev Slovenije in $e vedno?
ponuja smernice za eti¢no dimenzijo izvajanja knjizni¢ne storitve. Eti¢ni kodeks slo-
venskih knjiznicarjev (1995) v kombinaciji z mednarodnimi knjizni¢nimi kodeksi
(IFLA Code of ethics for librarians and other information workers, 2012) pomenijo
»najvi§jo zavezo za kakovostno in profesionalno izvedbo javne sluzbe« (Fras Popovi¢,
2016, str. 74). Prav mednarodni eti¢ni kodeks (IFLA Code ..., 2012) opozarja knji-
Znicarje, da osebna nacela ne smejo prevladati nad poklicnimi na racun zagotavljanja
nevtralnosti, ki jo zaznamo v uravnotezeni knjizni¢ni zbirki in uravnotezenih storitvah
za dostop do informacij. Predpostavljamo, da se krizanje osebnih in poklicnih nacel
najpogosteje zgodi prav pri branju. Resman in Klemen (2014, str. 131) opozarjata, da
vsak knjiznicar prinese v knjiznicarski poklic tudi svoja eti¢na nacela, in poudarita,
da je pri usklajevanju osebnih in poklicnih eti¢nih nacel pomembno upostevati kot
osnovno vodilo »osebno dostojanstvo ljudi, s katerimi ali za katere dela«. Uporabniki
bolj kot knjiznici kot ustanovi zaupajo knjiznic¢arjem kot posameznikom, poudarita
avtorja, in tako lahko tudi v njunem razmisljanju najdemo poudarjeno vlogo osebnega
ravnanja in eti¢nega delovanja v knjiznicarstvu.

Ob upostevanju Eti¢nega kodeksa slovenskih knjiznicarjev vsak strokovni knjiznicar-
ski delavec, bodisi ¢lan stanovskega drustva ali ne, skrbi za oblikovanje svoje osebno-
sti, strokovnosti in eti¢nosti (Fras Popovi¢, 2016).

1V tem podzakonskem aktu je 35 ¢lenov namenjenih splosnim knjiZnicam, 9 ¢lenov visokosolskim, 6 specialnim
in 5 nacionalni. Solske knjiZnice niso predmet obravnave tega pravilnika. Po spremenjeni zakonodaji iz leta 2015
Solske knjiznice opravljajo knjizni¢no dejavnost za potrebe javne sluzbe vzgoje in izobrazevanja in za sprejem
pravilnika o pogojih za Solske knjiznice je pristojen minister za izobraZevanje. V Casu nastajanja monografije
taksen pravilnik Se ni bil sprejet in tako ostaja za Solske knjiznice v veljavi pravilnik iz leta 2003.

2 Eti¢ni kodeks slovenskih knjiznicarjev je v Casu pisanja tega prispevka v prenovi, vendar avtorici menita, da se
osnovna izhodis¢a, vezana na delovanje knjiznicarjev pri zagotavljanju najvije ravni storitve, ne bodo umaknila
iz doloéil eti¢nega kodeksa. Prav tako tudi ne odgovornost posameznega strokovnega knjiznic¢arskega delavca
za nenehno lastno strokovno izpopolnjevanje in ustvarjalni prispevek k razvoju knjiznicarske stroke. V procesu
pisanja monografije je bil sprejet nov eti¢ni kodeks slovenskih knjiznicarjev (maj 2025) in po pregledu vsebine
etitnega kodeksa avtorici prispevka ohranjata zgoraj zapisano stalisce, saj se nova verzija eti¢nega kodeksa
slovenskih knjiznicarjev navezuje na prej$njo, v vedji meri pa daje poudarek osebni odgovornosti knjiznicarjev,
sodelovanju in strokovni zavzetosti.
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Strokovno knjizni¢arsko delo je normirano na ravni zakonodajnih predpisov (npr.
Zakon o knjizni¢arstvu, 2001, 2. ¢len; Pravilnik o strokovnih nazivih v knjizni¢ni
dejavnosti, 2016; Pravilnik o pogojih za izvajanje knjizni¢ne javne sluzbe, 2023), v
okviru nacionalnih strokovnih priporo¢il (npr. kot ena od nalog Nacionalnega sveta
za knjizni¢no dejavnost RS, ki ga kot posvetovalni organ vlade dolo¢a Zakon o knji-
Znicarstvu iz leta 2001, je potrjevanje nacionalnih strokovnih priporo¢il) ter medna-
rodnih strokovnih standardov, smernic in priporo¢il. Specialna podro¢na zakonodaja
v slovenskem prostoru pri izvajanju knjizni¢ne javne sluzbe doloca okvir delovanja
pravnih oseb (knjiznice kot samostojne pravne osebe ali kot notranja organizacijska
enota samostojne pravne osebe) in tudi fizi¢nih oseb strokovnih knjiznicarskih de-
lavcev razli¢nih stopenj izobrazbe (knjiznicar, vi§ji knjiznicar, bibliotekar, bibliotekar
z magisterijem, bibliotekar z doktoratom) ter razli¢nih specialnosti (npr. klasifikator,
katalogizator, mladinski knjiznicar, informator, pravlji¢ar). Namen in vlogo nacional-
nih strokovnih priporo¢il, ki se nanasajo na organiziranost in delovanje knjizni¢ne
javne sluzbe, dolo¢a zakonodaja (Zakon o knjiznicarstvu, 2001, 11. ¢len). Nacionalne
standarde in strokovna priporocila zakonodaja veze na razvoj knjiznic, saj dolo¢i ta
generi¢ni dokument (strokovna priporocila) kot usmerjevalca razvoja knjiznic. V letu
2025 so v nacionalnem prostoru veljavna naslednja specialna strokovna priporoci-
la: Strokovna priporo¢ila in standardi za splosne knjiznice, Strokovni standardi in
priporocila za visokosolske knjiznice, Strokovni standardi za specialne knjiznice in
Strokovna izhodis¢a za vzpostavitev kompetenc¢nih centrov. Pri vsebini nacionalnih
strokovnih priporocil se zakonodajna dolocila oplemenitijo s strokovnimi razpravami,
prakti¢nim znanjem in znanstvenim raziskovanjem. So dogovorjena in potrjena na
nacionalni ravni. Mednarodni standardi so podobno kot nacionalna strokovna pri-
porocila presek teorije in prakse ter prinasajo spoznanja za specificno knjizni¢arsko
podrogje iz razli¢nih drzav, okolij, vklju¢ujejo §irsi nabor strokovnih izkusenj in znan-
stvenih razprav ter so po razlicnih postopkih usklajevanja mednarodno dogovorjen
standard delovanja.

Iz opisanega je razvidna normirana stran knjiznicarstva, kar pomeni, da imamo oprav-
ka s precej bolj specificirano dejavnostjo, kot bi na prvi pogled sklepali. Vendar je to
hkrati dejavnost, ki je v svoji osnovi storitvena dejavnost. Vsem storitvenim dejav-
nostim je skupno, da se njihova izvedba zrcali v odnosu med akterji. To najpogosteje
zaznavamo kot vpliv, ki ga ima neka dejavnost. Torej, vpliv neke storitvene dejavnosti
vrednotimo skozi odnos med izvajalcem ali nosilcem dejavnosti in prejemnikom ter v
spremembi, ki jo je to izvajanje povzrocilo. Se pravi, kaj je pri tocki A drugace, kot je
bilo pred sodelovanjem v tej dejavnosti.
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Ne glede na to, da je strokovno knjiznicarsko delo zakonsko definirano (npr. Zakon
o knjiznicarstvu, 2001, 2. ¢len; Pravilnik o strokovnih nazivih v knjizni¢ni dejavnosti,
2016, 5. ¢len; Pravilnik o pogojih za izvajanje knjizni¢ne javne sluzbe, 2023, 11. ¢len,
48. ¢len, 56. ¢len), je za kakovostno izvedbo knjizni¢ne javne sluzbe nujno potrebno
upostevanje nacionalnih in mednarodnih strokovnih smernic s poudarkom na knji-
znicarju kot nosilcu knjizni¢ne javne sluzbe. Ne glede na to, kako dobro opisemo,
zasnujemo in zastavimo ter zgradimo knjizni¢ne stavbe, so knjiZznicarji (ne glede na
stopnjo izobrazbe ali specialno strokovno podrocje) tisti, ki nalrtujejo, organizirajo,
izvajajo in vrednotijo knjizni¢no storitev v vseh moznih dimenzijah.

Posamezniki ali raziskovalne skupine so v slovenskem prostoru v procesu znanstveno-
raziskovalnega komuniciranja od leta 2000 ustvarili skoraj dva tiso¢ del,’ ki jih lahko
umestimo na strokovno podro&je knjizniénih delavcev. Ce tej kljuéni besedi dodamo
$e bralna kultura, se stevilo zadetkov v enakem ¢asovnem obdobju in ob izbiri jezika
zmanj$a na 65.

Ne glede na zakonsko definirana strokovna podrodja dela in na opredelitve, ki jih
prinasajo nacionalna ali mednarodna priporocila, je strokovno delo knjiznicarjev v
najvecji meri vezano na branje.

Bralno kulturo slovenskih knjiznicarskih delavcev razumemo kot odnos do branja, ki
se kaze skozi pogostost branja, motiviranost za branje ter dojemanje branja kot vredno-
te. Pri slednjem nas zanima tudi njihov odnos do razumevanja branja kot dejavnosti, ki
je vezana na udejanjanje poslanstva knjiznice, v e vedji meri pa na vlogo posameznika,
strokovnega knjiznicarskega delavca, kot nosilca eti¢ne drze profesije, ki je v oceh splo-
$ne javnosti (Ambrozi¢, 2016) v veliki meri vezana prav na dejavnosti branja.

Metodologija

Metoda zbiranja podatkov v raziskavi je bila anketa. Metodologijo in nekatere izzive
podrobno opisejo Fras Popovi¢ idr. (2025). Anketni vprasalnik je imel dva dela: splo-
$ni in specifi¢ni del, vsak od njiju je bil sestavljen iz dveh sklopov; skupaj so bili torej
stirje sklopi, kar v nadaljevanju prikazuje tabela 1 (Fras Popovi¢ idr., 2025).

Na zacetku vprasalnikov je bila izjava o strinjanju za sodelovanje v raziskavi, sledil
je sklop sociodemografskih vprasanj (Fras Popovi¢ idr., 2025; Haramija idr., 2025).
Pri strokovnih delavcih knjiznic nas je pri sociodemografskih podatkih zanimalo
naslednje:

3 Vzajemna baza knjiznicnega kataloga Slovenije (COBIB) nam na iskalno zahtevo pod klju¢no besedo
knjizni¢arji in izbrani jezik sloveni¢ina ponudi 1953 zadetkov (datum poizvedbe: 12. 2. 2025).
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- spol,

— starost (odprto vprasanje),

— regija, v kateri je institucija, ki jo vodijo,

— S§tevilo let delovne dobe na podro¢ju knjiznicarstva (odprto vprasanje),

— $tevilo let delovne dobe na delovnem mestu vodje na podro¢ju knjizni¢ne dejavno-
sti (odprto vprasanje).

Pri sestavi vprasalnika za strokovne delavce v knjiznicah smo zaradi omogocanja primer-
jav uporabili tudi primere vprasanj iz drugih podobnih raziskav, npr. nacionalne raziskave
Knjiga in bralci VI (Rupar idr., 2019), raziskave o bralnih navadah $tudentov (npr. Kova¢
idr., 2020), ter o uporabi, torej poslusanju podkastov (npr. Vilar in Fras Popovi¢, 2022).

Fras Popovi¢ idr. (2025) podajo opis anketnega vprasalnika, ki je bil usklajen znotraj

cilinega raziskovalnega projekta o raziskovanju bralnih vzorov (Haramija idr., 2025).

V prvem sklopu splosnega dela vprasalnika (Fras Popovi¢ idr., 2025) so anketiranci

odgovarjali na vprasanja o svojem osebnem odnosu do bralne kulture in bralne pisme-

nosti in tako smo ugotavljali naslednje lastnosti bralnih navad:

— pogostost branja: v prostem Casu v primerjavi z drugimi aktivnostmi, glede na na-
men (delo/razvedrilo/novice/profesionalni razvoj/osebni razvoj, glede na jezik (v
slovenskem/tujem jeziku) in glede na vrsto bralnega gradiva ter nosilec (tiskano/
digitalno/zvo¢no/podkasti);

— dolZino branja za uzitek v prostem Casu;

— Stevilo prebranih knjig: vseh na mesec, e-knjig na mesec, vseh knjig v slovenskem
jeziku na leto in vseh knjig v tujem jeziku na leto;

— nacin pridobivanja bralnega gradiva.

Drugi sklop splosnega dela vprasalnika je pri strokovnih delavcih v knjiznicah prever-

jal dejavnike bralne kulture in bralne pismenosti, in sicer:

— spoznavne dejavnike: znanje o branju in bralni motivaciji (kje so prisli do teh znanj,
koliko izobrazevanj s tega podro¢ja imajo, kaksna je bila dolZina teh izobrazevanj,
ali so sodelovali v raziskovalnih projektih/programih s podro¢ja branja in bralne
motivacije ter ocena zadostnosti teh znanj za njihovo delo);

— okoljske dejavnike: materialne vire (Stevilo vseh tiskanih knjig doma, $tevilo stro-
kovnih knjig doma), predhodne izkusnje (kako pogosto so jim drugi brali, Custve-
ne izku$nje z branjem v osnovni in srednji $oli, vpliv drugih na njihovo branje) in
zaznana bralna kultura na delovnem mestu;

— motivacijske dejavnike: interes, bralno kompetentnost in pomembnost branja.
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V prvem sklopu specificnega dela vprasalnika smo ugotavljali elemente delovnega

okolja:

— welikost kraja in vrsta knjiznice;

— znacilnosti bralne kulture na delovnem mestu (v prvem delu smo pri okoljskih de-

javnikih ugotavljali, ali je bralna kultura na delovnem mestu zaznana; tukaj smo

ugotavljali njene znacilnosti): ¢as za branje na delovnem mestu, samoocena bralne

kulture na delovnem mestu;

—  pogostost in vrste bralnih aktivnosti pri njibovem delu: kako pogosto glasno berejo

svojim uporabnikom, kako pogosto sodelujejo s strokovnimi delavci na podrodju,

kako pogosto uporabljajo razli¢ne nadine za spodbujanje branja.

V drugem sklopu specifi¢nega dela vprasalnika smo ugotavljali primere dobrih praks,

in sicer osebne pozitivne izkusnje, sodelovanje z drugimi institucijami ter sodelovanje

z uditelji.

Tabela 1: Shematski prikaz anketnega vprasalnika za strokovne delavce v knjiznicah (Prirejeno

po: Fras Popovi¢ idr., 2025)

Uvodni del vprasalnika
Soglasje za sodelovanje
Demografski podatki

Splosni del

Specificni del

Bralne navade Spoznavni (S), moti-
vacijski (M), okoljski

(O) dejavniki

Elementi delovnega
okolja in znacilnosti
institucije

Sodelovanje in pri-
meri dobrih praks

Prostocasne dejavnos-
ti v odnosu do branja

Znanje o branju in
bralni motivaciji (S)
- kje do znanja

- Stevilo izobrazevanj
- obseg izobrazevanj
- osebno sodelovanje
v raziskovalnih pro-
jektih/programih

- navedba projektov
- ocena zadostnosti
znanj

Velikost kraja
Vrsta knjiznice

Bralna kultura na
delovnem mestu: ¢as
Samoocena bralne
kulture na delovnem
mestu

Sodelovanje z insti-
tucijami

Sodelovanje z ucitelji
Vkljuéenost v poseb-
ne programe

Pogostost branja
glede na namen

Bralna kompetent-
nost (M)

Ali bi sebe oznacili
kot bralca

Za kaksnega bralca se

imajo

Pogostost glasnega
branja uporabnikom

Lastne pozitivne
izku$nje

PP 1a1d
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Splosni del Specifiéni del

Stevilo prebranih Interes za branje (M)
knjig Tema, ki je v anketi nismo zajeli,
Branje v tujem jeziku | Pomembnost branja a se zdi sodelujocim pomembna

M)
Dolzina branja za Vpliv glede branja @]
uzitek (@) Ug
Vista bralnega gra- Stevilo knjig doma I~
diva © =
Poslusanje podkastov | Predhodne bralne

izkusnje (O)
Nacin pridobivanja Pogostost branja
bralnega gradiva drugih (O)

Anketni vprasalnik za strokovne knjizni¢ne delavce je obsegal 41 vprasanj razli¢nih
vrst: odprta, razvr$¢anje, lestvi¢na, izbirna.

Fras Popovi¢ idr. (2025) ugotavljajo, da za strokovne delavce v knjiznicah, pa naj bo
to loceno za tri vrste knjiznic, torej Solske, splosne ali visokosolske, ali pa za vse tri
vrste skupaj, nimamo javno dostopnih podatkov o starosti, spolu, $tevilu let delovne
dobe, izobrazbi, bibliotekarskem izpitu ali strokovnih nazivih na podro¢ju knjiznicar-
stva. Zato ne morejo (Fras Popovi¢ idr., 2025) podati informacije o povpre¢ni starosti
strokovnih delavcev v knjiznicah, o povprec¢ni delovni dobi, o razmerju med spoloma,
situaciji glede izobrazbe ali glede strokovnih nazivov na podro¢ju knjiznicarstva. Na-
dalje ugotavljajo, da je zastopanost po regijah dostopna v primeru splosnih knjiznic,
ne pa v primeru $olskih in visokosolskih knjiznic.

Avtorice poudarijo tudi, da so v raziskavi naletele $e na izziv primerjave med sloven-
skimi statisti¢nimi regijami, kot jih je upostevala raziskava, in knjizni¢nimi obmodji,
kot jih dolo¢a podro¢na zakonodaja, zaradi Cesar je bilo treba zdruzeno obravnavati
podatke za spodnjepodravsko in §tajersko obmogje (tabela 2).

Tabela 2: Primerjava knjizni¢nih obmodij in statisti¢nih regij (Fras Popovi¢ idr., 2025)

Statisti¢na regija Knjizni¢no obmocje
Pomurska regija Pomursko obmogje
Podravska regija Stajersko obmodje

Spodnjepodravsko obmogje
Koroska regija Korosko obmogje
Savinjska regija Celjsko obmogje

Zasavska regija
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Statisti¢na regija Knjizni¢no obmocje
Jugovzhodna Slovenija Dolenjsko obmodje
Posavska regija

Osrednjeslovenska regija Osrednjeslovensko obmocje
Gorenjska regija Gorenjsko obmocje
Obalno-kraska regija Obalno-krasko obmocje

Primorsko-notranjska regija

Goriska regija Gorisko obmogje

Pri oblikovanju vzorca in zagotavljanju reprezentativnosti vzorca strokovnih knjiznic¢-
nih delavcev je bil na razpolago le podatek o stevilu zaposlenih strokovnih delavcev po
posamezni vrsti knjiZnic, a za razli¢na leta. Avtorice (Fras Popovi¢ idr., 2025) poudari-
jo ugotovitev, da so lahko iz javno dostopnih statisti¢nih podatkov, ki jih na nacionalni
ravni zbira Narodna in univerzitetna knjiznica, za potrebe raziskave pridobile le ste-
vilo strokovnih delavcev v splosnih in visokosolskih knjiznicah za leto 2022, za $olske
knjiznice pa za leto 2020 (BibSiSt, b. d.), kar je prikazano v tabeli 3.

Tabela 3: Podatki o strokovnih delavcih (Vir: BibSiSt, b. d.)

Vista Populacija Delez Sodelujoci Delez (pod) Delezv
knjiznice populacije populacije. vzorcu
splosna 1013 51 % 361 36 % 45 %
visokosolska 390 21% 87 22 % 11 %
Solska 577 29 % 349 60 % 44 %
Skupaj 1980 100 % 797 40 % 100%

Odziv v anketi (tabela 3) je bil na ravni populacije strokovnih knjizni¢nih delaveev
40 %, zajetih je bilo 36 % strokovnih knjiznicarskih delavcev splo$nih knjiznic, 22 %
strokovnih knjiznicarskih delavcev visokogolskih knjiznic in 60 % strokovnih knjizni-
Carskih delavcev v $olskih knjiznicah. Razmerja oziroma delezi v vzorcu sicer ne od-
razajo natan¢no razmerij v populaciji, na kar opozorijo tudi Fras Popovi¢ idr. (2025).
Podatki razkrijejo, da je v slovenskem knjizni¢nem prostoru glede na izbrane vrste
knjiznic 1980 zaposlenih, kar predstavlja celotno populacijo raziskave. Glede na po-
samezno vrsto knjiznice se (kot je razvidno v tabeli 3) ujemajo deleZi v populaciji (npr.
splosne knjiznice imajo 51 % delez celotne populacije strokovnih knjiznicarskih de-
lavcev v slovenskem prostoru) in delezi sodelujo¢ih v anketi (npr. iz splosnih knjiznic
je bilo 361 sodelujocih, kar predstavlja 36 % vseh strokovnih knjiznicarskih delavcev

v splo$nih knjiznicah) ter nato delezi v vzorcu sodelujo¢ih v anketi (npr. sodelujoéi iz
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splo$nih knjiznic so predstavljali 45-odstotni delez vseh sodelujocih v anketi). S tem
odstotkom smo se priblizali delezu v celotni populaciji, ki je sicer, kot navedeno, 51 %.

Podatke v glavni raziskavi smo zbirali od 15. 5. 2024 do 12. 8. 2024. Anketni vpra-
$alnik za strokovne delavce v splosnih, visoko$olskih in $olskih knjiznicah smo po-
sredovali na splo$ni e-postni naslov knjiznice. Ob osnovnem besedilu, v katerem smo
pojasnili namen raziskave ter podali informacije o vodji, financerjih ter partnerjih raz-
iskovalnega projekta, smo dopisali Se prosnjo za tistega, ki sprejema elektronsko posto
na generi¢nih elektronskih naslovih knjiznic (npr. info@knjiznica.si), za posredovanje
anketnega vprasalnika strokovnim knjizni¢nim delavcem njihove knjiznice.

Podatke smo analizirali z opisno ter ustreznimi bivariatnimi in multivariatnimi stati-
sti¢nimi analizami, kjer je bilo to mogoce; take analize so omogocali podatki o stro-
kovnih delavcih v splosnih knjiznicah (poglavje 5) in strokovnih delavcih v Solskih
knjiznicah (poglavje 6). Za obdelavo podatkov smo uporabili prostodostopni stati-
sti¢ni paket Jamovi.

Preizkusi normalnosti porazdelitve numeri¢nih spremenljivk (Shapiro-Wilkov (W)
preizkus) ter homogenosti (Levenov (F) preizkus) so pri vseh spremenljivkah pokazali,
da niso normalno porazdeljene in da niso homogene, zato smo uporabljali neparame-
tricne bivariatne preizkuse (Mann-Whitneyjev preizkus, Kruskal-Wallisov preizkus).

Za ugotavljanje povezanosti oziroma vpliva ve¢ faktorjev na tem, do sedaj neprouce-
vanem podrodju, smo povsod pripravili tudi eksploratorno faktorsko analizo. Ugoto-
vitve tudi vsebinsko interpretiramo in postavljamo ob bok ugotovitvam predhodnih
raziskav, s poudarkom na bralnih navadah strokovnih knjizni¢arskih delavcev in splo-
$ne javnosti v slovenskem prostoru.

Rezultati in razprava

V tem poglavju opisemo osnovne ugotovitve in izzive, ugotovljene ob izhodis¢ni po-
dobi rezultatov. Precej izzivov je, kot Ze omenjeno, pravzaprav metodoloske narave in
nanje opozorijo Ze Fras Popovi¢ idr. (2025). V slovenskem strokovnem knjizni¢nem
prostoru nimamo dovolj natan¢nih javno dostopnih demografskih podatkov, s kate-
rimi bi lahko izrisali podobo strokovnega knjiznicarskega delavca. To poudarijo tudi
Fras Popovi¢ idr. (2025), ko poskusijo izrisati podobo tipi¢nega strokovnega knjizni-
Carskega delavca na osnovi demografskih podatkov, pridobljenih v raziskavi o bralnih
vzorih (Haramija idr., 2025). Fras Popovi¢ idr. (2025) se ukvarjajo tudi z izzivi, kako
izrisati podobo tipi¢ne(ga) slovenske(ga) [splosne(ga), Solske(ga), visokosolske(ga)]

knjiznicarke oziroma knjiznicarja, ne le glede njenih oziroma njegovih osebnih
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znadilnosti (npr. spol, starost, izobrazba, strokovni naziv), temve¢ tudi glede strokov-
nih lastnosti, bralnih navad, kompetenc in bralne kulture splosno, ne nazadnje pa tudi
znacilnost knjizni¢nega delovnega okolja. Reprezentativnost vzorcev v raziskavi jim je
na osnovi zbranih podatkov omogocila razbrati osnovne znacilnosti tipi¢nih sloven-
skih knjiznicarjev, in sicer: ko govorimo o povpre¢nem slovenskem knjiznicarju, go-
vorimo v resnici o knjiznicarki — saj je v knjiznicarstvu glede na podatke iz ankete kar
89 % zensk — ta knjiznicarka je stara 46,9 let in je v knjiznicarstvu 16,5 let (tabela 4).

Tabela 4: Demografski podatki anketirancev — strokovni knjizni¢ni delavci (n =,797) (Vir: Fras
Popovi¢ idr., 2025)

Spremenljivka Vsebina Frekvenca/St. Delez v vzorcu
Spol zenski 711 89 %
moski 77 10 %
drugo 4 1%
Ne Zelim odgovoriti 5 1%
Vrsta knjiznice splo$na 361 45 %
Solska 349 44 %
visokosolska 87 11%
Starost min 22
max 68
povprecje 46,9
Leta delovnih izku$enj | min 0
max 43
povprecje 16,5

a tem mestu nadaljujemo uresnicevanje njihovega izziva in na osnovi zbranih po-
Na t tu nadaljuj je njihoveg branih p
datkov poskusamo izrisati tipicno podobo slovenske strokovne knjiznicarske delavke
glede na strokovne poteze in preference glede bralnih navad, odnosa do branja in tudi
glede na znacilnosti delovnega okolja v zvezi z odnosom do bralne kulture.

Strokovna knjizni¢arska delavka (ne glede na stopnjo izobrazbe bomo za vse strokov-
ne knjiznicarske delavce in delavke v nadaljevanju uporabili termin knjizni¢arka) ima
glede na rezultate raziskave, objavljene tudi v Haramija idr. (2025), naslednje pred-
hodne bralne izkusnje. Predvsem ima pozitivne izkusnje z branjem v otro$tvu, saj so
vecini (58 %) odrasli brali vsak dan, skoraj vsak dan, enkrat ali dvakrat na teden. Med
njimi pa je tudi precejSen delez taksnih (19 %), ki jim odrasli v otro$tvu niso nikoli ali
skoraj nikoli brali. Ve kot polovica (57 %) knjiznicark poro¢a o tem, da so jim odrasli
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brali, dokler niso same tekoce brale. V' ¢asu formalnega izobrazevanja v osnovni in
srednji Soli ima veéina knjiznicark zelo pozitivne (53 %) ali bolj pozitivne kot nega-
tivne izkus$nje v osnovni Soli (26 %), delez knjiznicark z zelo pozitivnimi izkusnjami
v srednjesolskem okolju, to je 34 %, je manjsi od osnovnosolskega, je pa delez tistih,
ki imajo bolj pozitivne kot negativne izkusnje iz srednje Sole (31 %), vigji od deleza
podobnih izku$enj, ki so jih imele z branjem v osnovni $oli. Torej ima tipi¢na knji-
Znicarka pozitivne spomine na zgodnje otrostvo, ko so ji odrasli v njenem intimnem
okolju brali, vse dokler se sama ni naucila brati, prav tako ima zelo pozitivne izkusnje

z branjem iz osnovne in srednje $ole.

Ob pretezno zelo pozitivnih in bolj pozitivnih kot negativnih izku$njah v osnov-
no- in srednjesolskem okolju tako lahko morda preseneca podatek o vplivu. Re-
zultati raziskave so pokazali, da so imeli tudi pri knjiznicarki najvedji vpliv starsi,
sorodniki, domace okolje (45 %). Ta podatek preseneca le na prvi pogled, saj je v
zadnjih petih letih kar nekaj raziskav o bralnih navadah pri ugotavljanju vpliva
razli¢nih okolij na prvo mesto postavilo domace okolje. Med zadnjimi tudi naci-
onalna raziskava o bralnih navadah slovenske splosne populacije, torej raziskava
Knjiga in bralci VII (Ger¢ar idr., 2024). V tej raziskavi so ugotovili prav enak
odstotek (45 %) tistih, ki so kot najpomembnejsi dejavnik vpliva na to, da berejo,
na prvo mesto postavili star$e, sorodnike in domace okolje. Tem knjiznic¢arkam, ki
pripisujejo zasluge za oblikovanje svojih bralnih navad domacemu okolju, sledijo
knjiznicarke, ki nikomur ne pripisujejo odlocilnega vpliva (24 %), nato $ele knji-
znicarke, ki so dobile najpomembnejse bralne spodbude za oblikovanje bralnih
navad v Solskem okolju (8 %).

Ob teh treh kategorijah, ki po rezultatih izstopajo, je zanimiva tudi kategorija drugo
(5 %). Kategorija je bila odprte narave in vanjo so lahko respondenti vpisali lastne
odgovore. Med podanimi odgovori izstopa vpliv knjiznice in knjizni¢arja ali knji-
znicarke, v splo$ni, krajevni ali Solski knjiznici. Pomemben del odgovorov je vezanih
na samo odkritje branja (»sam; sama«) in na posameznikovo Custveno stanje (»sa-
motac; »osamljenost«; »moja vedozeljnost«). Sledijo odgovori, ki jih lahko poveze-
mo v samostojno kategorijo, vezano na knjige kot medij: »lepe ilustracije v knjigah;
ne spomnim se osebe, ampak ko sem enkrat odkrila, kaj vse se skriva v knjigah,
sem se navdusila nad knjigami; odkritje fantazijskega in znanstvenofantasticnega
zanra (in posledi¢no vseh podzanrov, npr. steampunk); vonj knjige«. Med odgovori
v kategoriji drugo najdemo tudi vpliv televizijskih oddaj, filmov, sosedov, Zupnika in
sorodnikov prijateljev.
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Ob tej bolj ali manj splosni bralni sliki je za nas predvsem zanimiv vpogled v elemente
delovnega okolja in tiste elemente odnosa do branja, ki jih lahko veZemo na pricakovane
strokovne kompetence profesionalnega kadra za izvajanje knjizni¢ne javne sluzbe.

Strokovni knjizni¢ni delavci (slika 1) najpogosteje dostopajo do gradiva v knjizni-
ci, v kateri so zaposleni. Polovica je taksnih, ki vsak teden do gradiva dostopajo v
knjiznici, v kateri so zaposleni. Redkeje kot na tri mesece si gradivo izposojajo v
knjiznici, v kateri niso zaposleni. Prav tako redkeje kot na tri mesece gradivo kupijo.
Dobra tretjina jih ima v sklopu svojih tedenskih delovnih obveznosti predviden ¢as
za branje (slika 2). Slaba polovica se ima za dobrega bralca (slika 3), velika vecina
v branju uziva ter nima tezav, kadar se mora z branjem nekaj nauciti. Med respon-
denti ni taksnega, ki bi menil, da v branju ni dober, kar je zanimivo, saj se vsi niso
opredelili za bralce (slika 4), in tudi ne taksnega, ki se mu zdi branje v prostem ¢asu
izguba ¢asa in raje poc¢ne kaj drugega (slika 5), Ceprav je res tudi minimalen delez
respondentov, ki v prostem ¢asu ne bere, medtem ko jih vec¢ina za branje nameni veé¢

kot pol ure v kosu (slika 6).

credolpim —_ 2

radivo s zposodim o klegov/pratleu/ . _. o .

radivo s zposodimvkninic, v kateri isem zaposien. _. @

Gradivo i zposodim vknjinic, kotersem aposten. F. @
0 100

200 300 400 500 600 700 800

mnikoli  mredkeje kot na 3 mesece W vsake 3 mesece vsaka 2 meseca W enkrat namesec W dvakrat namesec M vsak teden

Slika 1: Nacini in pogostost dostopanja do gradiva za branje
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= Da

= Ne

Slika 2: Delezi knjiznicarjev, ki imajo v tedenskem naértu svojih delovnih obveznosti
predviden ¢as za branje

w

= Sploh se ne strinjam

= Se ne strinjam

= Niti se ne strinjam niti se
strinjam

= Se strinjam

= Popolnoma se strinjam

Slika 3: Samoocena knjiznicarjev, ali se imajo za dobrega bralca
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Slika 4: Samoocena knjiznicarjev, ali bi se oznacili za bralca

Brnjeje med nalpomempnelSimi dejavnik uspesnosti v Zileniu _

Brati v prostem Easu se mi zdi izguba Easa, raje poénem kaj drugega. I
Branje se mi ne zdi tako pomembno, saj se Elovek lahko ui tudi drugate.
Rad se pogovarjam o knjigah z drugimi fjudmi.

Izogibam se branju gradiva, ki se mi zdi (pre)tezko. _
Branje je zame uZitek.

Branje je eden mojih najljubsih hobijev.

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

mSploh se nestrinjam M Se nestrinjam  ® Niti se ne strinjam niti se strinjam = Se strinjam  ® Popolnoma se strinjam

Slika 5: Nekatera mnenja knjiznicarjev o branju
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Slika 6: Kako dolgo obi¢ajno berejo knjige v enem kosu takrat, ko jih berejo v prostem ¢asu

Zanimivo je, da jih slaba desetina meni, da branje ni tako pomembno, saj se clovek
lahko uéi tudi drugace. Tudi le dobra tretjina se popolnoma strinja s trditvijo, da je
branje med najpomembne;jsimi dejavniki uspesnosti v zivljenju (slika 5). To so vse-
kakor razmeroma veliki delezi knjiznicarjev, ki, kot kaze, niso prepri¢ani o vrednosti
in vlogi branja. Zagovarjanje ali poudarjanje vloge branja v vsakdanjem Zivljenju
se v zadnjem obdobju desetih let spreminja. Namesto tradicionalne usmerjenosti
pomena branja v kakovostno aktivnost za prezivljanje prostega ¢asa in nacin prido-
bivanja besednega zaklada vse bolj prihaja v ospredje poudarjanje pomena branja za
razvoj mozganov, za prepreCevanje dolocenih bolezni (npr. demence), spodbujanje
empatije in sposobnost izrazanja Custev ter vsesplosno funkcioniranje (npr. razu-
mevanje zdravnikovih napotkov za zdravljenje bolezni). S tem prihaja v ospredje
tudi drugacno vedenje o procesu branja. Zato je zanimivo, sploh ¢e primerjamo z
zgornjimi podatki, da skoraj polovica respondentov meni, da imajo dovolj ali celo
preve znanja o branju (48 %) in jim to znanje zado$¢a za njihovo delo. Taksnih, ki
menijo, da bi potrebovali za svoje delo ve¢ znanja o branju, je slaba cetrtina (23 %),
le 1% je prepric¢an, da imajo znanja premalo, $e 5 % pa ne zna oceniti, koliko znanja
ima. Sicer je seveda dobro, da med knjizni¢arji zaznavamo visoko stopnjo profesi-
onalne samozavesti, a ker gre za samoocene, bi bilo potrebno za objektivnejso sliko
o ustreznosti in zadostnosti njihovih znanj ter vplivu na kakovost njihovega dela
pripraviti e dodatne analize.
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Slika 7: Elementi delovnega okolja

Pri promociji branja in knjig vse bolj izstopa pomen pogovora o prebranem. Zato je
zanimivo (slika 5), da je med strokovnimi knjizni¢arskimi delavci le 46 % taksnih,
ki se res radi pogovarjajo o knjigah z drugimi (gre za popolno strinjanje s trditvijo),
medtem ko se v svojem delovnem okolju o branju in prebrani literaturi pogosto (vsaj
enkrat tedensko) pogovarja le 15 % (popolno strinjanje), kar prikazuje slika 7. Ce tej
kategoriji pristejemo Se kategorijo strinjanja, dobimo vecji odstotek. Glede na delovno
okolje, torej knjiznico, in dejavnost, torej knjiznicarstvo, pa bi pri¢akovali oziroma si
zeleli $e precej vedji odstotek pri obeh elementih delovnega okolja, ki izrazata bralno
kulturo v organizaciji oziroma sta kazalnika ravni organizacijske bralne kulture. Ta
pa je seveda izjemno pomemben dejavnik vpliva na kakovost dela ter moznosti za
strokovni razvoj knjiznicarjev.

Zakljucek

Kot smo videli, lahko iz podatkov oblikujemo vsaj osnovno podobo tipi¢nega (oziro-
ma povpreénega, Ceprav so s povpredii pac tezave) slovenskega knjiznicarja, pravzaprav
knjiznicarke — podatek potrjuje sicer uveljavljeno mnenje o feminiziranosti profesije.
Starost knjiznicarke je razmeroma visoka, kar sam po sebi ni dober podatek, izkuse-
nost oziroma staz na podro¢ju knjiznicarstva pa nekako srednji. Tako lahko vendarle
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govorimo o izkusenem kadru, kar nosi s seboj dober razvojni potencial. Podatki izri-
Sejo tudi precej pozitivno podobo knjizni¢arke prostocasne bralke, manj pozitivna pa
je ta podoba, e jo postavimo v kontekst razumevanja knjiznic¢arke kot profesionalne
bralke, saj dolo¢eni rezultati slikajo manj zavzet odnos do branja, kot bi si ga od knji-
znicark Zeleli, ter manj podporno delovno okolje, kot bi to lahko bilo. Dobro je sicer,
da zaznavamo tudi razmeroma visoko profesionalno samozavest glede znanj za spod-
bujanje in razvijanje branja, kar pomeni, da taka knjizni¢arka lahko vsaj do neke mere
sama skrbi za svoj profesionalni razvoj tudi v ne zelo podpornem delovnem okolju.

Vsekakor pa smo predvidevali, da bomo v natan¢nejsih analizah, vezanih na vrsto
knjiznic, ki so predstavljene v nadaljnjih poglavjih, lahko glede na vrsto knjiznice, iz
katere prihajajo strokovni delavci, prisli do natanénejsih ugotovitev ter zaznali do-
lo¢ene specifike glede njihove bralne kulture, nanjo vezanega ravnanja v delovnem
okolju in tudi znacilnosti tega delovnega okolja. Zanimale so nas razlike v odnosu do
branja v prostem Casu, do bralnega gradiva, branja v tujem jeziku in bralnega porekla
pa tudi zaznavanje knjiznicarjev kdaj prosto¢asno branje preide v profesionalno branje
oziroma kako prvo vpliva na drugo. Prav tako smo analizirali specifike glede nacinov
dela, npr. glede izvajanja glasnega branja uporabnikom in sodelovanja z drugimi usta-
novami pri promociji branja.
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5 Bralna kultura slovenskih splosnih knjiznic¢arjev

Sabina Fras Popovic, Polona Vilar

Izvlecek

Prispevek prinasa predstavitev rezultatov in interpretacijo bralne kulture in bralnih
navad slovenskih splo$nih knjiznicarjev. V prvem delu tega poglavja opisemo njiho-
ve splosne bralne znacilnosti in bralno kulturo, nato pa predstavimo povezavo med
njihovimi bralnimi navadami in bralno kulturo ter povezavo s poklicnim vedenjem
in stalis¢i ter znacilnostmi njihovega delovnega okolja. Podatki so bili analizirani z
deskriptivno in ustrezno bivariantno in multivariatno statistino analizo (z nepara-
metri¢nimi bivariatnimi testi - Mann-Whitneyjev test, Kruskal-Wallisov test - ter
eksplorativno faktorsko analizo).

Uvod in teoreti¢na izhodisc¢a

V tem poglavju predstavljamo ugotovitve glede bralne kulture slovenskih knjiznicar-
jev v splo$nih knjiznicah (v nadaljevanju: splosni knjiznicarji).! Najprej predstavimo
njihove splosne bralne znacilnosti in bralno kulturo, v nadaljevanju obravnavamo po-
vezave njihovih bralnih navad, bralne kulture ter podamo vpogled v povezanost bral-
nih navad in bralne kulture s profesionalnim ravnanjem in odnosom ter znacilnostmi
njihovega delovnega okolja.

Ze v predhodnih poglavjih te monografije smo omenili v splodni javnosti pogosto
prisotno povezavo med bralno kulturo in knjiznicami ter knjizni¢arstvom (Ambro-
7i¢, 2016). Knjiznice, zlasti splosne, pa splosna javnost Ze od nekdaj najpogosteje
povezuje s Sirjenjem pismenosti med prebivalci (npr. Pirjevec, 1940), kar je poudar-
jeno tudi v aktualnem ¢asu (npr. Vilar, 2017) in vzpostavljanjem ustreznega okolja
za spodbujanje branja, oblikovanjem potreb in ustvarjanjem priloznosti za branje.
V tem kontekstu je bila in Se vedno ostaja v percepciji javnosti klju¢na kompetenca
knjiznicarjev vezana na sposobnost branja ter na predstave, da knjiznicarji radi bere-
jo, veliko berejo in o bralnem gradivu veliko vedo (Ambrozi¢, 2016; Javnomnenjska
telefonska raziskava ...,2011; Raziskava med ¢lani ...,2020). Hkrati je to tudi nujni
del strokovnega pojmovanja vloge in nalog knjizni¢arjev, saj je njihova osnovna na-
loga, ne glede na vrsto ali velikost knjiznice, da poskrbijo za zbiranje, predstavljanje
in omogocanje proste izbire in uporabe knjizni¢nega gradiva za dobro posameznika

1 Termin knjiZznicarji uporabljamo ne glede na strokovni naziv.
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in skupnosti (Novljan, 2018). V poglavju te monografije Jug utemelji nedvomen
pomen branja za strokovno delovanje knjiznicarja, pri cemer opredeli delo knji-
Znicarjev kot »izjemno raznoliko«, saj »vkljucuje $irok spekter nalog, od pomo¢ci
uporabnikom do izgradnje knjizni¢ne zbirke, organizacije prireditev ter upravljanja
knjiznice. Sirse gledano se njihova dejavnost moéno osredotoca na promocijo bra-
nja in na spodbujanje bralnih navad med uporabniki razli¢nih starostnih skupin in
interesov. Branje v tak$nem strokovnem okolju predstavlja osrednjo spretnost, ki
jo morajo razviti, negovati in spodbujati vsi informacijski strokovnjaki, saj le tako
lahko suvereno, samostojno in profesionalno delujejo na vseh podrodjih strokovnega
udejstvovanja.«

Za splo$ne knjiznicarje dosedanje raziskave pokazejo, da cenijo in spostujejo bralne
kompetence in verjamejo v velik pomen teh kompetenc za opravljanje svojega dela
(Vilar, 2017). Veliko (najvec) berejo za strokovni razvoj in ostajanje na tekocem ozi-
roma soolanje s strokovnimi izzivi (Dilevko in Gottlieb, 2003; Naveed in Ameen,
2015; Weaver, 2002). Uporabljajo razli¢ne vire in formate, preferirajo tiskano gra-
divo, kar se s casom ocitno ne spreminja (Dilevko in Gottlieb, 2003; Frelih, 1999;
Naveed in Ameen, 2015). So intenzivni bralci, najpomembnejse jim je strokovno
branje, sledi periodika, od leposlovja dajejo prednost zahtevnejsemu gradivu pred
lazjim, kot je pokazala prva raziskava njihovih bralnih navad na nasih tleh (Frelih,
1999), kar je potrdila tudi raziskava, izvedena 24 let kasneje (Zdolsek, 2025). Glede
Casa za branje menijo, da bi morali brati ve¢ (Weaver, 2002), glede branja v sluz-
benem ¢asu in za sluzbeni namen iz vsebinske analize literature ugotovimo velike
razlike. V dolocenih delovnih okoljih knjiznic je branje del sluzbenih obveznosti
(Dilevko in Gottlieb, 2003; Weaver, 2002), drugod pa ne, predvsem pa ugotovimo,
da novejse raziskave tega ne kazejo ve¢, kar je zanimiv fenomen. Kot opisano v
poglavju §tiri te monografije, smo te tematike naslovili v nasi raziskavi, vezani na
slovenski prostor.

Metodologija

Kot je opisano v predhodnem poglavju te monografije, smo za vse ciljne skupine
v strokovni knjiznicarski javnosti uporabili isto metodo, torej anketo. So se pa do
dolocene mere razlikovala vprasanja in njihov nabor za posamezne ciljne skupine.
Splosni knjiznicarji so odgovarjali na najobseznejsi kontingent vprasanj. Vzorcenje,
zbiranje podatkov in naini analize so prav tako opisani v predhodnem, Cetrtem
poglavju te monografije.
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Rezultati in razprava

Raziskovanci

Podatki o raziskovancih (tabela 1, sliki 1 in 2) slikajo pri¢akovane demografske znacilno-
sti splosnih knjiznicarjev. Med 361 sodelujo¢imi splosnimi knjiznicarji je bilo 87 % (315
oseb) Zensk. Povpre¢na starost respondentov je 45,6 let, na podrocju knjizni¢ne dejavno-
sti so zaposleni v povpredju dobrih 17 let (15 anketirancev ni posredovalo tega podatka).
Podatki kazejo na precejsnje razlike. Najve¢ anketirancev je zaposlenih v Osrednjeslo-
venski regiji. Kot pojasnimo v predhodnem poglavju in kot so opozorile Ze Fras Popovi¢
idr. (2025), razmerja med anketiranci niso v celoti primerljiva z razmerji v populaciji.

Tabela 1: Podatki o raziskovancih

Spol Starost Del(:,vlr{l::jfioba

N 361 361 347
Manjkajoce 1 1 15

X 1,89 45,6 17,2
Med 2 45 17
SD 0,353 10,1 10,8
Min 1 19 0

Max 4 68 41

= Moski
= Zenski
= Drugo

= Ne Zelim povedati

Slika 1: Spol raziskovancev
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Slika 2: Regija sedeza knjiznic, iz katerih prihajajo anketiranci

Glede na to, da raziskava jasno kaze, da ve¢ino dejavnosti v knjiznicah opravljajo
zenske, je raba Zenske slovni¢ne oblike (npr. £njignicarka) v poglavjih monografije, ki
obravnavajo rezultate raziskave, utemeljena z empiri¢nimi podatki in ustreza dejan-
skemu stanju v profesiji. Tak$na raba ne pomeni izklju¢evanja moskih kolegov, temve¢
jezikovno sledi dejanski spolni strukturi populacije, o kateri poroca raziskava. Upo-
raba Zenskega slovni¢nega spola je torej opisna in ne normativna odlocitev, skladna z
nacelom, da se znanstveno porocanje opira na empiri¢no utemeljene znacilnosti pro-
ucevane skupine, hkrati pa omogoca ve&jo identifikacijo. Torej, zaradi izrazite femini-
ziranosti knjiznicarske dejavnosti v splodnih knjiznicah (89 % sodelujocih v raziskavi
se je opredelilo za Zenski spol) v nadaljevanju uporabljamo Zensko slovni¢no obliko,
ki odraza dejansko spolno strukturo proucevane populacije.
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Bralno poreklo

Glede vzpostavljanja odnosa do branja (tabeli 2 in 3, slike 3-6) ugotavljamo, da splosne
knjiznicarke ve¢inoma izhajajo iz bero¢ih druzin,? Ceprav ne vse oziroma so med njimi
glede na standardni odklon razmeroma velike razlike. Tretjini respondentkam star$i v
otrostvu niso brali, $e petini respondentkam ne ve¢ kot nekajkrat mese¢no. Ve¢ kot
polovici respondentkam so starsi brali do tekoce usvojene bralne spretnosti in le 12 %
$e vedno, ko so Ze same tekoce brale, tretjini pa so brali do vstopa v Solo. Respondentke
porocajo o pozitivnih izku$njah z branjem v obdobju osnovne $ole, to jih navaja skoraj
80 %. V obdobju srednje $ole je taksnih s pozitivnimi izku$njami manj, ¢eprav $e vedno
nad 60 %. Pojasnimo naj, da so bile respondentke naprosene, naj pri teh dveh odgovorih
upostevajo sirso sliko, torej tako izku$nje z branjem v $oli kot tudi doma in drugod. Da-
le¢ najpogostejsi odgovor (45 %) in s tem najodlocilnejsi vpliv glede branja pripisujejo
domacemu okolju, med drugimi vplivnimi dejavniki — $ola (uditelji, profesorji), sosol-
ci, obsolske dejavnosti, prijatelji/znanci, okolje — pa podatki opozarjajo na razprsenost
vpliva, saj so vsi vnaprej v vprasanju ponujeni dejavniki vpliva dobili med 3 % in 5 %
odgovorov. Kar na dobro ¢etrtino (26 %) respondentk ni nihée odlo¢ilno vplival. Preo-
stalih 7 % respondentk se ne spominja odlo¢ilnega dejavnika vpliva. Med opisnimi od-
govori, ki so jih podale pri odprti opciji »drugo«, opazno izstopajo knjiznicarji oziroma
knjiznicarke, naj gre za Solske ali krajevne (tj. splosne), ki so po oceni respondentk imeli
izjemen vpliv na oblikovanje njihovega odnosa do branja.

Tabela 2: Bralne izkusnje v otro§tvu

Pogostost Do kdaj so Izkusnjez | Izkusnjez | Kdo je najbolj
branja starsev brali branjem v OS | branjem v SS vplival
N 346 276 347 347 347
Manjkajoce 16 86 15 15 15
X 3,44 1,90 4,16 3,76 3,87
Med 4,00 2,00 4 4 2
SD 1,52 0,730 0,995 1,08 2,98
Min 1 1 1 1 1
Max 5 4 5 5 9

2 Ker gre za odgovore po spominu, je treba opozoriti na njihovo potencialno subjektivnost.
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= nikoli ali skoraj nikoli
= manj kot enkrat na mesec
= enkrat ali dvakrat na mesec

= enkrat ali dvakrat na teden
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Slika 3: Pogostost branja star§ev

= Drugo
= Tudi ko sem Ze tekoce bral
= Dokler nisem sam tekoce bral

= Do vstopa v Solo

Slika 4: Mejniki pri trajanju branja star§ev
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Tabela 3: Izkusnje z branjem

Izku$nje z branjem v OS Izku$nje z branjem v SS
N 347 347
Manjkajoce 15 15
X 4,16 3,76
Med 4 4
SD 0,995 1,08
Min 1 1
Max 5 5
5
ZELO POZITIVNE
| E
BOLJ POZITIVNE KOT NEGATIVNE a6
| B
WO
BOLJ NEGATIVNE KOT POZITIVNE *
ZELO NEGATIVNE 108
s§ m 03

Slika 5: Izku$nje z branjem

Med opisnimi odgovori na odprto vprasanje o osebah z najve¢jim vplivom na njihove
bralne zacetke najdemo odgovore, vezane na osebe, predmete in pojme: Solska knji-
znicarka, splo$na knjizni¢arka, sodelavke v knjiznici, kjer sem zaposlena, sama/sam,
sosed, sorodniki, lepe ilustracije v knjigah, vonj knjig, obisk knjiznice, moja radove-
dnost, samota, osamljenost, vedozeljnost, odkritje dolo¢enega literarnega Zanra.
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Slika 6: Vpliv na bralne zacetke

Splosne knjiznicarke imajo ve¢inoma s tiskanimi knjigami bogato domace okolje (ta-
bela 4 in slika 7), med njimi so glede na standardni odklon tudi precejsnje razlike.
Vet kot polovica jih ima doma nad 200 knjig. Ce tem pristejemo $e tiste, ki jih imajo
doma med 100 in 200, ima tri Cetrtine splosnih knjizni¢ark dokaj obsezno domaco
knjiznico. So pa te knjige ocitno bolj namenjene prostemu casu ali pa vezane na kla-
si¢ne leposlovne izdaje, saj je delez strokovnih knjig v domacem okolju pri splosnih
knjizni¢arkah precej manjsi. Skoraj 40 % splosnih knjiznicark ima do 50, $e 28 % pa
do 100 strokovnih knjig, nad 200 strokovnih knjig v domaci knjiznici pa le 15 %.

Tabela 4: Stevilo knjig doma

Skupno stevilo knjig Stevilo strokovnih knjig
N 347 347
Manjkajoce 15 15
b3 4,20 3,04
Med 5 3
SD 1,05 1,09
Min 1 1
Max 5 5
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Slika 7: Stevilo knjig doma (vseh/strokovnih)

Zanimalo nas je, kako splosne knjiznicarke pridejo do gradiva za branje® (tabela 5,
slika 8). Pricakovano je dale¢ najpogostejsi vir knjiznica, kjer so zaposlene, torej nji-
hovo primarno delovno okolje. Med drugimi nacini dostopa do gradiva za branje, ki
smo jih ponudili v odgovoru, knjige za namen branja najpogosteje kupujejo oziroma

pridobijo iz druge knjiznice.

Tabela 5: Dostop do bralnega gradiva

Vks:;:ji Vlirl;lgl Izps(;s(())c(li .lm Do;)airm v knjigf)‘;einici Kupim | Drugo
kolegov itd. itd.

N 309 309 309 309 309 309 23
Manjkajoce 53 53 53 53 53 53 339
X 6,44 2,01 1,67 1,98 1,42 2,72 1,78
Med 7 2 1 2 1 2 1
SD 1,12 1,32 0,936 0.758 0,728 1,27 1,57
Min 1 1 1 1 1 1 1
Max 7 7 6 6 6 7 7

3 Na sedemstopenjski lestvici je 1 nikoli, 2 redkeje kot na 3 mesece, 3 vsake 3 mesece, 4 vsaka 2 meseca, 5 enkrat
na mesec, 6 dvakrat na mesec, 7 vsak teden.
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Slika 8: Dostop do bralnega gradiva

Kaj poc¢nejo in kako berejo splosne knjiznic¢arke
Splosne knjiznic¢arke v prostem casu

Analiza podatkov potrjuje pricakovano, a kljub temu spodbudno ugotovitev, da se
velika vecina splosnih knjiznicark identificira kot bralke (slika 9). Vendar podrobnejsi
vpogled v njihove bralne navade razkriva omejeno bralno vztrajnost: najve¢ anketi-
rank poroca, da posamezno bralno izkusnjo zakljuci v ¢asovnem okviru med petnaj-
stimi minutami in eno uro (slika 10).
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Slika 9: Opredelitev za bralko
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Slika 10: Cas branja v enem kosu v prostem asu

Statisti¢na analiza je pokazala statisti¢no znacilne razlike* v pogostosti branja v do-
macem okolju za namen razvedrila in sprostitve med splosnimi knjiznicarkami, ki se
opredeljujejo za dobre bralke, in tistimi, ki te samopodobe ne izrazajo. Velikost u¢inka
je srednja, kar kaze na razmeroma mocno povezavo med samopodobo bralke in de-
janskimi bralnimi navadami v prostem ¢asu. Nasprotno druge analizirane primerjave
niso pokazale statisti¢no znacilnih razlik (glej tabelo 6).

4 Vvseh tabelah so statisti¢no znacilne razlike obarvane sivo.
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Tabela 6: Povezava opredeljevanja za bralca ter razlogov za branje

Povezava z opredelitvijo — Bralec Da/Ne

T-test neodvisnih vzorcev — Mann-Whitneyjev U (biserialna korelacija rangov)

Branje doma Statistika P Velikost u¢inka
za pripravo na delo 1262 0,265 0,2016
za razvedrilo in sprostitev 795 <0,001 0,4972
za novice 1262 0,216 -0,2013
za profesionalni razvoj 1344 0,403 0,1494
za osebni razvoj 1522 0,837 0,0370

Opomba: H_p # p,

a

Podrobnejsi podatki (tabela 7) razkrivajo, da imajo slovenske splosne knjiznicarke
v prostem Casu rade bralne aktivnosti, saj jim na teden namenjajo najve¢ ¢asa.” Ob
tem, zanimivo, med njihove priljubljene prostocasne aktivnosti sodi Se ukvarjanje s
telesno dejavnostjo, druzenje, glasba in brskanje po spletu, nakupovanje in podobno
na rac¢unalniku in/ali mobilnem telefonu. Najmanj priljubljene prosto¢asne aktivno-
sti so igranje racunalniskih iger, poslusanje zvo¢nih knjig in obiskovanje nakupoval-
nih sredis¢. So pa med njimi glede na standardni odklon precejsnje razlike. Vsaj pri
poslusanju zvo¢nih knjig se nam odpira dodatno vprasanje, ali je tako zaradi slabse
ponudbe zvocnih knjig ali niso suverene v uporabi te tehnologije ali pa res raje berejo
kot poslusajo. Vsebine elektronskih medijev (gledanje filmov, nadaljevank/nanizank
in sorodnih vsebin preko preto¢nih platform, npr. Netflix, HBO Max, Voyo ...), kot
nakazujejo podatki, za splosne knjiznicarke ocitno niso zelo privla¢ne. Najmanj pri-
vlaéne oziroma sploh ne pa so prostocasne aktivnosti, ki jih obi¢ajno povezujemo s $i-
rokimi mnozicami, Zal pa tudi nekatere aktivnosti, ki bi jih naceloma tesneje povezali
s poklicnim profilom knjiznicarke.

5  Na sedemstopenjski lestvici je 1 ni¢/skoraj ni¢, 2 do pol ure, 3 od pol ure do 1 ure, 4 od 1 do 2 uri, 5 od 3 do 4
ure,5 od 4 do 7 ur in 7 ve¢ kot 7 ur.
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Podobno kot z nameni branja doma je z odnosom do navedenih prostocasnih ak-
tivnosti: le pri branju knjig so statisticno znacilne razlike med knjiznicarkami, ki se
identificirajo kot bralke, in tistimi, ki se opredelijo za nebralke, in to z velikim uéin-

kom (tabela 8).

Tabela 8: Povezava opredeljevanja za bralca ter Casa za prostocasne aktivnosti

Povezava z opredelitvijo — Bralec Da/Ne

T-test neodvisnih vzorcev — Mann-Whitneyjev U (biserialna korelacija rangov)

Koliko ¢asaza... Statistika P Velikost u¢inka
splet, nakupi (ra¢., mobilnik) 1567 0,964 0,00854
podkasti 1260 0,231 0,20285
druzenje 1280 0,298 -0,19019
glasba 1232 0,230 —-0,22057
rac. igre 1369 0,349 —-0,13386
telesna dej. 1301 0,333 0,17690
filmi itd. 969 0,033 —-0,38671
zvoéne knj. 1340 0,185 0,15190
druzb. omrezja 1362 0,451 0,13797
branje knjig 506 <0,001 0,68006
TV 1343 0,411 0,15032
nakupovalna sr. 1456 0,658 -0,07848
ustvarjanje 1522 0,835 0,03703
branje casopisov itd. 1518 0,829 0,03924

Opomba: H_ i, # pp,

Razlogi za branje doma

Proucevali smo tudi razloge za branje v domacem okolju in nanje vezane pogostosti®
(tabela 9). Na podlagi odgovorov ugotavljamo, da je branje v domacem okolju med
splosnimi knjiZni¢arkami ve¢inoma povezano z razvedrilom in sprostitvijo. Manj po-
gosto je povezano s spremljanjem aktualnega dogajanja ali z aktivnostmi, povezanimi
s strokovnim delom ali osebnim razvojem. Pri branju za pripravo na delo, osebni
razvoj ter spremljanje novic standardni odklon kaze precej$njo neenotnost med od-
govori. Ti rezultati nakazujejo na omejen profesionalni funkcionalni razpon bralnih

6 Na petstopenjski lestvici je 1 nikoli ali skoraj nikoli, 2 manj kot enkrat na mesec, 3 enkrat ali dvakrat na mesec,
4 enkrat ali dvakrat na teden in 5 vsak dan ali skoraj vsak dan.
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praks, kar lahko odpira vprasanja o stopnji vklju¢enosti branja v profesionalno refle-
ksijo in strokovni razvoj.

Tabela 9: Razlogi za branje v domacem okolju

d(ﬁ:‘:;nl eza d(?r:.l:njeza Branje Branje Branje Branje
ripravo na | razvedsilo doma-za | doma-za | doma-za doma -
prip delo e novice prof. razvoj | os. razvoj drugo
N 326 326 326 326 326 26
Manjkajoce 36 36 36 36 36 336
X 3,43 4,57 432 3,50 3,78 2,58
Med 4,00 5,00 5,00 4,00 4,00 2,50
SD 1,21 0,792 1,08 1,04 1,16 1,68
Min 1 1 1 1 1 1
Max 5 5 5 5 5 5

Podatki razkrivajo, da splo$ne knjizni¢arke v domacem okolju pogosto berejo le za
razvedrilo. To je lahko razumljeno kot pozitivno ravnanje, ¢e nanj pogledamo s sta-
lis¢a splosne populacije, ki v svoji predstavi goji prav taksno podobo knjiznicarskega
poklica: posameznice, ki v svojem prostem ¢asu bere iz veselja in branje uporablja kot
tehniko sprostitve. Bralne navade med knjizni¢arkami predstavljajo temeljno kompo-
nento njihove strokovne usposobljenosti in identitete ter verjetno eno od pomemb-
nejsih specifiénih kompetenc. Pomanjkanje branja v tej skupini bi lahko pomembno
ogrozilo njihovo sposobnost u¢inkovitega opravljanja strokovnih nalog ter zmanjsalo
njihovo vlogo kot nosilk in promotork bralne kulture. A ravno ti podatki kazejo, da
so njihove bralne navade vezane na precej splosen nivo, kar pa nikakor ni primerno
z vidika strokovnega razvoja pripadnice profesije, ki ima poslanstvo skrbeti za razvoj,
ohranjanje in dvig bralne kulture ter bralne pismenosti splosne populacije. Prav v
splosni knjiznici v najvedji meri, ¢e primerjamo s poslanstvom preostalih vrst knjiznic
v slovenskem knjizni¢nem sistemu. Morda nas lahko nekoliko tolazi dejstvo, da smo
med knjiznic¢arkami glede tega vseeno ugotovili velike razlike.

Zaskrbljujoce so ugotovitve tudi glede branja za spremljanje novic, saj podatki kazejo
na izrazito neskladnost med knjizni¢arkami. Pomemben delez jih novice spremlja
redko, kar lahko negativno vpliva na njihovo razgledanost in informiranost, s tem pa
tudi na kakovost opravljanja strokovnih nalog. To velja $e posebej v ¢asu prepoznava-
nja t. i. laznih novic.
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Knjizni¢arke — osebne profesionalne znacilnosti

Ko povezemo, kot smo jih poimenovali, osebne profesionalne znacilnosti, ugotovimo,
da je stevilo knjig, ki jih ima splo$na knjizni¢arka doma, statisti¢no znacilno poveza-
no z izbiro pogostosti dolocenih prostocasnih aktivnosti. Natan¢neje, skupno stevilo
knjig v domaci knjiznici je povezano s pogostostjo branja za razvedrilo in sprostitev pa
tudi s koli¢ino ¢asa, namenjeno za branje. Stevilo strokovnih knjig v domaci knjiznici
je povezano s pogostostjo branja za osebni razvoj ter pogostostjo igranja racunalniskih

iger (tabele 10-13).

Tabela 10: Povezava skupnega $tevila knjig v domadi knjiznici in namenov branja v domacem okolju

Povezava s skupnim §t. knjig doma

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

Branje doma X df p g

za pripravo na delo 8,70 4 0,069 0,02678
za razvedrilo in spr. 12,08 4 0,017 0,03718
zanovice 3,19 4 0,526 0,00982
za prof. razvoj 6,71 4 0,152 0,02065
74 0S. razvoj 7,30 4 0,121 0,02247

Tabela 11: Povezava stevila strokovnih knjig v domadi knjiznici in namenov branja v domacem okolju

Povezava s st. strokovnih knjig doma

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

Branje doma X df P &
za pripravo na delo 8,78 4 0,067 0,0270
za razvedrilo in spr. 3,75 4 0,441 0,0115
za novice 9,15 4 0,057 0,0282
za prof. razvoj 4,94 4 0,294 0,0152
Za 0S. razvoj 22,61 4 <0,001 0,0696
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Tabela 12: Povezava skupnega $tevila knjig v domadi knjiznici in Casa za prostocasne dejavnosti

Povezava s skupnim §t. knjig doma

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

2

2

Koliko ¢asaza ... X df P €

splet, nakupi (ra¢., mobilnik) 4,448 4 0,349 0,01360
podkasti 2,196 4 0,700 0,00671
druzenje 1,203 4 0,878 0,00368
glasba 1,369 4 0,850 0,00419
rac.igre 5,302 4 0,258 0,01621
telesna dej. 0,819 4 0,936 0,00251
filmi itd. 5,690 4 0,224 0,01740
zvoéne knj. 4,215 4 0,378 0,01289
druzb. omrezja 5,353 4 0,253 0,01637
branje knjig 20,715 4 <0,001 0,06335
TV 2,254 4 0,689 0,00689
nakupovalna sr. 0,995 4 0,911 0,00304
ustvarjanje 6,098 4 0,192 0,01865
branje casopisov itd. 5,286 4 0,259 0,01616

Tabela 13: Povezava $tevila strokovnih knjig v domadi knjiznici in ¢asa za prostocasne dejavnosti

Povezava s st. strokovnih knjig doma

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) - Kruskal-Wallisov H

Koliko ¢asaza ... v df P e

splet, nakupi (ra¢., mobilnik) 1,93 4 0,749 0,00589
podkasti 3,76 4 0,440 0,01149
druzenje 4,76 4 0,313 0,01456
glasba 2,08 4 0,722 0,00635
rac. igre 9,95 4 0,041 0,03044
telesna dej. 3,84 4 0,428 0,01174
filmi itd. 8,84 4 0,065 0,02704
zvoéne knj. 1,55 4 0,817 0,00475
druzb. omrezja 2,07 4 0,722 0,00634
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Povezava s st. strokovnih knjig doma

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) - Kruskal-Wallisov H

Koliko ¢asaza ... v df P e
branje knjig 9,95 4 0,041 0,03044
TV 1,53 4 0,822 0,00467
nakupovalna sr. 3,03 4 0,554 0,00925
ustvarjanje 6,57 4 0,160 0,02010
branje casopisov itd. 6,48 4 0,166 0,01983

Branje: stevilo, jezik, format, cas, pogostost

Podrobnejsi vpogled v bralne navade splosnih knjizni¢ark nam omogocajo podatki
o uporabi (branju, posludanju) razli¢nih formatov (tiskane knjige, e-knjige in zvocne
knjige), namenu branja, jeziku bralnega gradiva in pogostosti bralnih aktivnosti, ki
jo vezemo na koli¢ino prebranih knjig in ¢asovno frekvenco (tabeli 14 in 15 ter slike
11-15). Mese¢no splosne knjiznicarke preberejo od 0 do 35 knjig, v povprecju 5,3
knjige. Od tega je e-knjig od 0 do 10, povpre¢no 0,3 e-knjige. V koli¢ini prebranih
knjig niso upostevane knjige (slikanice), ki jih pri delu berejo uporabnikom. Z od-
govori o branju knjig v slovens¢ini v zadnjih 12 mesecih smo lahko razmeroma za-
dovoljni, saj pri tistih knjigah, ki niso vezane na delo, ugotovimo najmanjse frekven-
ce pri najmanjsih pogostostih (ni¢ knjig, 1-3 knjige in 4-5 knjig) ter najvedje pri ve¢
kot 20 knjig. Zal se pri knjigah, vezanih na delo, kazejo drugac¢ni vzorci, s katerimi
ne moremo biti zadovoljni in nas usmerjajo v dodatna raziskovalna vprasanja. Pri
knjigah, vezanih na delo, najvedjo pogostost ugotovimo pri odgovorih 1-3 knjige in
4-5 knjig v zadnjih 12 mesecih. Ko pogledamo odgovore o branju tujejezi¢nih knjig
v zadnjih 12 mesecih, ugotovimo, da jih sicer tujejezi¢no produkcijo bere 55 %, a
redko, ker najve¢ splosnih knjizni¢ark bere tako gradivo manj kot enkrat mese¢no.
Pri tem je treba omeniti, da nismo raziskovali povezave teh odgovorov s ponudbo
na trziscu.

Pogostost branja gradiv v tiskani obliki je velika in to velja za branje v sluzbenem in
prostem Casu ter za bralno gradivo v najsirSem smislu (leposlovje, informativna gra-
diva). Vsak dan ali skoraj vsak dan bere tiskano gradivo 76 % splo$nih knjiznicark.
Zal pri pogostosti branja odstopa, in to negativno, branje gradiv v digitalni obliki, saj
kar polovica splosnih knjiznicark to gradivo bere le nekajkrat na leto ali manj. Pri
zvo¢nem gradivu je slika Se manj optimisti¢na, saj ga kar 91 % splosnih knjiznicark
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poslusa zgolj nekajkrat na leto ali manj. Podobno situacijo prepoznavamo pri poslu-

sanju podkastov: 69 % splosnih knjiznicark jih poslusa le nekajkrat na leto ali manj. V

strokovne namene podkaste spremlja 43 % splosnih knjizni¢ark, nimamo pa podatka

o0 pogostosti tega spremljanja. Ugotovitve niso spodbudne, saj nas lahko skrbi slabsa

seznanjenost knjiznicark z netiskanimi gradivi, zlasti pri strokovnem delu s tistimi

uporabniki, ki taksna gradiva preferirajo in jih zato is¢ejo v knjiznici. Gre tudi za po-

dobo in ugled knjizni¢ark in knjizni¢ne dejavnosti v o¢eh javnosti, ki je vezana med

drugim tudi na seznanjenost s sodobnej$imi formati.

Tabela 14: Pogostost branja/poslusanja glede na format bralnega gradiva

NEKAJKRAT NA LETO ALI MANJ

NEKAJKRAT NA MESEC

NEKAJKRAT NA TEDEN

VSAK DAN ALI SKORAJ VSAK DAN

!

.Ip
a
<
~N
W | =

!

21

!

18

r_

Pogostost branja | Pogostost branja 051;(;%::“);(: énih ngl(,:gt::
tiskanih gradiv digitalnih gradiv P gr;]uliv lfodkastojv
N 310 310 310 310
Manjkajoce 52 52 52 32
X 2,65 2,00 1,14 1,49
Med 3,00 1,00 1,00 1,00
SD 0,717 1,18 0,502 0,858
Min 1 1 !
Max 3 3 3
| 214
282

o

Podcastov

Slika 11: Pogostost branja/poslusanja razli¢nih formatov/gradiv
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Slika 12: Poslusanje podkastov za sluzbene namene

H Da

B Ne

Tabela 15: Prebrane knjige v zadnjih 12 mesecih (jezik, namen, format)

Knjig v Knjigv | Pogostost | Knjigv Knjig v
Koliko | Odtega SLO - SLO - branja tuj. j. - tuj. j. -
knjig e-knjig | nevezano | vezanona | knjigv | nevezano | vezano na
na delo delo tuj. j. na delo delo
N 322 322 322 322 179 179 179
Manjkajoce 40 40 40 40 183 183 183
X 5,33 0,326 497 3,33 2,74 2,93 1,79
Med 4,00 0,00 5,00 3,00 2 2 1
SD 4,95 1,27 1,29 1,66 1,15 1,48 1,15
Min 0 0 1 1 1 1 1
Max 35 10 6 6 5 6 6
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Slika 13: Prebrane knjige v zadnjih 12 mesecih (jezik, namen, format)
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m Ne

Slika 14: Branje knjig v tujih jezikih
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M nikoli ali skoraj nikoli

M manj kot enkrat na mesec

M enkrat ali dvakrat na mes¢
enkrat ali dvakrat na tede

m vsak dan ali skoraj vsak dz

Slika 15: Pogostost branja knjig v tujih jezikih

Strokovno delo na podro¢ju branja
IzobraZevanje in usposabljanje za strokovno delo na podrocju branja

Rezultati kazejo na pomembno vlogo tako permanentnega kot formalnega izobraze-
vanja pri usposabljanju splosnih knjizni¢ark za strokovno delo na podrocju spodbuja-
nja branja (slika 16). Najvedji delez anketiranih (49 %) je znanja s podrodja branja in
motivacije za branje pridobil v okviru stalnega strokovnega izpopolnjevanja, medtem
ko je dobra tretjina (35 %) ta znanja pridobila Ze v Casu formalnega izobrazevanja
(moznih je bilo ve¢ odgovorov). Le manjsi delez je navedel tudi druge seminarje.

Vprasanje je omogocalo tudi odprte odgovore, kar je razkrilo dodatne vire ucenja.
Med njimi so bili najpogosteje omenjeni samoiniciativni nadini izobrazevanja in
usposabljanja, kot so branje strokovne literature in knjig s tematiko spodbujanja bra-
nja, neformalni $tudij ter uenje z delom v knjiznici. Pogosto je bilo navedeno tudi
izkustveno ucenje, ki temelji na osebnih opazanjih, prakti¢nih izkusnjah pri delu in
vsakdanjem Zivljenju. Nekatere udelezenke so navedle, da tovrstna znanja $e pridobi-
vajo, medtem ko so druge izrazile, da teh znanj (Se) nimajo.
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46; 10 %

M pri Studiju

M pri stalnem strokovne
izpopolnjevanju

 pri drugih seminarjih

drugo

Slika 16: Viri znanja o branju in motivaciji za branje

Splosne knjiznicarke se izobrazujejo razmeroma pogosto (tabela 16 ter sliki 17 in
18), standardni odklon pa kaze na precejsnje razlike. Kot kaze slika 17, se jih je do-
bra tretjina (35 %) sicer v zadnjih treh letih udelezila le enega do dveh izobrazevanj,
Cetrtina (26 %) se je udelezila treh do petih, petina (19 %) pa ve¢ kot petih izobraze-
vanj, vsebinsko vezanih na spoznavanje zakonitosti bralnega procesa in motivacije za
branje. Taksni rezultati potrjujejo povezavo med zaznanimi potrebami po strokovnem
razvoju in dejansko vkljucenostjo v ustrezne oblike formalnega izobrazevanja in ne-
formalnega izpopolnjevanja ali usposabljanja. Petina (21 %) splosnih knjiznicark se ni
udelezila nobenega izobrazevanja.

Skladno z izrazenim interesom za izobrazevanja s podrodja spodbujanja branja so
tudi ugotovitve o obsegu izobrazevalnih aktivnosti, povezanih z bralno pismenostjo
in bralno kulturo, v zadnjih treh letih izrazene v $tevilu ur (slika 18). Najvedji delez
splosnih knjiznicark se je udelezil izobrazevanj v srednjem obsegu, in sicer med 2 in
10 urami (33 %) ter med 11 in 25 urami (36 %). Pri priblizno etrtini sodelujocih je
bil obseg izobrazevanja vecji: 15 % jih je porocalo o udelezbi v razponu med 26 in 50
urami, 9 % pa o ve¢ kot 50 urah izobrazevanja. Le manjsi delez (7 %) je v zadnjih treh
letih sodeloval v izobrazevanjih v obsegu, manj$em od 2 ur. Ti podatki nas usmerjajo
k razmisljanju o morebitni razpréenosti tovrstnega izobrazevanja glede na posamezne
delovne naloge ali delovna mesta, ki jih splosne knjiznicarke opravljajo.
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Nadalje ugotovimo, da kar 69 % splosnih knjizni¢ark ni bilo vklju¢enih v posebne
programe ali raziskovalne projekte za spodbujanje branja ali bralne kulture. Med na-
vedenimi pod odprto opcijo »drugo« so projekti in programi, ki so aplikativni in ne
toliko raziskovalni (npr. Nacionalni mesec skupnega branja, Rastem s knjigo, lokalni
bralni program z naslovom Posavci beremo skupaj, Poletavci, bralna znacka za pred-
Solske otroke, projekti mati¢ne knjiznice — npr. Malha dobrih zgodb, Cebela bere
med, Branje je potovanje, Mo¢ branja, Bralna ¢ajanka —, bralne znacke za otroke in
odrasle, nasa mala knjiznica, literarna srecanja v okviru knjiznice, druzinska pisme-
nost). Na osnovi teh podatkov sklepamo, da so raziskovanke pri odgovarjanju imele v
mislih lastno razumevanje termina »raziskovalni projekt, ki se v strokovnem okolju
splosnih knjiznic razlikuje od npr. akademskega ali $olskega. Zato Zal nimamo podat-
ka o njihovi dejanski vkljucenosti v raziskovalne projekte.

Tabela 16: Obseg izobrazevanj v treh letih

Koliko izobr. v treh letih Koliko ur izobr. v treh letih

N 309 244
Manjkajoce 53 118
X 2,42 2,38
Med 2 3,00
SD 1,02 1,05
Min 1 1

Max 4 5

65;21%
M nobenega

M enega do dveh
 treh do petih

vec kot petih

Slika 17: Obseg (Stevilo izobrazevalnih dogodkov) izobrazevanj v treh letih
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Hdo 2 uri

mod 2 urido 10 ur
Wod11do25ur
7 od 26 do 50 ur

m vec kot 50 ur

Slika 18: Obseg (3tevilo ur) izobrazevanj v treh letih

Samoocena kompetenc in motivacije za branje ter odnosa do branja

Ne glede na posamezne rezultate, ki nam vzbujajo pomisleke, so splosne knjizni-
arke precej suverene glede pridobljenega znanja in njegove uporabnosti za u¢inko-
vito opravljanje dela (slika 19). Ve¢ kot polovica (51 %) splo$nih knjiznicark svoje
znanje o branju ocenjuje kot dovolj kakovostno, da zados¢a za njihovo delo, in Se
9 % jih meni, da ima veliko znanja, ki presega zahteve njihovega dela. Slaba tretjina
(31 %) ima nekaj znanja o branju in meni, da bi ga za delo potrebovala ve¢. Med
anketiranimi so le $tiri izrazile mnenje, da razpolagajo s premalo znanja o branju
za ucinkovito opravljanje svojega dela, kar predstavlja zanemarljiv delez. Dodatnih
8 % sodelujocih ni bilo zmoznih oceniti lastne ravni znanja oziroma presoditi, v
kolik$ni meri to znanje ustreza zahtevam njihovega delovnega mesta. S temi ugoto-
vitvami ne moremo biti zadovoljni, lahko pa taksni odgovori nakazujejo tudi bodisi
pomanjkanje jasnih meril za samoocenjevanje kompetenc bodisi negotovost v zvezi
z zahtevami strokovnega podrodja.
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IMAM VELIKO ZNANJA, TO ZNANJE PRESEGA
ZAHTEVE MOJEGA DELA.

IMAM DOVOLJ ZNANJA O BRANJU IN TO ZNANJE
ZADOSCA ZA MOJE DELO.

IMAM NEKAJ ZNANJA O BRANJU, ZA DELO PA BI
POTREBOVAL VEC TEGA ZNANJA.

IMAM PREMALO ZNANJA O BRANJU, KAR MI
OTEZUJE DELO.

NE ZNAM OCENITI, KOLIKO ZNANJA IMAM IN
KOLIKO GA POTREBUJEM ZA UCINKOVITO
OPRAVLJANJE DELA.

0O 20 40 60 80 100 120 140 160 180

Slika 19: Mnenje o koli¢ini znanja za spodbujanje branja

Splosne knjiznicarke izrazajo visoko stopnjo suverenosti v odnosu do branja (tabe-
la 17) in glede tega med njimi ni velikih razlik, kar predstavlja zelo dobro izhodisée za
nadaljnjo profesionalizacijo njihovega dela na podrocju spodbujanja branja. To velja
tako za mnenje, da je branje med najljubsimi hobiji, da se rade pogovarjajo o knjigah,
rade dobijo knjigo za darilo, v branju uzivajo in se vanj globoko potopijo. Pozitiven
in samozavesten odnos do branja je namre¢ kljucen pogoj za uspesen prenos bralne
kulture v strokovno prakso ter za ucinkovito motiviranje uporabnikov k branju. Za
lazjo predstavo dodajmo $e podatke o delezih. Ugotavljamo, da ve¢ kot 90 % splosnih
knjiznicark navaja - z odgovorom strinja (30 %) oziroma popolnoma strinja (61 %) -
da je branje eden njihovih najljubsih hobijev in da v branju uzivajo (28 % in 68 %),
skoraj enako velik delez splosnih knjiznicark (31 % in 53 %) pa zagotavlja, da pozabi
na vse drugo, ko bere. Do knjig imajo pozitiven odnos, saj velika vecina (19 % in 69 %)
rada prejme knjigo za darilo.

Rezultati tudi kazejo, da velika vec¢ina splo$nih knjiznicark (86 %) izraza visoko sto-
pnjo pripravljenosti za pogovor o knjigah z drugimi, kar prav tako predstavlja po-
membno izhodis¢e za zagotavljanje kakovosti opravljenega dela na podro¢ju spod-
bujanja branja. Kljub temu pa podatki razkrivajo tudi obstoj manjsih skupin, ki so
glede tega manj prepricane. Tako se 14 % anketiranih s trditvijo o pripravljenosti za
pogovor o knjigah z drugimi ne strinja ali so do nje zadrzane. Podobno velja za trditev,
da med branjem povsem odmislijo okolico, s ¢imer se 5 % sodelujocih ne strinja, 11 %
pa jih ostaja neodlocenih.
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Ti rezultati nakazujejo, da med splosnimi knjizni¢arkami obstajajo razlike v sto-
pnji osebne vpetosti v branje in bralno kulturo, kar bi lahko vplivalo na njihovo
motivacijo ter uc¢inkovitost pri izvajanju dejavnosti, povezanih s spodbujanjem
branja. Slednje odpira vprasanje o potrebi po ciljno usmerjenih usposabljanjih in
podpornih mehanizmih, ki bi posameznice z manj izrazenimi bralnimi navadami
dodatno opolnomoc¢ili za ta segment strokovnega dela. Alternativno pa bi zanje
morda iskali delovne naloge, ki ne vklju¢ujejo dela neposredno na podroéju spod-
bujanja branja.

Tabela 17: Interes za branje

Eden R ¢ Rad dobim . . Ko berem,
najljl{!)éih P:lgji’l‘&?ﬁa:)“ knjigo za B;;?t":lg € pozabim na
hobijev sz darilo vse drugo

N 308 308 308 308 308
Manjkajoce 54 54 54 54 54
% 4,49 426 4,44 4,62 432
Med 5,00 4,00 5,00 5,00 5,00
SD 0,755 0,806 0,799 0,611 0,893
Min 1 2 1 1 1
Max 5 5 5 5 5

Iz tabele 18 vidimo, da splosne knjiznicarke o sebi pretezno menijo (in se glede
tega tudi ne razlikujejo veliko), da so dobre bralke (92 % se jih strinja oziroma
popolnoma strinja in le dve se ne strinjata), bralno razumevanje jim je domace,
branje jim tudi predstavlja nacin uéenja (91 % se jih strinja oziroma popolnoma
strinja) in veéina jih prav tako nima tezav, kadar se morajo z branjem nekaj na-
uciti. Skladno s tem se jih velika vec¢ina (89 %) ne strinja s trditvama, da veliko
bralnega gradiva tezko razumejo in da v branju niso dobre (86 %). Po drugi strani
niso vse splosne knjiznic¢arke tako trdno prepric¢ane glede trditve, da se izogibajo
branju gradiva, ki se jim zdi (pre)tezko — ¢e jih je 56 %, ki se s tem ne strinjajo, jih

je 26 % neodlocenih, 18 % pa se jih strinja.
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Tabela 18: Mnenja o svoji bralni kompetentnosti

Sem dober | Lahko se ucim (})zr?:)gticl:);l?el ‘:::l Velil::igkr:diva Nisem dober

bralec z branjem srerdPom razumem bralec
N 308 308 308 308 308
Manjkajoce 54 54 54 54 54
X 4,36 4,33 2,40 1,71 1,37
Med 4,00 4,00 2,00 2,00 1,00
SD 0,659 0,686 1,13 0,777 0,645
Min 1 2 1 1 1
Max 5 5 5 5 5

Z motivacijo za branje je tesno povezano mnenje o pomenu in vplivu branja (tabela 19),
pri ¢emer so glede na standardni odklon mnenja dokaj enotna, razen pri trditvi, da
branje ni tako pomembno. Tu glede splosnih knjizni¢ark ni dvoma: branje se jim zdi
pomembno. To je razvidno iz stalid¢ anketirank, da je branje pomembna vei¢ina za
¢loveka, pri ¢emer le ena o tem ni prepricana, vsi drugi pa se strinjajo; nadalje iz trditev,
da bi moral vsakdo veliko brati, saj se z branjem ljudje veliko nau¢imo (86 % se strinja
ali popolnoma strinja), da je branje med najpomembne;jsimi dejavniki uspesnosti v Zi-
vljenju (8 % se strinja) ter da je zanje osebno branje zelo pomembno (97 % se strinja).
Skladno s predstavljenimi podatki se tudi 96 % ne strinja, da se jim zdi branje v prostem
Casu izguba ¢asa in raje po¢no kaj drugega. Med splosnimi knjizni¢arkami zaznamo tudi
odstopanja glede tovrstnih mnenj: 14 % se strinja, da branje ni tako pomembno, saj se
¢lovek lahko uéi tudi drugace; $e 14 % splosnih knjiznicark o tem ni prepricanih.

Tabela 19: Mnenja o pomembnosti branja

romemton | Vo | ko | Netre | et | g
cloveka | veliko brati [FICITY dej. usp. [T I casa
N 308 308 308 308 308 308
Manjkajoce 54 54 54 54 54 54
X 4,84 4,59 2,24 4,04 4,63 1,28
Med 5,00 5,00 2,00 4,00 5,00 1,00
SD 0,378 0,615 1,14 0,847 0,559 0,589
Min 3 1 1 1 2 1
Max 5 5 5 5 5 5
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Elementi delovnega okolja

V raziskavi so bile analizirane znacilnosti delovnega okolja splosnih knjiznicark v
povezavi z bralno kulturo, pri cemer nas doloceni rezultati skrbijo (tabela 20). Kljub
pomembnosti branja za strokovni razvoj, kot jo prepoznava 77 % anketiranih, kar
65 % splosnih knjizni¢ark v tedenskem nacrtu svojih delovnih obveznosti nima pred-
videnega casa za branje. Poleg tega se 12 % splosnih knjiznicark ne strinja z izjavo
o pomembnosti branja v delovnem okolju, 11 % pa ostaja glede tega neodlocenih.
Hkrati se 44 % splosnih knjiznicark strinja, da je v njihovem delovnem okolju branje
pogosto dojemano kot dejavnost, ki naj se ne izvaja na delovnhem mestu ali znotraj
delovnega ¢asa. Tu identificiramo dve skupini splosnih knjiznicark. V prvi skupini so
splosne knjiznicarke z branju spodbudnim delovnim okoljem in v drugi skupini splo-
$ne knjiznicarke z branju nespodbudnim delovnim okoljem, saj jih je 30 % takih, ki se
s to trditvijo ne strinjajo, in Se 26 %, ki o tem niso prepric¢ane. Skladno s tem imamo
tudi dve skupini splo$nih knjiznic¢ark glede mnenja, da sta v njihovem delovnem oko-
lju branje in prebrana literatura pogosta (vsaj enkrat tedensko) tema pogovora (20 %
se ne strinja, 20 % jih ni prepricanih, 59 % pa se jih strinja), glede mnenja, da si s
sodelavci/kolegi izmenjujejo ideje o literaturi, ki jo berejo za strokovni razvoj (22 % se
ne strinja, 24 % jih ni prepricanih, 54 % pa se jih strinja), in glede tega, da si izmenju-
jejo ideje o literaturo za svetovanje za branje (13 % jih ni prepricanih, 75 % pa se jih
strinja). Te ugotovitve kazZejo na prisotnost organizacijskih in kulturnih ovir, ki lahko
omejujejo vkljucevanje branja kot sestavnega dela strokovnega razvoja v delovnem
okolju splosnih knjiznicark.

Tabela 20: Bralna kultura v delovnem okolju

V mojem V mojem DO . S sod. si iz- S sod. siiz-
DO je BK je BK neza- VA IO menjujem menjujem
1 Je ez je BK pogosta | . cryjuyemo enjujemo
pomembno za | Zelena na del. tema posevora idejeolit.za | idejeolit.za

str. razvoj mestu pog strok. r. SB
N 305 305 305 305 305
Manjkajoce 57 57 57 57 57
X 4,01 3,19 3,52 3,44 3,87
Med 4 3 4 4 4
SD 1,04 1,25 1,14 1,13 1,03
Min 1 1 1 1 1
Max 5 5 5 5 5
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Ugotavljali smo, pri katerih oblikah knjizni¢nih dejavnosti knjiznic¢arke osebno glasno
berejo uporabnikom (izbirale so lahko ve¢ odgovorov, prikazuje jih slika 20). Precej
enakomerno so razporejeni odgovori pri svetovanju za branje, bralnih klubih, sreca-
njih z ustvarjalci in projektu Rastem s knjigo, ¢eprav noben ne preseze 22 %, odgovori
drugo (dobrih 34 %) so zelo raznoliki, npr. branje v domu starejsih ob&anov, pravljicne
urice in pravlji¢na srecanja z razli¢nimi poimenovanji, Dajmo knjigi glas (dogodek
glasnega branja), domoznanske dejavnosti, pocitniske delavnice, obiski po $olah, na
predstavitvah. Ve¢ kot polovica splosnih knjizni¢ark (56 %) uporabnikom ne bere,
kar je lahko opravi¢eno vezano na posebnost delovnega mesta, ki ga zasedajo, saj vse
splosne knjiznicarke ne delajo neposredno z uporabniki.

M pri SB

mvBK

M pri sre€anjih z ustvarjalci.
pri projektu RSK

M drugo

B ne berem uporabnikom.

Slika 20: Aktivnosti glasnega branja

Bralna usposobljenost, interes, izobraZevanje

Povezava med razlogi za branje v prostem ¢asu, pogostostjo branja za razli¢ne na-
mene, koli¢ino ¢asa, ki ga knjiznic¢arke tedensko namenjajo razli¢nim dejavnostim,
in njihovimi stalis¢i glede usposobljenosti za spodbujanje branja, izobrazevalnimi iz-
ku$njami, viri pridobivanja znanja (tabeli 21 in 22) omogoca oblikovanje celovitejso
slike o medsebojni povezanosti osebnih in poklicnih znacilnosti splosnih knjiznicark.
Analiza teh podatkov razkriva, da posameznikova osebna bralna praksa in motivacija
pomembno vplivata na strokovno usposobljenost ter pripravljenost za izvajanje nalog
s podro¢ja spodbujanja branja v okviru knjiznicarskega poklica.
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Pogostost branja doma za profesionalni razvoj je statisti¢no znacilno povezana z
boljsim mnenjem knjiznicarke o svoji usposobljenosti. Drugih statisti¢no znacilnih
povezav nismo nasli, zato zaklju¢ujemo, da na mnenje o usposobljenosti nimajo

takega vpliva.

Tabela 21: Povezava med namenom branja v domacem okolju in samooceno usposobljenosti

Povezava z mnenjem o svoji usposobljenosti
Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H
X df p e

Branje doma - za pripravo na delo 7,80 4 0,099 0,0253
Branje doma - za razvedrilo in sprostitev 4,11 4 0,391 0,0134
Branje doma - za novice 3,36 4 0,499 0,0109
Branje doma - za profesionalni razvoj 9,79 4 0,044 0,0318
Branje doma - za osebni razvoj 5,86 4 0,210 0,0190
Branje doma — drugo 6,91 3 0,075 0,3005

Tabela 22: Povezava frekvence izobrazevanj in samoocene usposobljenosti

Povezava z mnenjem o svoji usposobljenosti
Enosmerna ANOVA (neparametri¢na)- Kruskal-Wallisov H

X df P e
Koliko izobr. v treh letih 8,09 4 0,088 0,0263
Koliko ur izobr. v treh letih 6,80 4 0,147 0,0280

Pogostost branja doma za pripravo na delo je statisticno znacilno povezana z manj
izobrazevanja o branju v zadnjih treh letih, tako glede stevila izobrazevanj kot glede
ur tega izobrazevanja (tabeli 23 in 24). Iz tega lahko izhajata dva zakljucka: bodisi
knjiznicarke, ki same pogosteje berejo za pripravo na delo izven delovnega ¢asa, Cutijo
manj potrebe po izobrazevanju bodisi se doma na delo pripravljajo zato, ker jim izo-
brazevanja niso dostopna. Res pa je tudi, da je manj ur izobrazevanja tudi statisti¢no
znacilno povezano s pogostejsim branjem doma za razvedrilo in sprostitev, spremlja-
nje novic in profesionalni razvoj.
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Tabela 23: Povezava med namenom branja doma in koli¢ino izobrazevanj

Povezava s koli¢ino izobrazevanj
Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H
X df p e

Branje doma - za pripravo na delo 9,812 3 0,020 0,03186
Branje doma - za razvedrilo in sprostitev 3,459 3 0,326 0,01123
Branje doma - za novice 0,738 3 0,864 0,00240
Branje doma - za profesionalni razvoj 3,428 3 0,330 0,01113
Branje doma - za osebni razvoj 2,468 3 0,481 0,00801
Branje doma — drugo 1,356 3 0,716 0,05895

Tabela 24: Povezava med $tevilom izobrazevalnih ur in namenom branja doma

Povezava s Stevilom ur izobrazevanja

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

X Df P &
Branje doma - za pripravo na delo 10,60 4 0,031 0,0436
Branje doma - za razvedrilo in sprostitev 11,09 4 0,026 0,0456
Branje doma - za novice 10,06 4 0,039 0,0414
Branje doma - za profesionalni razvoj 15,16 4 0,004 0,0624
Branje doma - za osebni razvoj 5,06 4 0,281 0,0208
Branje doma — drugo 1,41 3 0,702 0,0884

Stalna strokovna izpopolnjevanja, permanentno izobrazevanje ter razli¢ni strokovni
seminarji predstavljajo, kot smo pokazali, klju¢ne vire aktualnega znanja za delo na
podrod&ju spodbujanja branja. Kot je razvidno iz analize (tabela 25), so ti viri statisti¢no
znacilno povezani z navedbami anketiranih glede pridobivanja znanja v zadnjih treh
letih. Formalno izobrazevanje pri tem ne izstopa kot pomemben vir novega znanja,
kar je mogoce pripisati predvsem demografskim znacilnostim anketirane populacije,
zlasti starostni strukturi, saj je glede na podatke vecina splosnih knjiznic¢ark formalno
izobrazevanje ze zakljucila.
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Tabela 25: Povezava med obsegom in oblikami izobrazevanja

T-test neodvisnih vzorcev - Mann-Whitneyjev U (biserialna korelacija rangov)
Statistika P

Povezava s §t. izobr. v treh letih studjj 11670 0,736
stalno izpop. 5058 <0,001
drugi sem. 1791 <0,001
drugo 4625 0,008

Povezava s §t. ur izobr. v treh letih studij 7230 0,688
stalno izpop. 3963 0,281
drugi sem. 2137 0,032
drugo 3009 0,751

Opomba: H_ p, #

Koli¢ina ¢asa, ki ga anketirane namenjajo posameznim prostoasnim dejavnostim,
je statisti¢no znacilno povezana z visjimi samoocenami usposobljenosti za delo na
podrod&ju spodbujanja branja (tabela 26). Visjo zaznano usposobljenost izkazujejo ti-
ste, ki ve¢ ¢asa tedensko namenjajo poslusanju podkastov in glasbe ter branju knjig,
medtem ko se nizZja samoocena kaze pri tistih, ki vedji delez ¢asa namenjajo druzenju.
Ti podatki nakazujejo povezavo med osebno vpetostjo v nekatere vsebinsko bogate
dejavnosti in strokovno samozavestjo na podrocju bralne kulture.

Tabela 26: Povezava med prosto¢asnimi aktivnostmi in samooceno usposobljenosti

Povezava z mnenjem o svoji usposobljenosti

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

Koliko ¢asaza ... X df P e
splet, nakupi (ra¢., mobilnik) 2,216 4 0,696 0,00719
podkasti 10,474 4 0,033 0,03401
druzenje 13,432 4 0,009 0,04361
glasba 10,684 4 0,030 0,03469
rad. igre 3,934 4 0,415 0,01277
telesna dejavnost 3,902 4 0,419 0,01267
filmi itd. 0,980 4 0,913 0,00318
zvoéne knjige 5,732 4 0,220 0,01861
druzb. omrezja 1,090 4 0,896 0,00354
branje knjig 13,699 4 0,008 0,04448
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Povezava z mnenjem o svoji usposobljenosti

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) - Kruskal-Wallisov H

Koliko ¢asaza... X df p &
TV 3,755 4 0,440 0,01219
nakupovalna sredisc¢a 5,770 4 0,217 0,01874
ustvarjanje 6,942 4 0,139 0,02254
branje casopisov itd. 8,711 4 0,069 0,02828

Podobno je mogoce opaziti tudi povezavo med koli¢ino ¢asa, namenjenega posame-
znim dejavnostim, in pogostostjo udelezbe na izobrazevanjih s podro¢ja branja (ta-
bela 27). Statisti¢na analiza kaze, da je vedja udeleZenost na tovrstnih izobrazevanjih
statisti¢no znacilno povezana z manj ¢asa, namenjenega telesni dejavnosti, ter — ne-
koliko presenetljivo — tudi z manj ¢asa, porabljenega za branje. T1 izsledki lahko na-
kazujejo, da posamezniki, ki ve¢ ¢asa namenjajo formalnim oblikam usposabljanja,
kompenzirajo prostorsko-¢asovne omejitve na racun drugih aktivnosti, vklju¢no s
prostocasnim branjem in gibanjem.

Tabela 27: Povezava med udelezbo na izobrazevanju in ¢asom za prosto¢asne dejavnosti

Povezava z udelezevanjem izobrazevanja
Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H
Koliko ¢éasaza ... X df p &

splet, nakupi (ra¢., mobilnik) 2,458 3 0,483 0,00798
podkasti 0,515 3 0,916 0,00167
druzenje 2,140 3 0,544 0,00695
glasba 2,604 3 0,457 0,00845
rac. igre 1,958 3 0,581 0,00636
telesna dejavnost 8,761 3 0,033 0,02845
filmi itd. 5,890 3 0,117 0,01912
zvoéne knjige 5,387 3 0,146 0,01749
druzb. omrezja 0,959 3 0,811 0,00311
branje knjig 9,034 3 0,029 0,02933
TV 1,303 3 0,728 0,00423
nakupovalna sredisc¢a 2,017 3 0,569 0,00655
ustvarjanje 2,574 3 0,462 0,00836
branje casopisov itd. 3,161 3 0,368 0,01026
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Primerjave stalis¢ do branja in samopodobe v vlogi bralca z mnenji o lastni usposo-
bljenosti za spodbujanje branja ter izkunjami z izobrazevanji na tem podro¢ju (tabele
28-33) ponujajo dodatne vpoglede v povezave med osebnimi in strokovnimi dimen-
zijami bralne kompetentnosti splosnih knjiznicark. Ne interes za branje ne mnenja o
pomembnosti branja sicer tu nimata statistino znacilnih povezav (tabeli 28 in 29),
izstopajo pa povezave visokih mnenj o pomenu branja za ¢loveka ter pozitivnih mnenj
o branju z ve¢ izobrazevanja o branju pa tudi s pozitivnimi mnenji glede pogovarjanja
z ljudmi o knjigah, pri katerih smo ugotovili statisti¢no znacilne povezave (tabeli 30
in 31). Prav tako so statisticno znacilne povezave med ve¢ urami izobraZevanja in
mnenji, da je branje pomembno, ter med manj urami izobrazevanja in mnenji, da
branje ni tako pomembno (tabeli 32 in 33), kar potrjuje potrebo po rednem in sistem-
sko zasnovanem strokovnem usposabljanju o branju in z branjem povezanih vsebin.
Za tovrstno vsebinsko usposabljanje je klju¢no, da je redno, torej vsaj enkrat letno,
na programu za vse splosne knjiznicarke, saj se na podrocju branja srecujejo redno z
novostmi na eni strani, na drugi strani pa s splo$nim prepri¢anjem, da o tem Ze vse
znamo, in je obseg znanja o bralnih procesih pogosto na izkustvenem nivoju lastnega
ucenja branja. Redno strokovno usposabljanje in izobrazevanje na podro¢ju branja je
za splosne knjizni¢arke namre¢ klju¢no, saj zaradi novih dognanj na razli¢nih podro-
&jih, npr. nevropsihologije, to niso ve¢ vsebine, ki jih lahko slisijo enkrat za vso svojo
profesionalno kariero ali delovno dobo.

Tabela 28: Povezava med samooceno usposobljenosti in interesom za branje

Povezava z mnenjem o svoji usposobljenosti

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) - Kruskal-Wallisov H

Interes za branje X df p &
eden najljubsih hobijev 0,742 4 0,946 0,00242
rad se pogovarjam z ljudmi o knjigah 3,895 4 0,420 0,01269
rad dobim knjigo za darilo 0,575 4 0,966 0,00187
branje je uzitek 0,570 4 0,966 0,00186
ko berem, pozabim 2,140 4 0,710 0,00697
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Tabela 29: Povezava med samooceno usposobljenosti in oceno pomembnosti branja

Povezava z mnenjem o svoji usposobljenosti

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

Kako pomembno je branje X Df P &

pomembna vescina za cloveka 3,45 4 0,485 0,01124
vsak bi moral veliko brati 3,18 4 0,528 0,01035
ni tako pomembno 7,02 4 0,135 0,02285
med najpomembnejsimi dejavniki uspeha 4,56 4 0,335 0,01486
zame zelo pomembno 2,63 4 0,622 0,00857
izguba ¢asa 3,81 4 0,432 0,01242

Tabela 30: Povezava med udelezbo na izobrazevanjih in oceno pomembnosti branja

Povezava z udelezevanjem izobrazevanja

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

2

2

Kako pomembno je branje X df P £

pomembna veséina za cloveka 9,93 3 0,019 0,0324
vsak bi moral veliko brati 5,93 3 0,115 0,0193
ni tako pomembno 6,97 3 0,073 0,0227
med najpomembnejsimi dejavniki uspeha 7,06 3 0,070 0,0230
zame zelo pomembno 15,60 3 0,001 0,0508
izguba ¢asa 5,37 3 0,146 0,0175

Tabela 31: Povezava med udelezbo na izobrazevanjih in samooceno interesa za branje

Povezava z udelezevanjem izobrazevanja

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

2

Interes za branje X df P £

eden najljubsih hobijev 6,86 3 0,076 0,0223
rad se pogovarjam z ljudmi o knjigah 12,73 3 0,005 0,0415
rad dobim knjigo za darilo 3,55 3 0,315 0,0116
branje je uzitek 7,92 3 0,048 0,0258
ko berem, pozabim 3,93 3 0,270 0,0128
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Tabela 32: Povezava med obsegom izobrazevanja in stali¢em o pomembnosti branja

Povezava z udelezevanjem izobrazevanja (ure)

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

Kako pomembno je branje X df P &
pomembna vescina za cloveka 4,83 4 0,305 0,0200
vsak bi moral veliko brati 8,37 4 0,079 0,0346
ni tako pomembno 10,02 4 0,040 0,0414
med najpomembnejsimi dejavniki uspeha 15,66 4 0,004 0,0647
zame zelo pomembno 6,10 4 0,192 0,0252
izguba ¢asa 7,43 4 0,115 0,0307

Tabela 33: Povezava med obsegom izobrazevanja in interesom za branje

Povezava z udelezevanjem izobrazevanja (ure)

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

Interes za branje X Df P &
eden najljubsih hobijev 4,48 4 0,345 0,01852
rad se pogovarjam z ljudmi o knjigah 5,50 4 0,240 0,02272
rad dobim knjigo za darilo 7,48 4 0,112 0,03092
branje je uzitek 2,67 4 0,614 0,01103
ko berem, pozabim 1,11 4 0,892 0,00460

Povezava med samopodobo bralca in samopresojo lastne usposobljenosti za spod-
bujanje branja, predstavljena v tabeli 34, je statisti¢no znacilna. Rezultati kazejo, da
posameznice — splosne knjiznicarke, ki ocenjujejo sebe kot dobre bralke, hkrati po-
ro¢ajo tudi o vi§ji stopnji zaznane usposobljenosti za spodbujanje branja pri drugih.
Nasprotno pa tiste, ki imajo o sebi kot bralkah manj pozitivno mnenje, izrazajo tudi
niZjo stopnjo samozavesti glede svoje sposobnosti za spodbujanje bralne pismenosti.
Povezava torej ni le pozitivna, temve¢ se kaze tudi v negativni smeri — slabsa bralna
samopodoba je povezana z niZjo oceno lastne strokovne usposobljenosti. Pri tem se
nam poleg analogije z vplivom bralnih izkusenj na pripravljenost ucenja in branje v
odrasli dobi pri lai¢ni populaciji, o kateri pisejo Fras Popovié, Vilar in Javrh, (Fras Po-
povi¢ idr., 2025), odpirajo nadaljnja raziskovalna vprasanja, saj je na mestu vprasanje,
ali knjiznicarka kot dobra bralka npr. leposlovja pozna ucinke delovanja branja kot
miselnega procesa in ali sploh pozna zakonitosti tega miselnega procesa. Vsekakor
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je razvidno oziroma se ponovno potrjuje, da je pozitivna bralna izku$nja celo v stro-
kovnem kontekstu izredno pomembna pri vzpostavljanju branju naklonjenega okolja,
spodbujanju in zagovarjanju branja v $irSem okolju.

Tabela 34: Povezava med samooceno o usposobljenosti in bralni spretnosti

Povezava z mnenjem o svoji usposobljenosti

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) - Kruskal-Wallisov H

Kaksen bralec X df p &
sem dober bralec 22,59 4 <0,001 0,07359
lahko se u¢im z branjem 8,76 4 0,067 0,02853
izogibam se (pre)tezkemu gradiva 4,62 4 0,328 0,01506
veliko gradiva tezko razumem 2,31 4 0,679 0,00752
nisem dober bralec 17,20 4 0,002 0,05602

Samopodoba splosnih knjiznicark kot dobrih bralk ter njihovo prepricanje, da se z
branjem ucdijo, sta statisticno znacilno povezana s pogostostjo njihove udelezbe na
izobrazevanjih o branju, kar je razvidno iz tabel 35 in 36. Ugotovitve torej kazejo, da
se tiste splosne knjiznicarke, ki zase menijo, da so dobre bralke, in v branju prepozna-
vajo pomemben vir ucenja, pogosteje vkljucujejo v strokovna izobrazevanja s podrocja
branja. T1 rezultati ponovno potrjujejo, da pozitivna bralna samopodoba in zaznana
ucna vrednost branja vplivata na vecjo pripravljenost oziroma strokovno zagnanost, ki
se kaze z vklju¢enostjo v kontinuirano strokovno izpopolnjevanje.

Tabela 35: Povezava med udelezbo na izobrazevanjih in samooceno bralne sposobnosti

Povezava z udelezevanjem izobrazevanj

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) - Kruskal-Wallisov H

Kaksen bralec X df p &
sem dober bralec 13,53 3 0,004 0,04406
lahko se u¢im z branjem 5,88 3 0,118 0,01916
izogibam se (pre)tezkemu gradiva 1,10 3 0,778 0,00358
veliko gradiva tezko razumem 1,68 3 0,642 0,00546
nisem dober bralec 5,63 3 0,131 0,01833
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Tabela 36: Povezava med udelezevanjem izobrazevanj ter samooceno bralne sposobnosti

Povezava z udelezevanjem izobrazevanj (ure)

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

Kaksen bralec X df P e
sem dober bralec 6,63 4 0,157 0,02740
lahko se u¢im z branjem 12,37 4 0,015 0,05110
izogibam se (pre)tezkemu gradiva 3,40 4 0,494 0,01404
veliko gradiva tezko razumem 1,51 4 0,825 0,00623
nisem dober bralec 4,67 4 0,323 0,01931

Pri povezavi vkljucenosti v projekte za spodbujanje branja z elementi delovnega okolja
(tabela 37) ugotovimo le nepresenetljivo statisti¢no znacilno povezavo s pogostostjo
branja kot temo pogovora med sodelavci. Interpretiramo torej lahko, da intenzivnejse
medsebojno strokovno sodelovanje prinese tudi ve¢jo strokovno angaziranost.

Tabela 37: Povezava med vkljucenostjo v projekte in oceno bralne kulture v delovnem okolju

Povezava z vkljuéenostjo v projekte

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) - Kruskal-Wallisov H

BK v del. okolju X df p &
pomembno za strokovni razvoj 1,5451 1 0,214 0,00646
nezazeleno na delovnem mestu 0,0498 1 0,823 2,08e-4
pogosta tema pogovora 6,7583 1 0,009 0,02828
s sod. si izmenjujemo ideje o lit. za str. r. 0,5534 1 0,457 0,00232
s sod. si izmenjujemo ideje o lit. za SB 0,9726 1 0,324 0,00407

Splodna slika slovenskih splo3nih knjiznicark

Glede na to, da gre za podrogje, ki je bilo doslej raziskano le v omejenem obsegu, smo
za ugotavljanje faktorjev, s katerimi lahko pojasnimo razlike med skupinami razisko-
vanceyv, tj. z namenom identifikacije latentnih struktur, ki pojasnjujejo te razlike, izve-
dli dve eksplorativni faktorski analizi. Taken pristop omogoca odkrivanje temeljnih
dejavnikov, ki prispevajo k razumevanju vzorcev v odgovorih udelezencev raziskave.
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Razlike med knjiznicarkami glede na njihove bralne navade in odnos do branja

V prvi analizi smo ugotavljali faktorje (komponente), s katerimi lahko pojasnimo raz-
like med knjiznicarkami glede na njihove bralne navade in odnos do branja. Poudariti
je sicer treba, da spremenljivke znotraj posameznega faktorja razli¢no prispevajo k
razlikam. Pokazali so se stirje faktorji, ki jih lahko poimenujemo (tabela 38):

1. Pozitiven odnos do branja in knjig ter s tem skladna osebna ravnanja.

2. Zahtevno branje tujejezi¢nih gradiv in netiskanih formatov.

3. Izrazito pozitivna mnenja o pomenu branja.

4. Negativen odnos do branja.

Prvi faktor, Pozitiven odnos do branja in knjig ter s tem skladna osebna ravnanja, ozna-
¢uje splosne knjiznicarke, ki izrazajo izrazito pozitivha mnenja o branju, pozitiven
interes za branje, veliko in strastno berejo, zlasti tiskano gradivo, ter se imajo za dobre
bralke. Gre torej za knjizni¢ne strokovnjakinje v splo$nih knjiznicah s pozitivno pro-
tesionalno in osebno bralno samopodobo, ki tudi v praksi delujejo kot pozitivni bralni
zgledi v tradicionalnem pomenu branja, torej vezano na tiskano gradivo.

Drugi faktor, Zahtevno branje tujejezicnih gradiv in netiskanih formatov, opredeljuje
tiste, ki se zlasti osredotocajo na tujejezi¢na gradiva in jih tudi ve¢ berejo, ne glede na
to, ali gre za zasebni ali sluzbeni namen, prav tako tudi ve¢ uporabljajo digitalna in
zvocna gradiva ter se hkrati ne izogibajo zahtevnemu gradivu. To so torej tiste knji-
zni¢ne strokovnjakinje v splosnih knjiznicah, ki so v svojih bralnih navadah in odnosu
do branja morda nekoliko sodobnejse, tako glede jezikovnih preferenc kot tudi pre-
terenc glede formata.

Tretjo skupino splo$nih knjizni¢ark oznacuje faktor Izrazito pozitivna mnenja o po-
menu branja, vezan na zaznavanje branja kot izrazito pozitivne in za ¢loveka po-
membne aktivnosti. Te splosne knjiznicarke morda same ne izrazajo toliko pozitivne-
ga bralnega vedenja kot prva skupina, vsekakor pa verjamejo v svoje poslanstvo.

Cetrti faktor, Negativen odnos do branja, oznaluje tiste splosne knjiznicarke, ki do
branja nimajo najbolj pozitivnega odnosa in se tudi ne zaznavajo kot dobre bralke:
izogibajo se zahtevnemu gradivu, veliko gradiva tezko razumejo, preferirajo zvocna
gradiva (podkaste in zvo¢ne knjige), branje se jim zdi izguba Casa in ga tudi ne za-
znavajo kot vir znanja. Ta skupina splo$nih knjizni¢ark se umesca na nasprotni pol
glede odnosa do branja in bralnega zgleda. Nase ugotovitve kazejo, da v splosnih knji-
znicah delujejo tudi posameznice, ki glede na izkazane kompetence in stalis¢a niso
najustreznejse usposobljene za delo na podro¢ju spodbujanja branja in bralne kulture.
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Rezultati raziskave omogocajo prepoznavanje teh razlik med splosnimi knjiznicar-

kami in opozarjajo na potrebo po dodatni podpori, usposabljanju ali ustreznejsem

razporejanju nalog v okviru knjizni¢ne dejavnosti.

V tabeli 38 prikazujemo izracune komponent (faktorjev), v tabelah 39-42 ter na

sliki 21 pa izracune zanesljivosti analize ter mere primernosti vzorcenja: skupno je

0,744, kar pomeni dovolj$no zanesljivost faktorjev.

Tabela 38: Utezi faktorjev

Komponenta (faktor)
Spremenljivke Enkratnost
1 2 3 4
Interes za branje - branje je uzitek 0,827 0,270
Interes za branje - eden najljubsih hobijev 0,787 0,287
Knjig v SLO v 12 mesecih — nevezano nadelo | 0,703 0,455
Interes za branje - rad se pogovarjam z ljudmi | 0,689 0,521
o knjigah
Pogostost branja tiskanih 0,612 0,673
Interes za branje - ko berem, pozabim 0,506 0,620
Kaksen bralec - sem dober bralec 0,440 0,560
Interes za branje - rad dobim knjigo za darilo | 0,435 0,673
Pogostost branja knjig v tuj. j. 0,807 0,346
Knjig v tuj. j. v 12 mesecih - nevezano na delo 0,795 0,368
Knjig v tuj. j. v 12 mesecih - vezano na delo 0,645 0,538
Pogostost branja digitalnih gradiv 0,505 0,655
Knjig v SLO v 12 mesecih - vezano na delo 0,774
Cas branja v enem kosu v prostem &asu 0,802
Kako pomembno je branje - vsak bi moral 0,809 0,311
veliko brati
Kako pomembno je branje - pomembna 0,742 0,472
vescina za ¢loveka
Kako pomembno je branje — med 0,687 0,518
najpomembnejsimi dejavniki usp.
Kako pomembno je branje — zame zelo 0,342 0,557 0,386
pomembno
Kaksen bralec - veliko gradiva tezko razumem 0,673 0,469
Kaksen bralec - nisem dober bralec 0,609 0,554
Kaksen bralec - izogibam se (pre)tezkemu -0,305 0,562 0,588
gradiva
Pogostost poslusanja podkastov 0,510 0,717
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Komponenta (faktor)

Spremenljivke Enkratnost
1 2 3 4
Pogostost poslusanja zvoénih gradiv 0,427 0,482 0,563
Kako pomembno je branje - izguba ¢asa 0,381 0,693
Kaksen bralec - lahko se u¢im z br. -0,349 0,667
Kako pomembno je branje - ni tako 0,792
pomembno

Opomba: Uporabljena je bila rotacija »oblimin.

Statistika komponent

Tabela 39: Povzetek

Tabela 40: Medkomponentne korelacije

Komponenta | SS | Odstotek | Zbirni
faktor) utezi | variance | odstotek

1 4,04 15,53 15,5

2 2,62 10,08 25,6

3 2,75 10,59 36,2

4 2,32 8,91 45,1

1 2 3 4
1 — 0,0841 0,3349 | -0,1990
2 — 0,0871 | 0,0179
3 — -0,1013
4 _

Tabela 41: Preverjanje napovedi

Bartlettov test sferi¢nosti

X

Df

p

1463

325

<0,001
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Tabela 42: Kaiser-Meyer-Olkinova mera primernosti vzoréenja

Analiza MSA
Skupno 0,744
Knjig v SLO v 12 mesecih - nevezano na delo 0,785
Knjig v SLO v 12 mesecih - vezano na delo 0,676
Pogostost branja knjig v tuj. j. 0,529
Khnjig v tuj. j. v 12 mesecih - nevezano na delo 0,525
Khnjig v tuj. j. v 12 mesecih - vezano na delo 0,665
Cas branja v enem kosu v prostem casu 0,776
Pogostost branja tiskanih gradiv 0,781
Pogostost branja digitalnih gradiv 0,588
Pogostost poslusanja zvo¢nih gradiv 0,553
Pogostost poslusanja podkastov 0,399
Interes za branje - eden najljubsih hobijev 0,855
Interes za branje - rad se pogovarjam z ljudmi o knjigah 0,854
Interes za branje - rad dobim knjigo za darilo 0,809
Interes za branje - branje je uzitek 0,827
Interes za branje - ko berem, pozabim 0,860
Kaksen bralec - sem dober bralec 0,761
Kaksen bralec - lahko se u¢im z branjem 0,755
Kaksen bralec - izogibam se (pre)tezkemu gradivu 0,601
Kaksen bralec - veliko gradiva tezko razumem 0,715
Kaksen bralec - nisem dober bralec 0,604
Kako pomembno je branje - pomembna veséina za ¢loveka 0,684
Kako pomembno je branje - vsak bi moral veliko brati 0,814
Kako pomembno je branje - ni tako pomembno 0,839
Kako pomembno je branje — med najpomembnejsimi dej. usp. 0,787
Kako pomembno je branje — zame zelo pomembno 0,848
Kako pomembno je branje - izguba ¢asa 0,729
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Slika 21: Lastne vrednosti — diagram komponent (Scree)

Razlike med knjizni¢arkami glede na njihov odnos do dela v povezavi z bralnimi
navadami in odnosom do branja

V drugi analizi smo ugotavljali faktorje, s katerimi lahko pojasnimo razlike med splo-
$nimi knjizni¢arkami glede na njihov odnos do dela v povezavi z bralnimi navadami
in odnosom do branja. Tudi v tej analizi spremenljivke znotraj posameznega faktorja
(komponente) razli¢no prispevajo k razlikam, se pa pokaze $est faktorjev (tabela 43),
ki jih poimenujemo:

1. Interes za branje in knjige ter s tem skladna ravnanja.

Branju naklonjeno delovno okolje.

Branje za osebni in profesionalni razvoj s tiskanimi gradivi izven delovnega mesta.

Zahtevno branje tujejezi¢nih gradiv in netiskanih formatov.

RANIE NI

Izobrazevanje le za profesionalni razvoj izven delovnega mesta in uporaba tega
znanja.

6. Pozitiven odnos v pozitivnem delovnem okolju.

Prvi faktor, Interes za branje in knjige ter s tem skladna ravnanja, oznaluje splosne
knjiznicarke, ki izrazajo interes za branje, kar pomeni, da jim je med najljubsimi ho-
biji, uZivajo v branju, se potopijo v branje, veliko berejo in tudi nasploh menijo, da je
branje pomembno zanje in za druge (spremenljivka glede branja kot izgube ¢asa je
negativna) ter se skladno s tem tudi rade pogovarjajo o branju. Gre torej za posame-
znice, ki so tudi v profesionalnem smislu zelo primerne za strokovno delo z uporab-
niki na podrodju spodbujanja branja.
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Drugi faktor, Branju naklonjeno delovno okolje, oznaluje delovno okolje, ki branje
podpira in gradi na bralni kulturi: branje v taksnem delovnem okolju velja za po-
membno za strokovni razvoj zaposlenih, je pogosta tema pogovora, pogosto je priso-
tno tudi izmenjevanje idej o literaturi. To je torej delovno okolje, v katerem strokov-
njakinja, ki je opisana v predhodnem odstavku in jo oznacuje prvi faktor, lahko naj-
bolje uresnicuje svoje osebno in knjizni¢no poslanstvo, saj se izenacita osebno stalisce
do branja in organizacijska kultura, temeljeca na bralni kulturi. S tem se povezuje tudi
Sesti faktor, Pozitiven odnos v pozitivnem delovnem okolju, ki — podobno kot drugi
taktor, a z nekoliko bolj izrazenimi osebnimi preferencami — povezuje individualne
znadilnosti in stalid¢a splosnih knjiznicark z elementi delovnega okolja. Sesti faktor
torej oznaluje tiste splosne knjiznicarke, ki imajo branju naklonjeno delovno okolje
ter pozitiven odnos do branja in bralnega gradiva.

Tretji faktor, Branje za osebni in profesionalni razvoj s tiskanimi gradivi izven delov-
nega mesta, oznacuje splosne knjiznicarke, ki doma veliko berejo za osebni, profesio-
nalni razvoj ter pripravo na delo, najve¢ tiskana gradiva, morda pa niso zelo delovno
aktivne. Take posameznice je mogoce z ustreznim vodenjem usmeriti, da se pri¢nejo
razvijati proti skupini, ki jo oznacuje prvi faktor.

Cetrti faktor, Zahtevno branje tujejezicnib gradiv in netiskanih formatov, ponovno
oznacuje tiste, ki se predvsem osredotocajo na tujejezi¢na gradiva in jih tudi ve¢ bere-
jo, ne glede na to, ali gre za zasebni ali sluzbeni namen, prav tako tudi ve¢ uporabljajo
digitalna in zvoc¢na gradiva. Enako kot splo$ne knjizni¢arke v predhodni skupini, jih
je mogoce usmerjati v razvoj kompetentnih spodbujevalcev branja in bralne kulture,
s tem pa dopolnimo knjizni¢ne storitve v delu, ki ga ne morejo knjiznicarke iz prve
skupine, saj v nasprotju s prvo skupino splosne knjiznicarke iz Cetrte skupine dajejo
prednost digitalnim in zvo¢nim — torej »sodobnejsim« — gradivom.

Peti faktor, Izobrazevanje le za profesionalni razvoj izven delovnega mesta in uporaba
tega znanja, oznacuje splosne knjiznicarke, ki berejo doma za pripravo na delo, ne pa
za razvedrilo in sprostitev ter za osebni razvoj, se tudi izobrazujejo za branje in so-
delujejo z ucitelji. Enako kot pri prvi skupini gre torej za posameznice, ki so predane
poslanstvu, ¢eprav morda nekoliko bolj zadrzane, in se zato — podobno kot skupini tri
in §tiri — s primernim vodenjem lahko ustrezno strokovno razvijejo.

Tudi pri tej analizi v tabeli 43 prikazujemo izracune komponent (faktorjev) ter nato
v tabelah 44-47 ter na sliki 22 zanesljivosti analize ter mere primernosti vzorcenja:
skupno je 0,7, kar prav tako pomeni dovolj$no zanesljivost faktorjev.



158  sabina Fras Popovi¢, Polona Vilar

Tabela 43: Utezi faktorjev

Komponenta (faktor)
Spremenljivke Enkratnost
1 2 3 4 6

Interes za branje — eden 0,822 0,257
najljubsih hobijev
Interes za branje - branje je 0,765 0,393
uzitek
Kako pomembno je branje - 0,733 0,402
zame zelo pomembno
Kako pomembno je branje - 0,617 0,483
vsak bi moral veliko brati
Interes za branje - ko berem, 0,509 0,670
pozabim
Kako pomembno je branje - -0,486 0,689
izguba ¢asa
Interes za branje - rad se 0,471 0,641
pogovarjam z ljudmi o knjigah
Interes za branje - rad dobim 0,463 0,708
knjigo za darilo
Knjig v SLO v 12 mesecih - 0,441 0,769
nevezano na delo
Kako pomembno je branje - 0,428 0,313 0,629
med najpomembnejsimi dej.
usp.
Kako pomembno je branje - ni 0,809
tako pomembno
BK v del. okolju - pogosta 0,833 0,320
tema pogovora
BK v del. okolju - s sod. si 0,779 0,359
izmenjujemo ideje o lit. za
svetovanje za branje
BK v del. okolju - s sod. si 0,713 0,416
izmenjujemo ideje o lit. za
strokovni razvoj
BK v del. okolju - pomembno 0,552 0,408 0,532
Za str. razvoj
BK v del. okolju - nezazeleno 0,774
na del. mestu
Pogostost poslusanja 0,943
podkastov
Branje doma - za prof. razvoj 0,753 0,423
Branje doma - za pripravo na 0,706 0,466

delo
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Komponenta (faktor)
Spremenljivke Enkratnost
1 2 3 4 5 6

Knjig v SLO v 12 mesecih - 0,468 0,325 0,505
vezano na delo
Branje doma - za os. razvoj 0,427 -0,312 0,614
Pogostost branja tiskanih 0,301 0,812
gradiv
Branje doma - za novice 0,923
Pogostost branja knjig v tuj. j. 0,789 0,356
Knjig v tuj. j. v 12 mesecih - 0,754 0,395
nevezano na delo
Pogostost branja digitalnih 0,489 0,725
gradiv
Knjig v tuj. j. v 12 mesecih - 0,477 | 0,310 0,538
vezano na delo
Pogostost poslusanja zvo¢nih 0,440 0,788
gradiv
Koliko ur izobr. v treh letih 0,494 0,562
Branje doma - za razvedrilo in 0,473 -0,491 0,527
sprostitev
Koliko izobr. v treh letih 0,472 0,551
Pog. sodelovanja s str. del. iz 0,312 0,770
ViZ
Cas branja v enem kosu v 0,802
prostem casu
Stevilo strokovnih knjig 0,613 0,549
Skupno stevilo knjig 0,545 0,562

Opomba: Uporabljena je bila metoda ekstrakcije »Najmanjsi ostanek« v kombinaciji z rotacijo

»oblimin«.
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Statistika komponent

Tabela 44: Povzetek

Tabela 46: Preverjanje napovedi

Komponenta | SS | Odstotek | Zbirni Bartlettov test sferi¢nosti

(faktor) utezi | variance | odstotek v af P
! 432 | 1234 12,3 1612 561 <,001
2 2,69 7,68 20,0
3 2,17 6,19 26,2
4 2,13 6,09 32,3
5 157 | 450 36,8
6 1,46 4,17 41,0

Tabela 45: Medkomponentne korelacije

1 2 3 4 5 6

1 — 0.196 0.0497 0.1087 0.0662 0.0728
2 — 0.2997 0.0556 0.0595 0.0176
3 — 0.0930 0.2348 0.0735
4 — -0.0723 0.0668
5 — 0,0346
6
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Tabela 47: Kaiser-Meyer-Olkinova mera primernosti vzoréenja

Analiza MSA
Skupno 0,700
Branje doma - za pripravo na delo 0,748
Branje doma - za razvedrilo in spr. 0,650
Branje doma - za novice 0,508
Branje doma - za prof. razvoj 0,715
Branje doma - za os. razvoj 0,655
Knjig v SLO v 12 mesecih - nevezano na delo 0,641
Knjig v SLO v 12 mesecih - vezano na delo 0,657
Pogostost branja knjig v tuj. j. 0,515
Khnjig v tuj. j. v 12 mesecih - nevezano na delo 0,560
Knjig v tuj. j. v 12 mesecih - vezano na delo 0,761
Cas branja v enem kosu v prostem casu 0,700
Pogostost branja tiskanih gradiv 0,600
Pogostost branja digitalnih gradiv 0,657
Pogostost poslusanja zvoénih gradiv 0,508
Pogostost poslusanja podkastov 0,276
Koliko izobr. v treh letih 0,636
Koliko ur izobr. v treh letih 0,628
Interes za branje - eden najljubsih hobijev 0,854
Interes za branje - rad se pogovarjam z ljudmi o knjigah 0,820
Interes za branje - rad dobim knjigo za darilo 0,843
Interes za branje - branje je uzitek 0,839
Interes za branje - ko berem, pozabim 0,815
Kako pomembno je branje — pomembna vescina za ¢loveka 0,605
Kako pomembno je branje - vsak bi moral veliko brati 0,721
Kako pomembno je branje - ni tako pomembno 0,741
Kako pomembno je branje - med najpomembnejsimi dej. usp. 0,739
Kako pomembno je branje — zame zelo pomembno 0,857
Kako pomembno je branje - izguba ¢asa 0,694
BK v del. okolju - pomembno za str. razvoj 0,681
BK v del. okolju - nezazeleno na del. mestu 0,612
BK v del. okolju - pogosta tema pogovora 0,707
BK v del. okolju - s sod. si izmenjujemo ideje o lit. za str. r. 0,731
BK v del. okolju - s sod. si izmenjujemo ideje o lit. za SB 0,733
Pog. sodelovanjas str. del. iz VIZ 0,661
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Slika 22: Lastne vrednosti — diagram komponent (Scree)

Zakljucek

Splosni knjiznicarji so v Zivljenju prebivalcev prisotni skozi vsa Zivljenjska obdobja
in v najrazli¢nejsih Zivljenjskih situacijah, zato je pri tem profilu klju¢na strokovna
angaziranost in notranja motivacija. Glede na nase ugotovitve lahko naslikamo nekaj
tipi¢nih podob slovenskega splosnega knjiznicarja; nekatere so bolj, druge manj raz-
veseljive oziroma strokovno ustrezne glede na knjizni¢no poslanstvo, ob tem pa upo-
Stevamo lastnosti tovrstnega raziskovanja na podro¢ju bralnih navad. Glede na eno od
ugotovitev raziskave, in sicer da so v veliki vecini Zenske tiste, ki izvajajo knjizni¢no
dejavnost v splo$nih knjiznicah, bomo v nadaljevanju zaklju¢ka uporabili Zensko obli-
ko. Uporaba Zenskega slovni¢nega spola je torej skladna z nacelom, da se znanstveno
porocanje opira na empiri¢no utemeljene znacilnosti proucevane skupine.

Glede branja doma za razvedrilo in sprostitev oziroma spremljanje novic lahko prepo-
znamo podobnost s splo$no bero¢o populacijo. Ogromna vecina splosnih knjiznic¢ark
v branju uziva in se jim zdi pomembno. Nam pa se ob tovrstni podobnosti takoj po-
stavi vprasanje, ali si tega Zelimo oziroma, bolje re¢eno, ali to zadostuje za strokovne
knjizni¢ne delavce. Zaznamo namre¢ precej takih, ki nikoli do razmeroma redko spre-
mljajo novice ter malo ali ni¢ berejo za profesionalni razvoj in pripravo na delo, kar za
splosno izobrazbo pa tudi strokovno usposobljenost in svezZino gotovo ni najboljse. Z
gradivom se oskrbujejo v lastni ter drugih knjiznicah, malo si izposojajo od kolegov/
prijateljev, ne izmenjujejo, malo dobivajo knjige v dar, precej jih tudi redko ali sploh
ne kupuje knjig. So izrazito orientirani na fizi¢no, tiskano gradivo in na materini¢ino,
saj berejo in poslusajo le malo drugih formatov in gradiva v tujih jezikih oziroma je
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takih le manjsina. Seveda je to lahko poleg znanja jezika vezano tudi na ponudbo, a
se vendarle zdi problemati¢no, saj se postavlja vprasanje, kako je mozno kakovostno
svetovanje za branje brez poznavanja gradiva, saj splosne knjiznice vendarle ponujajo
tudi zajetno koli¢ino tujejezi¢nih gradiv in gradiv v netiskanih formatih. Glede pod-
kastov kot vira strokovnih informacij pa se ponuja vprasanje — e so podkasti v tujini
v veliki meri nadomestili strokovno literaturo, kako je s tem v slovenskem strokovnem
okolju ter koliko na to vpliva ponudba in morda tudi jezik teh gradiv?

Glede na ugotovitve torej veliko splosnih knjiznicark precej ve¢ bere (zlasti tiskana)
gradiva, ki niso vezana na njihovo delo, in zastavlja se vprasanje njihovega profesio-
nalnega razvoja in razumevanja tega profesionalnega razvoja. Branje le leposlovja in
le za osebni namen in okus ter zgolj v tiskanem formatu, torej nekaksna podobnost z
»lai¢nimi bralci«, ni dovolj za res dobro usposobljenost za sodobno strokovno delo na
podro¢ju spodbujanja branja in bralne kulture. Skrbi tudi, da se nezanemarljivi delezi
splosnih knjiznicark celo ne oznacujejo za bralke, jim branje ni med najljubsimi hobiji,
se jim celo zdi izguba ¢asa, se jim ne zdi tako pomembno, ker se ¢lovek lahko u¢i kako
drugace, ter se o knjigah nerade pogovarjajo z drugimi ali o tem niso prepricane. Take
tudi ne berejo — niti zase niti za strokovni namen — in se tudi za to ne izobrazujejo.

Zanimivi so tudi podatki o znacilnostih delovnega okolja. Veliko si jih izmenjuje ide-
je o literaturi za strokovni razvoj, za uporabo pri delu in vsaj polovica se pogosto
pogovarja s sodelavci o literaturi/branju. Glede osebne angaziranosti in medseboj-
nega sodelovanja na delovnem mestu torej ni treba, da nas skrbi. Zal pa zelo veliko
knjiznicark nima namenskega Casa za branje v sluzbi, pri njih branje na delovnem
mestu ni zaZeleno in precej jih ne vidi, da bi bilo branje v njihovem delovnem okolju
razumljeno kot pomembno za strokovni razvoj. Vse to je zelo zaskrbljujoce z vidika
stanja delovnega okolja, ki naj bi podpiralo in omogocalo strokovni razvoj, in to ne le
izven delovnega ¢asa. Najdemo sicer splosne knjizni¢arke, ki imajo ¢as, a jim branje ni
pomembno, pa tudi take, ki nimajo ¢asa, jim pa je pomembno. K sre¢i zaznamo tudi
»upornice« — imajo ¢as za branje v sluzbi, ¢eprav tam to ni zazZeleno.

Ugotovimo torej, da so na podro&ju odnosa do branja, spodbujanja branja in bral-
ne kulture, torej enem njihovih osnovnih poslanstev, med splo$nimi knjizni¢arkami
velike razlike. Zaznamo namre¢ razmeroma velik delez takih, ki v to poslanstvo ne
verjamejo preve¢ trdno — sklepamo lahko, da to vpliva na kakovost njihovega dela na
tem podrocju. Sprasujemo se lahko o razlogih in dejavnikih, od katerih mnogih sicer
nismo zajeli v tokratno raziskavo (na primer notranjemotivacijskih, vrednotnih ipd.
dejavnikov), medtem ko nekatere smo — na osebni ravni, strokovni ravni ter na ravni
njihovega delovnega okolja. Ugotovimo lahko predvsem dva velika, kompleksna, a
izjemno vplivna dejavnika:
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1. Prvi dejavnik je knjizniarka sama, vklju¢no s svojimi vrednotami, prepri¢anji
in ravnanji na polju branja in spodbujanja branja. Gre za to, kako in do kaksne
mere knjiznicarka verjame v svoje poslanstvo ter kako ga uresnicuje na osebni
ravni — kako torej deluje kot bralni zgled. V tem smislu prepoznamo nekaj tipov
knjiznicark. Prvi med njimi so knjizni¢arke entuziastke, ki v svoje delo iskreno
verjamejo in vanj ter v svoj strokovni razvoj vlagajo veliko truda ter prepoznavajo
in priznavajo, da je nelo¢ljivo povezano z njihovim osebnim bralnim angazmajem
ter odnosom do branja — ter so kot take izjemno pozitivni ter kompetentni bralni
zgled, tudi ¢e delujejo v ne preve¢ naklonjenem delovnem okolju. Najdemo tudi
nacelne knjiznicarke, ki sicer same poznajo in priznavajo pomen in vpliv branja,
a so osebno pri tem manj zavzete in aktivne in kot take sicer pozitivni, a nekoliko
bolj pasivni bralni zgledi. Zal pa najdemo tudi nemajhno skupino knjizni¢ark
usluzbenk, za katere je znacilno, da v ta del knjiznicarkinega poslanstva ne verja-
mejo, ga ne Zivijo in ga zato niti ne izpolnjujejo v skladu s strokovnimi pri¢akovanji
in zahtevami — so torej slabi bralni zgledi ali morda celo sploh niso bralni zgled.
Seveda na vsako knjiznic¢arko na osebni ravni vpliva poleg osebnih dejavnikov tudi
splosna druzbena klima, za katero vemo, da glede branja in ucenja Ze dalj ¢asa ni
pozitivna, ter organizacijska kultura knjiznice, kot smo malo Ze spoznali v tem
poglaviju, ve¢ pa bomo videli v nadaljevanju.

2. Drugi kompleksni dejavnik je knjignicarkino delovno okolje. Kot smo ugotovili,
obstajajo v slovenskih splosnih knjiznicah podporna, a zal tudi nepodporna delov-
na okolja. Vpliv okolja je na knjizni¢arko razli¢en, saj imamo tudi v knjizni¢nem
okolju »upornice, ki berejo, kljub temu da tam to ni zazeleno in podprto, a vendar
pri vedini ne moremo spregledati vpliva, ki ga ima delovno okolje na njihov od-
nos in delovanje. Zal je iz knjiznicarkinega vsakdana Ze davno — in s strokovnega
vidika popolnoma nerazumljivo — izginil branju namenjen del¢ek delovnega casa
oziroma delovne obveze. Tako lahko le ugotovimo, da imajo vodstva knjiznic pred
seboj pomembno nalogo — da delovno okolje sistemsko uskladijo s tem, kar velja
za eno od osnovnih poslanstev knjiznicarja, in tega ne prepuscajo zgolj posamezni-
kom ter branje vkljucijo v izpisane in Zivete vrednote organizacijske kulture.

Seveda nikoli ne bodo vse splosne knjiznic¢arke enako primerne za delo z uporabni-
ki oziroma spodbujanje branja in bralne kulture pa tudi ne enako zavzete. Vendarle
lahko nase ugotovitve omogocajo osnovo, ne le posameznim pripadnikom knjizni-
Carske stroke pri gradnji strokovne samozavesti, ampak zlasti pri samozavedanju la-
stne odgovornosti za svoj strokovni in profesionalni razvoj, saj knjizni¢arka kot javna
usluzbenka svoje poslanstvo uresnicuje in zivi tudi izven knjiznice in delovnega casa.
Nase ugotovitve bi morale biti pomembna informacija tudi vodstvom knjiznic pri
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oblikovanju kakovostnih in podpornih delovnih okolij, ki omogocajo in spodbuja-
jo strokovni razvoj, identificirani tipi knjiznicarjev pa morda tudi pri nacrtovanju in
izvajanju kadrovske politike. Na ta nacin bi vsi ti delezniki pozitivno prispevali ne le
h kakovostnemu uresni¢evanju poslanstva knjiznice in njenemu pozitivnemu vplivu
na okolje in druzbo, temve¢ tudi k identiteti knjizni¢ne profesije. Branje $e vedno
sodi med druzbeno zazelena ravnanja, Ceprav precej manj kot v preteklosti, a je na tej
tocki preloma v odnosu druzbe do branja izredna priloznost za zagovornistvo knji-
znic v druzbi, ki je knjizniCarstvo prepoznala kot izredno pomembno dejavnost in
jo je umestila med javne sluzbe. Ceprav 7e tradicionalno knjiznicarke v slovenskem
prostoru delujejo na moralni imperativ in z izredno predanostjo resujejo sistemske
pomanjkljivosti (npr. prenasanje knjizni¢nega gradiva iz ene knjiznice v drugo izven
delovnega ¢asa, da je gradivo kmalu na voljo bralcu, ki Zeli brati), je treba knjiznicarke
entuziastke narediti vidne ter delovno okolje knjiznic spremeniti v bralno delovno
okolje knjiznicark, saj je treba na tej tocki na knjiznicarke in knjiznice pogledati kot
na celoto. Knjizni¢arka je obraz in glas knjiznice, knjiznica pa je varuhinja osnovnega
materiala za razvoj kriti¢nega misljenja in spodbujanje misljenja na sploh: knjizni¢ne-
ga gradiva. Pridobljeni podatki pa nam kazejo, da ima lahko knjiznica razli¢ne obraze.
Glede na pomen branja si Zelimo, da bi bili ti obrazi taksni, ki bi vabili k branju.
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6 Bralna kultura knjiznicarjev v Solskih knjiznicah

Katarina Svab, Polona Vilar

Izvlecek

Bralna kultura in bralne navade slovenskih $olskih knjiznicarjev do sedaj Se niso
bile celovito proucevane. Prispevek se osredotoc¢a na rezultate spletne ankete, ki je
bila izvedena med Solskimi knjiznicarji v letu 2024. Na anketo je odgovorilo 349
anketirancev, kar je 60 % populacije, vecina so Zenske. V prispevku so predstavljeni
glavni rezultati ankete s poudarkom na raznolikih dejavnostih, projektih, v katerih
slovenski $olski knjiznicarji sodelujejo. Rezultati so pokazali, da imajo respondenti,
torej Solske knjiznicarke branje za vrednoto in zanj namenijo veliko svojega prostega
Casa, saj ta dejavnost formalno ni del njihovih tedenskih delovnih obveznosti. Od
tod izhaja tudi njihova zavezanost k spodbujanju bralne kulture svojih uporabnikov
na razli¢ne nacine.

Uvod in teoreti¢na izhodisc¢a

Solska knjiznica je fiziéni in digitalni prostor v $oli, namenjen u&enju, raziskovanju,
ustvarjalnosti in razvoju znanja. Ima klju¢no vlogo pri osebni, druzbeni in kulturni
rasti ucencev. Za najpomembnejse znacilnosti uspesne $olske knjiznice veljajo na-
slednji dejavniki: strokovno usposobljen Solski knjiznic¢ar, kakovostna in raznolika
zbirka gradiv ter razvojni strateski nacrt za nenehno rast in napredek (IFLA School
Libraries Section Standing Committee, 2015). Ce knjiznico opredelimo kot center
pismenosti, kjer Solska skupnost goji branje in razvoj razli¢nih pismenosti, je vloga
Solskega knjiznicarja izjemnega pomena. Ne nanasa se zgolj na upravljanje fizi¢nega
in digitalnega u¢nega prostora Sole, temve¢ predvsem na poucevanje in spodbujanje
klju¢nih elementov, kot so branje, poizvedovanje, raziskovanje, razmisljanje, domislji-
ja in ustvarjalnost (IFLA School Libraries Section Standing Committee, 2015). Po
mnenju Collins (2007) je $olski knjiznicar promotor uzitka, saj je ena od njegovih
osnovnih nalog spodbujanje in razvoj zanimanja za knjige ter ljubezni do branja pri
posameznih uporabnikih. Kot informacijski strokovnjak prispeva k uzitku bralca in
obvladuje knjizni¢no gradivo v knjiznici (Fekonja, 2016). Novljan (2010, str. 42) sol-
sko knjiznico opredeli kot »informacijski in komunikacijski center vzgojno-izobraze-
valnega dela, ki z zbirko knjizni¢nega gradiva, informacij in z bibliopedagoskimi sto-
ritvami omogoca vsem udeleZencem vzgojno-izobrazevalnega programa uresnicevati
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cilje izobrazevalne organizacije v skladu z naceli vzgojno-izobrazevalne dejavnosti
pri razvijanju znanja, sposobnosti, spretnosti in navad«. Knjiznica torej spodbuja in
omogoca ucenje.

Ker je vloga $olskih knjiznic spodbujati poucevanje in ucenje, mora storitve in dejav-
nosti v $olskih knjiznicah voditi strokovno in kompetentno osebje z enako stopnjo
izobrazbe in ravnijo usposobljenosti na podro&ju knjiznicarstva kot ucitelji, ki razli¢na
predmetna podrodja poucujejo v razredih. (IFLA School Libraries Section Standing
Committee, 2015) V Sloveniji pa ima knjiznic¢ar tudi pedagosko vlogo in naloge, saj je
tudi sam strokovni pedagoski delavec, tudi on poucuje tudi v razredu, ne le v knjiznici.
Poimenovanja za te strokovnjake so v svetu sicer razli¢na (npr. Solski knjiznicar, spe-
cialist za knjizni¢ne medije, ucitelj knjiznicar, professeurs documentalistes), vendar se
najpogosteje uporablja izraz $olski knjiznicar. Tudi kvalifikacije Solskih knjiznicarjev
po svetu se razlikujejo in lahko vkljucujejo knjiznicarje z opravljenim usposabljanjem
za ucitelja ali brez njega ter knjiznicarje, ki so usposobljeni za delo na drugih special-
nih podrog&jih, povezanih s knjizni¢arstvom. Solski knjiznicar v Sloveniji med drugim
potrebuje kompetence za poucevanje po u¢nem nac¢rtu medpredmetnega podrodja, ki
ga poznamo pod imenom knjizni¢no informacijsko znanje. To pomeni kompetence
za nalrtovanje in izvedbo pouka, seveda pa potrebuje Solski knjiznicar ob tem tudi
strokovne bibliotekarske in informacijske kompetence (te je npr. opredelila Zabuko-
vec, 2014) za vodenje knjiznice in njenega programa, kamor sodijo npr. nacrtovanje,
razvoj, izvedba, evalvacija; izgradnja knjizni¢ne zbirke, ohranjanje virov, organizacija,
iskanje; informacijski procesi in vedénje, razli¢ne pismenosti (informacijska, digital-
na, bralna, vizualna itd.), poznavanje otroske in mladinske knjiZevnosti; poznavanje
ovir in motenj branja, sposobnost komunikacije in sodelovanja, etika in druzbena
odgovornost, delo v javno dobro, odgovornost do javnosti/druzbe, zavezanost vsezi-
vljenjskemu ucenju skozi nenehen strokovni razvoj, socializacija na podrocju Solskega
knjiznicarstva, poznavanje njegove zgodovine in vrednot ter ne nazadnje spodbujanje
ucenja in branja. Slednje je mogoce le, ¢e ima tudi $olski knjiznicar pozitiven odnos do
branja, sam rad in veliko bere ter raznoliko bralno gradivo pridobiva na raznolike na-
¢ine. Glede na raziskave Knjiga in bralci VII (Ger¢ar idr., 2024) se spreminjajo bralne

navade, najocitneje med mlaj$imi generacijami, npr. vedno ve¢ je branja v tujih jezikih.

Metodologija

Z namenom zapolnitve vrzeli v razumevanju bralne kulture in bralnih navad strokov-
nih delavcev, zaposlenih v knjiznicah, je bil zasnovan celovit raziskovalni pristop, ki
je sicer vkljuceval razli¢ne udelezence in metode proucevanja (Haramija idr., 2025).
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Ve¢ o sami metodologiji in izvedbi raziskave so pisale Ze Fras Popovi¢ idr. (2025), kar
je tudi predstavljeno v poglavju 4 te monografije. V tem prispevku so predstavljeni
rezultati ankete, ki so jo izpolnjevali slovenski Solski knjiznicarji. Vzorec (n = 349) je
predstavljal 60 % celotne populacije. Statisti¢ne analize so bile narejene v dveh pro-
gramih: Excel in Jamovi.!

Podatki o raziskovancih (sliki 1 in 2) nam izriejo zanimivo, ¢eprav do neke mere
pri¢akovano podobo. Vecina sodelujocih je Zensk (322; 92 %), 23 moskih (7 %), dva
anketiranca na vprasanje nista Zelela odgovoriti (1 %), dva pa sta zapisala drugo
(1 %),? njihova povpreéna starost je 48,7 let (najnizja starost 26 in najvisja starost 68
let), na podro¢ju knjizni¢ne dejavnosti so zelo izkuseni, saj imajo v povpre¢ju dobrih
16,4 let delovne dobe (polovica jih ima do 15 let delovne dobe, druga polovica pa
ve¢ kot 15 let — od zaletnikov v stroki do kar 43 let delovne dobe). Najve¢ jih je
zaposlenih v Osrednjeslovenski regiji (82; 23 %) in Podravski regiji (70; 20 %) kot
prikazuje slika 2. Kot pa so opozorile Ze Fras Popovi¢ idr. (2025) ter Svab idr. (2025)
in je tudi predstavljeno v poglavju 4 te monografije, razmerja niso Cisto primerljiva
z razmerji v populaciji.

= Moski
= Zenski
= Drugo

Ne Zelim odgovoriti

Slika 1: Spol raziskovancev

1 Programska oprema je za prenos na voljo na povezavi: https://www.jamovi.org/.
Glede na ugotovljeno izrazito feminiziranost Solskega knjizni¢arstva bomo v nadaljnjem besedilu zaradi
jasnejSe odslikave stanja na terenu ter pribliZevanja besedila ciljni populaciji, kot smo pojasnili tudi v uvodu

te monografije, uporabljali Zensko obliko: Solska knjiznicarka, seveda v ustreznem slovni¢nem $tevilu glede na
kontekst.


https://www.jamovi.org/
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Slika 2: Regija, v kateri je $olska knjiznica

Rezultati in razprava
Bralno poreklo

Izkusnje branja v otrostvu so za branje v odrasli dobi zelo pomembne (tabela 1 ter sliki
3 in 4), kar v svojem razmisljanju o bralni kulturi slovenskih strokovnih knjizni¢nih
delavcev poudarijo tudi Svab idr. (2025). Predstavijo nekatere od podatkov, ki jih v na-
daljevanju tega poglavja e natan¢neje raz¢lenimo.’ Iz tabele 1 je razvidno naslednje:
v otro$tvu so bodo¢im knjizni¢arkam starsi brali precej pogosto, vecini vsak dan ali
skoraj vsak dan — o Cemer pricata visoko povprecje () ter $e visja mediana (Med) na
petstopenjski lestvici —, a so med njimi velike razlike, kar kaze precej visok standardni
odklon (SD), dodatno pa to odslikava slika 3. Brali so jim ve¢inoma (torej glede tega
med njimi ni tolik$nih razlik), dokler niso sami tekoce brali, kar je druga stopnja na
Stiristopenjski lestvici (visok x=1,97 in Med = 2 ter SD precej pod 1). Iz obdobja
Solanja (glej tudi sliko 4) imajo vedinoma zelo pozitivne izkusnje z branjem, ki so
sicer boljse v osnovni kot srednji Soli (visoki x ter Med in SD obakrat blizu 1). Nanje
so najbolj vplivali starsi (drugi med devetimi moznimi odgovori), kar je razvidno iz
mediane (Med), a so med njimi velike razlike (razvidno iz x ter SD). Podrobnejsi
podatki pokazejo, da ve¢ kot polovica $olskih knjizni¢ark prihaja iz druzin, v katerih
so jim starsi pogosto brali. Najve¢ $olskih knjizni¢ark se spominja, da so jim starsi,

3 Ker gre za odgovore po spominu, je treba opozoriti na njihovo potencialno subjektivnost.
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stari starsi oziroma skrbniki brali vsak dan (33 %) ali vsaj enkrat do dvakrat na teden
(23 %). Med njimi pa je tudi delez taksnih, in sicer 16 %, ki jim starsi niso nikoli brali
(slika 3). Starsi, stari stars$i oziroma skrbniki so jim ve¢inoma brali, dokler kot otroci
niso sami tekoce brali (57 %), Cetrtini do vstopa v $olo (25 %), 13 % $olskih knjizni-
Cark poroca, da so jim brali tudi kasneje. Nekatere so zapisale, da se ne spomnijo (3 %).
Na vprasanje, kaksne so bile izku$nje z branjem nasploh v obdobju osnovnosolskega
in srednjesolskega izobrazevanja, jih je ve¢ kot polovica (57 %) napisala, da zelo pozi-
tivne oziroma bolj pozitivne kot negativne.

Tabela 1: Pogostost branja star§ev in izku$nje z branjem v osnovni in srednji Soli

Pogostost Do kdaj so Izkusnje z_ Izkusnjez | Kdo je najbolj
branja starsev brali branjem OS | branjem SS vplival
N 332 275 332 332 332
Manjkajoce 18 75 18 18 18
X 3.44 1,97 427 3,90 3,77
Med 4,00 2 5,00 4,00 2,00
SD 1,47 0,747 1,04 1,08 2,99
Min 1 1 1 1 1
Max 5 4 5 5 9
vsak dan ali skoraj vsak dan
enkrat ali dvakrat na teden
enkrat ali dvakrat na mesec
M pogostost branja
manj kot enkrat na mesec
nikoli ali skoraj nikoli
0 20 40 60 80 100 120

Stevilo odgovorov

Slika 3: Pogostost branja s strani starSev, starih starSev oziroma skrbnikov (N = 275)
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Slika 4: Izkusnje z branjem v osnovni in srednji oli

Najvedji vpliv na to, da so Solske knjiznicarke zacele brati knjige, so imeli starsi (44 %).

Dobra petina (22 %) pa jih je odgovorila, da nih¢e ni odlocilno vplival. Pri 11 % je

odlo¢ilni vpliv imela $ola, 8 % se jih ne spomni, 5 % pa jih je izbralo odgovor drugo.

V tem odgovoru so zapisale:

— Osebe izven sorodstva (sosed).

— Khnjiznicarji (Solska, splo$na, potujoca, vaska knjiznicarka), ki so predlagali zanimi-
ve knjige.

— Khnjige (lepe ilustracije) in televizija.

— Osebnostne lastnosti (radovednost).

— Dogodki (pravlji¢ne urice v knjiZnici).

Solske knjiznicarke so v domacem okolju lastnice velikega tevila knjig. Dobra polo-
vica (54 %) jih ima doma ve¢ kot 200 knjig (slika 5). Skupaj s tistimi, ki jih imajo med
100 in 200, pa jih je celo tri Cetrtine.

Knjige v domaci knjiznici $olskih knjiznic¢ark so ocitno bolj namenjene prostemu
Casu, saj imajo manj strokovnih kot prostocasnih knjig. Na tem mestu v raziskavi
nismo preverjali njihovega razumevanja prostocasnega branja kot dela strokovnega
branja, torej kdaj so lahko knjige, ki jih splo$na javnost bere v okviru prostocasnih
dejavnosti, predmet strokovnega branja Solskih knjizni¢ark (npr. mladinski romani,
slikanice, mladinska poezija). Pri knjiznicarkah, posebej pa pri $olskih, gre branje le-

poslovne literature, ki jo v najveéji meri uvrs¢amo pod prostocasno literaturo, lahko v
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dve smeri: branje kot lastna prostocasna aktivnost in branje za namen svetovanja za
branje. Pri slednjem se branje leposlovja spremeni v profesionalno branje, seveda pa
ima veliko branja tudi hkratni obojni namen. Samo en odstotek $olskih knjiznicark
doma nima strokovnih knjig, polovica (52 %) do 50 strokovnih knjig, 24 % pa med 51

in 100 knjigami, prav taksen delez pa tudi ve¢ kot sto eno strokovno knjigo.

200 1
180

180 -
160 -
140 -
120 -
100 -

80 -

61 65

60 -

40 1 25

2 -

'l m

O T T T T 1

Doma nimam >50 Od 51 do 100 0Od 101 do 200 Vec kot 200
tiskanih knjig

Slika 5: Skupno stevilo knjig, ki jih imajo Solske knjiznicarke v lasti

Kot prikazuje slika 6, najve¢ knjig za branje Solske knjizni¢arke pridobijo z izposojo.
Vsak teden si jih vec¢ kot tretjina izposodi gradivo v knjiznici, v kateri so zaposleni
(37 %), 32 % si dvakrat mese¢no izposoja gradivo v knjiznici, v kateri niso zaposleni,
bolj redko pa si izposodijo gradivo tudi od kolegov in prijateljev. Redkeje kot na vsake
3 mesece (71 %) pridobijo gradivo kot dar, zanimivo pa je, da 18 % Solskih knjiznic¢ark
nikoli ne dobi gradiva v dar. Tudi glede nakupa gradiva so ugotovitve zanimive: naku-
pa nikoli ne opravi 11 % Solskih knjiznicark, 41 % pa si gradivo kupi redkeje kot na 3
mesece. Se manj (25 %) jih uporablja knjigobeznice.

Prostocasne dejavnosti Solskih knjizni¢ark in branje izven sluzbenega ¢asa
V raziskavi so $olske knjiznicarke navedle, kaj po¢no v svojem prostem ¢asu in koliko,

kako in kaj berejo v svojem prostem ¢asu. Njihov odnos do branja se razli¢no odraza
v prostoCasnem branju in branju za profesionalni razvoj.
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Slika 6: Nacin pridobivanja gradiva za branje

Prostocasne dejavnosti solskih knjiznicark

700

Glede na nacin prezivljanja prostega Casa, ki ga Solske knjizni¢arke namenijo branju,

je razumljivo, da se jih 95 % samoocenjuje za bralke, rezultati pa so pokazali, da so pri

tem tudi dokaj vztrajne, saj jih vec¢ina v kosu bere od pol ure do dve uri (sliki 7 in 8).

HmNe mDa

Slika 7: Samoidentifikacija Solskih knjiznicark kot bralk
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Slika 8: Cas branja v enem kosu v prostem Casu Solskih knjiznicark (N = 321)

Ugotovimo lahko tudi statisti¢no znacilne razlike* v branju doma za razvedrilo in
sprostitev, za profesionalni in osebni razvoj med $olskimi knjiznicarkami, ki se iden-
tificirajo kot dobre bralke, in tistimi, ki se ne, druge primerjave pa ne pokazejo stati-
sti¢no znacilnih razlik (tabela 2).

Tabela 2: Povezava opredeljevanja za bralca ter razlogov za branje

Povezava z opredelitvijo Bralec Da/Ne

T-test neodvisnih vzorcev — Mann-Whitneyjev U (biserialna korelacija rangov)

Branje doma Statistika P Velikost u¢inka
za pripravo na delo 2017 0,094 0,230
za razvedrilo in sprostitev 1090 <0,001 0,584
zanovice 2128 0,124 0,187
za profesionalni razvoj 1781 0,019 0,320
za osebni razvoj 1759 0,017 0,328

Slika 9 prikazuje, koliko prostega ¢asa na teden namenjajo $olske knjiznic¢arke dolo-
¢enim prostocasnim dejavnostim, med katerimi nedvoumno prevladuje branje knjig,
in ve¢ kot 40 % jih tej dejavnosti nameni vec kot 4 ure tedensko. Vecina (86 %) skoraj
ni¢ ¢asa ne nameni poslusanju zvo¢nih knjig, igranju iger na racunalniku oziroma

4 Vse statisti¢no znacilne razlike so v tabelah obarvane sivo.
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mobilnem telefonu (78 %), poslusanju podkastov (61 %). Med odgovori drugo so
navedle tudi ukvarjanje s svojimi otroki in prezivljanje prostega ¢asa z druzino, prosti
¢as pa namenijo tudi vrtnarjenju, gospodinjstvu in sluzbenim obveznostim.

Poslusanje zvocnih knjig
Igranje iger na racunalniku in/ali mobilnem telefonu
Poslusanje podkastov

Umetnisko ustvarjanje

Gledanje filmov, nadaljevank/nanizank in sorodnih vsebin
preko pretocnih platform (npr. Netflix, HBO Max, Voyo ...)

Obiskovanje nakupovalnih sredisé¢

Povezovanje z drugimi preko socialnih omreZij in skupin
(npr. Facebook, Whatsapp/Viber skupine ...)

Gledanje televizijskih programov
Branje dnevnih Casopisov, revij
Poslusanje glasbe

Druzenje s prijatelji

Brskanje po spletu, nakupovanje in podobno na
raunalniku in/ali mobilnem telefonu

Ukvarjanje s telesno dejavnostjo (sprehodi, Sport ...)

Branje knje I I

T
0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

m ni¢/skorajni¢ mdopolure modpoluredolure odldo2uri mod3do4ure mveckot4ure
Slika 9: Nacini prezivljanja prostega Casa $olskih knjiznic¢ark
Podobno kot z nameni branja doma je z odnosom do navedenih aktivnosti: pri branju

knjig in druZzenju so statisti¢no znacilne razlike med knjiznicarkami bralkami in ne-
bralkami, in to z velikim uc¢inkom (tabela 3).
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Tabela 3: Povezava opredeljevanja za bralca ter ¢asom za prostocasne aktivnosti

Povezava z opredelitvijo Bralec Da/Ne

T-test neodvisnih vzorcev — Mann-Whitneyjev U (biserialna korelacija rangov)

Koliko ¢asaza... Statistika P Velikost u¢inka
spletni nakupi (ra¢., mobilnik) 2482 0,715 0,0519
podkasti 2386 0,484 0,0886
druzenje 1291 <0,001 0,5069
glasba 2528 0,810 -0,0344
rac¢unalnigke igre 2498 0,661 0,0460
telesna dejavnost 1888 0,048 0,2788
filmi itd. 1814 0,028 0,3073
zvoéne knjige 2376 0,291 0,0924
druzbena omrezja 2574 0,906 -0,0168
branje knjig 761 <0,001 0,7095
TV 2440 0,633 0,0680
nakupovalna sredis¢a 2334 0,433 0,1085
ustvarjanje 2458 0,654 0,0611
branje casopisov itd. 2183 0,236 0,1663

Razlogi za branje doma

V nadaljevanju (slika 10) so navedeni odgovori, za kak$ne namene in v kaksnih

okolis¢inah berejo Solske knjizni¢arke knjige doma. Vsak dan ali skoraj vsak dan

65 % Solskih knjiznicark bere za razvedrilo in sprostitev ter spremljanje novic.

Kljub temu da so $olske knjiznicarke koncale delovne obveznosti, pa se jih 38 %

v prostem Casu pripravlja na delo ter jih 22 % bere za profesionalni razvoj enkrat

ali dvakrat tedensko, kar 29 % pa jih za profesionalni razvoj bere zgolj enkrat ali

dvakrat na mesec.
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Slika 10: Namen branja v prostem ¢asu

Ugotovimo torej lahko, da tudi Solske knjiznicarke, enako kot splosne (glej poglav-
je 5), najpogosteje berejo le za razvedrilo, manj pogosto pa za profesionalni razvoj.
Zavedajo se, da skrbijo za razvoj in dvig bralne kulture in bralne pismenosti predvsem
solajoce se populacije, zato je opazen visok delez tistih, ki tudi v svojem prostem ¢asu
pogosto berejo za pripravo na delo in za svoj profesionalni razvoj. Veliko ve¢ jih po-
gosteje spremlja novice ter bere za pripravo na delo.

Knjizni¢arke — osebne profesionalne znacilnosti

Pri osebnih profesionalnih znacilnostih gre za skupek osebnih oziroma na osebo ve-
zanih znadilnosti, ki so obenem nujne za uspesno in kakovostno knjiznic¢arsko delo,
ker neposredno podpirajo znacilnosti in zahteve profesije oziroma so z njimi nelo¢lji-
VO povezane.

Ko povezemo, kot smo jih poimenovali, osebne profesionalne znacilnosti, ugotovimo,
J
da je stevilo knjig, ki jih ima knjizni¢arka doma, statisti¢no znacilno povezano z izbiro
J J1g, K1 ] J ) p
pogostosti dolocenih aktivnosti. Natan¢neje, skupno stevilo knjig je povezano s pogo-
stostjo branja za razvedrilo in sprostitev pa tudi s koli¢ino ¢asa za branje. To kaze na
jasno povezavo med bogato domaco knjiznico in bralnimi navadami v prostem ¢asu

(tabela 4).
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Tabela 4: Povezava med $tevilom knjig doma in branjem za razli¢ne namene

Povezava s skupnim §t. knjig doma
Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

Branje doma X df P &

za pripravo na delo 2,099 4 0,718 0,00648
za razvedrilo in sprostitev 29,419 4 <0,001 0,09080
za novice 0,940 4 0,919 0,00290
za profesionalni razvoj 7,226 4 0,124 0,02230
za osebni razvoj 7,399 4 0,116 0,02284

Knjiznic¢arke, ki imajo ve¢ strokovnih knjig doma, pogosteje berejo za strokovno izpo-
polnjevanje, osebno rast in pripravo na delo (tabela 5).

Tabela 5:Povezava namena branja doma in $tevila strokovnih knjig doma

Povezava s st. strokovnih knjig doma
Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) - Kruskal-Wallisov H

Branje doma X df P &

za pripravo na delo 11,46 4 0,022 0,03537
za razvedrilo in sprostitev 12,77 4 0,012 0,03942
za novice 1,50 4 0,827 0,00462
za profesionalni razvoj 26,92 4 <0,001 0,08307
za osebni razvoj 21,17 4 <0,001 0,06535

Solske knjiznicarke z ve¢ knjigami doma (vseh vrst) namenijo ve¢ Casa branju knjig
(tabela 6). Ugotovljena je tudi povezava med §tevilom knjig in interesom za uporabo
druzbenih omrezij. Druge prostocasne aktivnosti nimajo statisticno znacilnih pove-
zav, zato bi lahko zgornji dve znacilnosti razumeli kot specifiko Solskih knjiznicark:
tiste z ve¢ knjigami imajo vedji interes za branje ter uporabo druzbenih omrezij.
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Tabela 6: Povezanost skupnega $tevila knjig doma in koli¢ino &asa, ki jo knjiznicarke
namenijo za razli¢ne dejavnosti

Povezava s skupnim §t. knjig doma

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

Koliko ¢asaza ... X df P e
spletni nakupi 5,59 4 0,232 0,01725
podkasti 3,63 4 0,458 0,01121
druzenje 4,80 4 0,308 0,01481
glasba 1,16 4 0,884 0,00358
racunalniske igre 4,02 4 0,404 0,01240
telesna dejavnost 6,99 4 0,137 0,02156
filmi itd. 8,92 4 0,063 0,02753
zvoéne knjige 4,78 4 0,311 0,01474
druzbena omrezja 12,00 4 0,017 0,03705
branje knjig 18,89 4 <0,001 0,05832
TV 2,26 4 0,687 0,00699
nakupovalna sredisc¢a 2,86 4 0,581 0,00883
ustvarjanje 5,13 4 0,274 0,01584
branje casopisov itd. 4,08 4 0,396 0,01258

Tabela 7: Povezanost skupnega stevila knjig doma in pogostostjo branja doma za razli¢ne namene

Povezava s skupnim st. knjig doma

T-test neodvisnih vzorcev - Mann-Whitneyjev U (biserialna korelacija rangov)

Koliko ¢asaza... Statistika P Velikost u¢inka
pripravo na delo 2017 0,094 0,230
razvedrilo in sprostitev 1090 <0,001 0,584
novice 2128 0,124 0,187
profesionalni razvoj 1781 0,019 0,320
osebni razvoj 1759 0,017 0,328

Opomba: Ha pNe # pDa

Rezultati t-testa kazejo, da obstajajo tudi statisti¢no znacilne razlike v pogostosti bra-
nja glede na itevilo knjig doma. Solske knjizni¢arke z ve¢jo domaco zbirko pogosteje
berejo za razvedrilo in sprostitev, profesionalni in osebni razvoj. Najmoc¢nejsi ucinek
je bil zaznan pri branju za sprostitev (r = 0,584), kar potrjuje, da je bogata domaca
knjiznica povezana z bolj raznolikimi in pogostejsimi bralnimi navadami.
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Branje: stevilo, jezik, format, cas, pogostost

Glede koli¢ine so Solske knjizni¢arke v mesecu pred izpolnjevanjem ankete v povpre-
&ju (%) prebrale 4 knjige in pol, s standardnim odklonom (SD) kar 4,8 — torej so med
njimi opazne velike razlike — odgovori se namre¢ gibljejo od 0 do 56 (tabela 9). Kot
je e opazno iz odgovorov, berejo predvsem tiskane knjige, saj so e-knjig v preteklem
mesecu prebrale zgolj 0,3, s standardnim odklonom 0,79.

Tabela 8: Stevilo prebranih knjig v zadnjem mesecu (ne glede na jezik) (N = 322)

Stevilo knjig Frekvenca Odstotek
0 4 1,2
1 24 7,5
2 70 21,7
3 75 23,3
4 49 15,2
5 40 12,4
6 10 3,1
7 11 3,4
8 4 1,2
9 5 1,6
10 11 3,4
11 3 0,9
12 3 0,9
14 2 0,6
15 3 0,9
20 4 1,2
Veé kot 20 4 1,2

Tabela 8 pokaze, da je 90 % sodelujocih prebralo do 9 knjig, najvisje Stevilo prebranih
knjig je bilo, kot omenjeno, 56. Po drugi strani $olske knjiznicarke ne berejo e-knjig
(84 %), saj je v zadnjih 12 mesecih eno e-knjigo prebralo 9 % (28) sodelujocih, dve
knjigi 4 % (13), ve¢ kot tri, vendar manj kot pet pa zgolj 3 % sodelujocih (tabela 9 ter
slika 11). Skromna uporaba digitalnega gradiva je zaskrbljujoca, saj gre za strokovne
delavke, ki lahko tudi s priporo¢anjem netiskanih formatov gradiva spodbujajo branje
in razli¢ne pismenosti, vendar so njihove moznosti bistveno omejene, ¢e same tega
gradiva ne uporabljajo in ne poznajo.
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Slika 11: Pogostost branja/poslusanja razli¢nih formatov

Slika 11 je povedna tudi glede uporabe zvo¢nih formatov ter podkastov, za katere se v
mednarodnem prostoru sicer kaze, da vsaj do neke mere nadomescajo uporabo tekstovne
strokovne literature (Fras Popovi¢ in Vilar, 2022a, 2022b; Moorefield-Lang, 2017; Tho-
mas, 2019). Uporaba je skromna, saj velika vecina sodelujocih ta gradiva uporablja zelo
redko in prej omenjeno za slovenske $olske knjiznicarke, kot kaze, ne velja. Razlogov sicer
nismo ugotavljali, lahko pa domnevamo, da se delno skrivajo v jeziku obstojecih gradiv
(na to nakazujejo tudi rezultati v tabeli 9), njihovi (ne)dostopnosti ipd. Podobno kot pri
digitalnih knjigah smo torej lahko zaskrbljeni tudi glede poznavanja — in posledi¢no pri-
porocanja — zvo¢nih knjig.

mda =ne

Slika 12: Poslusanje podkastov za sluzbene namene
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V tabeli 9 dodatno vidimo, da sodelujoce bistveno vec berejo knjige v slovens¢ini kot
v tujih jezikih ter bistveno ve¢ tistih (ne glede na jezik), ki niso vezane na delo. To ka-
zejo visoka povpredja () pri knjigah v slovens€ini ter nizja pri knjigah v tujih jezikih.
Mediane (Med) sicer niso enako visoke, kar pomeni, da je polovica sodelujocih dala
odgovore pod to vrednostjo, dodatno na to nakazujejo tudi ne zelo visoki standardni
odkloni (SD). Opozoriti je tudi treba, da pri knjigah v tujih jezikih veliko sodelujo¢ih
sploh ni podalo odgovora.

Tabela 9: Stevilo prebranih knjig

KnjigvSLO | Knjigv SLO | Pogostost | Knjigv tuj.j. Knijiev tui. i
Koliko | Od tega | v12 mesecih - | v12mesecih - | branja | v 12 mesecih - 12] gV -:li]—

knjig | e-knjig | nevezano na vezano na knjig v nevezanona | ' ” me;ecd 1
delo delo tuj. j. delo vezanona celo
N 322 320 322 322 322 322 322
Manjkajoce 28 30 28 28 192 192 192
X 455] 0,284 4,72 3,48 2,59 2,62 1,86
Med 3,00 0,00 5,00 3,00 2,00 2,00 2,00
SD 4,80 0,790 1,38 1,58 0,921 1,35 1,03
Min 0 0 1 1 1 1 1
Max 56 5 6 6 5 6 6

Glede na jezik $olske knjiznicarke torej preferirajo branje v slovenséini (60 %), visok je
tudi delez knjiznicark (40 %), ki berejo v tujih jezikih (dodatno tudi slika 13), a koli¢ine
gradiva niso velike, saj vecina bere eno do tri knjige na leto, ki pa najveckrat niso vezane
na delo. Najvec jih bere manj kot enkrat ali dvakrat na mesec (57 %) oziroma enkrat ali
dvakrat na mesec (27 %). Tudi tukaj opazimo vrzel oziroma priloznosti za izboljsave,
saj precej oziroma vedno ve¢ mladih bere v tujih jezikih (Ger¢ar idr., 2024) in je zato
tovrstno poznavanje gradiva za knjiznicarko, ki dela z mladimi, nujno potrebno.

vec kot 20 knjig
11 do 20 knjig
6 do 10 knjig

4 do 5 knjig

1 do 3 knjige

ni¢

T T T T T 1

30 40 50 60 70 80
Stevilo odgovorov

20

m Stevilo knjig, ki so vezane na delo. m Stevilo knjig, ki niso vezane na delo.

Slika 13: Stevilo prebranih knjig v tujem jeziku v zadnjih 12 mesecih (N = 130)
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Solske knjiznicarke berejo vetinoma v slovenséini (60 %), tako knjige, povezane z de-
lom, kot tudi za sprostitev (slika 14). Tako jih je v zadnjih 12 mesecih 32 % prebralo
eno do tri knjige, ki so vezane na delo, visok, 16 %, pa je tudi delez tistih, ki so prebrale
ve¢ kot 20 knjig. Se enkrat toliko (39 %) je knjiznicark, ki so enako koli¢ino knjig
prebrale v druge namene kot za delo. Rezultati tako pokazejo, da knjizni¢arke berejo
veliko knjig v slovens¢ini, vendar njihova vsebina ni povezana z delom.

vec kot 20 knjig
11 do 20 knjig
6 do 10 knjig

4 do 5 knjig

1 do 3 knjige

nic¢

0 20 40 60 80 100 120 140
Stevilo odgovorov

m Stevilo knjig, ki so vezane na delo v slovens¢ini

m Stevilo knjig, ki niso vezane na delo v sloveni¢ini

Slika 14: Stevilo prebranih knjig v slovenscini v zadnjih 12 mesecih (N = 322)

V skupnem rezultati ankete prikazujejo, da vec kot tretjina (39 %) Solskih knjiznicark
bere predvsem knjige v slovens¢ini, ki pa po vsebini niso vezane na delo. Glede na to,
da berejo (slika 15) predvsem leposlovje, med katere uvri¢amo poezijo, dramatiko in
prozo z razli¢nimi Zanri, nas je zanimalo, kako pogosto berejo dolocene zvrsti oziroma
zanre (slika 16). Najpogosteje Solske knjiznicarke berejo pravljice, pripovedke, mito-
logijo (32 %), detektivke ali kriminalke (15 %) ter socialno-psiholosko (druzbeno)
prozo (12 %) in to berejo nekajkrat na teden. Nekajkrat na mesec najraje posegajo
po pustolovski in potopisni prozi, socialno-psiholoski ter po pravljicah in mitologiji
(36 %). Najredkeje (nekajkrat na leto ali manj) posegajo po srhljivkah ali grozljivkah
(88 %), znanstveni fantastiki (85 %), dramatiki in fantastiki (79 %).

Kljub veliki popularnosti in izposoji knjig za osebno rast med uporabniki predvsem
splo$nih knjiznic pa ve¢ kot polovica Solskih knjiznicark (52 %) redko, nekajkrat na

leto ali manj poseze po tovrstni literaturi. Pri serijskih publikacijah pogosto nekajkrat
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na teden berejo dnevno Casopisje in revije (39 %), manj pa strokovne revije, samo
16 %. Po drugi strani pa je opazen delez knjiznicark, ki berejo strokovne revije (26 %)
in dnevno Casopisje (28 %) zgolj nekajkrat na leto ali manj. S tega vidika je zaskrblju-
joce, da se manj seznanjajo z dogajanjem v druzbi in s strokovnimi tematikami.

Strokovne revije
Dnevno Casopisje, revije
Knjige za osebno rast

Srhljivke/grozljivke

Znanstvena fantastika

Fantastika

Dramatika

Zgodovinska proza

Poezija

Avtobiografska ali biografska proza

Ljubezenska proza

Detektivke ali kriminalke
Pravljice, pripovedke, mitologija
Socialno-psiholoska (druzbena) proza

Pustolovska in potopisna proza

0 50 100 150 200 250 300

Stevilo odgovorov

M nekajkrat na teden M nekajkrat na mesec M nekajkrat na leto ali manj

Slika 15: Pogostost branja razli¢nih zvrsti in vrst gradiva (N = 307)

Solske knjiznicarke pogosto berejo knjige pa tudi njihov ¢as strnjenega branja je razmero-
ma dolg. Dobra tretjina (38 %) si vzame od pol ure do ene ure in ponovno skoraj tretjina
(31 %) celo eno do dve uri strnjenega branja. Morda je prav zato pogostost poslusanja
gradiva v zvo¢ni obliki veliko manjsa, zgolj nekajkrat na leto ali manj (87 %), Cetudi se to
poslusanje nana$a na sluzbeni in prosti ¢as. Nekajkrat na mesec poslusa zvo¢no gradivo
samo 8 % (40) anketirank. Nekajkrat na teden poslusajo dnevno Casopisje in revije (17 %)
ter detektivke in kriminalke (10 %). Glede uporabe zvo¢nega gradiva nas lahko nase ugo-
tovitve skrbijo podobno kot glede digitalnega gradiva, saj je treba za dobro svetovanje za
branje gradivo najprej dobro poznati. Poslusanje podkastov, ki je v tujini izredno priljublje-
no in zacenja celo do neke mere nadomescati ali vsaj dopolnjevati branje strokovne peri-
odike (Fras Popovi¢ in Vilar, 2022a, 2022b; Moorefield-Lang, 2017; Thomas, 2019), med
Solskimi knjiznicarkami ni uveljavljeno, saj jih 74 % poslusa podkaste nekajkrat na leto ali
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manj, 19 % pa nekajkrat na mesec in od vseh vprasanih jih zgolj 14 % poslusa podkaste za
strokovne ali sluzbene namene. Tako bi lahko rekli, da skromnejse spremljanje tega dela
strokovnega dogajanja, tako v domaci kot tudi tuji strokovni javnosti, pomeni, da marsika-
tero sodobno strokovno dognanje slovenskih $olskih knjiznicark ne doseze. Domnevamo
pa lahko, da na to lahko vplivajo dejavniki, kot so razpolozljivi Cas, jezik itd.

Podobno je tudi z branjem digitalnega gradiva, pri katerem opazamo velik razkorak
med knjizni¢arkami: samo 44 % ga bere nekajkrat na leto, a 19 % bere vsak dan ali
skoraj vsak dan. Pri tem prevladuje branje dnevnega ¢asopisja in revij v digitalni obliki

(45 %) in strokovnih revij (15 %).

Strokovno delo na podro¢ju branja

Za potrebe opravljanja svojega strokovnega dela na podrocju branja se Solske knjizni-
Carke izobrazujejo in usposabljajo. Povezujejo se s strokovnimi delavci svoje institucije
pri izvedbi razli¢nih uénih ur ali drugih dejavnosti. V nadaljevanju je predstavljena
samoocena kompetenc in motivacija za branje ter delovno okolje Solskih knjiznicark.

IzobraZevanje in usposabljanje za strokovno delo na podrocju branja

Pri usposabljanju za strokovno delo na podro¢ju spodbujanja branja se kaze mo¢ per-
manentnega ter formalnega izobrazevanja (slika 16 in tabela 10). Vecina solskih knji-
Znicark je znanje pridobila v okviru stalnega strokovnega izpopolnjevanja (79 %) in v
¢asu studija (57 %; moznih je bilo ve¢ odgovorov).

300 4
250 A
200 A
150 4

100 A

N . .
0 T T T

V programih stalnega Pri Studiju Drugo Na drugih seminarjih
strokovnega
izpopolnjevanja

Slika 16: Pridobivanje znanja o branju
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Navedle so tudi konkretne seminarje in izobrazevanja. Iz navedenih seminarjev smo

lahko povzeli najpogostejse nacine izobrazevanja:

1. Formalna izobrazevanja in izobrazevanja v okviru zavodov, drustev in knjiznic:

Zavod Republike Slovenije za Solstvo (ZRSS), ki organizira Bibliopedagosko
Solo, studijske skupine,

drustvo Bralna znacka (seminarji, simpoziji, bralne ¢ajanke),

izobrazevanja na Filozofski fakulteti (SPIK),s

drustvo Tacke pomagacke,

Kulturni bazar in knjizni sejmi,

seminarji za mentorje bralnih klubov,

Mestna knjiznica Ljubljana (strokovne srede) in Mariborska knjiznica (semi-
narji, Abc bralne pismenosti).

2. Neformalno izobrazevanje in lastna iniciativa:

samostojno prebiranje strokovne literature in priro¢nikov,
spletni viri (Pinterest, dobre prakse v knjiZnicah),

spletne revije in strokovni ¢lanki ter prispevki iz serijskih publikacij (npr. Bukla,
Delo),

podkasti,

pripovedovalski festivali.

3. Izkusnje iz prakse:

iz vsakdanjega dela v $olah in knjiznicah,

pogovori in deljenje izkusen;j s kolegi in sodelavci,

udelezba v projektih za spodbujanje branja (Rastem s knjigo, Rasto¢a knjiga,
Menjaj branje in znanje, Da branje ne postane $panska vas, Objem),

medob¢inski aktivi Solskih knjiznicarjev.

Stevilo izobrazevanj ter $tevilo ur izobrazevanja, ki so se jih Solske knjiznicarke ude-

leZile v zadnjih treh letih, dokazuje, da se jih veliko na tem podroéju veliko in pogosto

izobrazuje (tabela 10). Na primer, od 311, ki so odgovorile na to vprasanje, se jih je po-

lovica (51 %) udelezila ve¢ kot treh seminarjev, enega do dveh se jih je udelezilo 34 %,

nobenega pa 14 % anketirank. Sicer je iz tabele 10 razvidno, da kot vir znanja najbolj

cenijo stalno strokovno izpopolnjevanje (najvisje povpredje - X ), najmanj pa druge se-

minarje. Pri vprasanju »Kje so pridobile znanje« so sicer lahko izbrale ve¢ odgovorov.

5 Studijski program za izpopolnjevanje iz bibliotekarstva.
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Njihovo izobrazevanje v zadnjih treh letih je v povpredju (X) obsegalo dobre tri ure,
glede na mediano (Med) pa se je vecina udelezila manj kot treh izobrazevanj. Slednji
dve ugotovitvi nas sicer ne navdusita, saj bi bilo gotovo bolje, ¢e bi se Solske knjizni-
Carke izobrazevale ve¢ in pogosteje, nismo pa ugotavljali razlogov.

Tabela 10: Izobrazevanje $olskih knjiznicark

Kie so Kje so Kje so Kje so Koliko ur
Je o pridobili pridobili pridobili . Koliko izobr.
pridobili . 5 : : izobr. v treh :
snania — studii znanja - znanja-drugi | znanja- letih v treh letih

J Y| stalno izpop. sem. drugo
N 311 311 311 311 268 311
Manjkajoce 39 39 39 39 82 39
X 0,569 0,791 0,154 0,174 3,28 2,64
Med 1 1 0 0 3 3
SD 0,496 0,407 0,362 0,379 1,15 1,02
Min 0 0 0 0 1 1
Max 1 1 1 1 5 4

Svoj Cas izobrazevanja so glede na ure ocenile tudi natan¢neje (slika 17) in vidimo,
da so se priblizno enaki delezi anketirank izobrazevali med 2 in 10 urami, 11 do 25
ter 26 do 50 urami —iz tega torej dodatno vidimo, da so Solske knjizni¢arke delezne
zelo razli¢ne koli¢ine izobrazevanja za spodbujanje branja. Ob tem je pomembno
poudariti, da jih je bilo 33 % tudi vklju¢enih v posebne programe ali raziskovalne
projekte, ki spodbujajo branje: Rastem s knjigo, Nasa mala knjiznica, Bralna znacka,
Menjaj branje in sanje, Domoznanska bralna znacka, Objem, R.E.A.D., No¢ knjige,
Andersenova no¢ bralnice, Beremo skupaj, Eko branje za eko Zivljenje, Branje ne po-
zna meja, gg4u, Bralni poziralniki, Obudimo pisanje pisem, Nogometasti¢ni, druzin-
ska pismenost, medgeneracijsko branje, Druzi nas branje, Rovka ¢rkolovka, Podarim

knjigo - dobim knjigo, nemska bralna znacka, Bodi kul, beri ful.

Navedene projekte in programe lahko razdelimo v naslednje kategorije:
mednarodni bralni projekti in programi,

nacionalni bralni projekti in programi,

lokalni projekti in programi,

Solski projekti in programi,

sodelovalni projekti in programi dveh ali ve¢ ustanov,

A e i

raziskovalni projekti.
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Slika 17: Stevilo ur izobrazevanja Solskih knjiznicark o branju, razvoju bralnih zmoznosti
in motivaciji za branje v zadnjih treh letih

Sodelovanje s strokovnimi delavci pri pripravi in izvedbi u¢nih ur

Solske knjiznicarke sodelujejo in se povezujejo s strokovnimi sodelavci pri pripravi in
izvedbi u¢nih ur v izobrazevalni ustanovi ali knjiznici (slika 19 in tabela 11), a jih naj-
vedji delez to poéne le nekajkrat na leto (45 %), Cetrtina enkrat ali dvakrat na mesec,
17 % pa enkrat ali dvakrat na teden. Taksnih, ki ne sodelujejo in se ne povezujejo, je
najmanyj, a $e vedno 8 %. Skupaj s slabo polovico, ki se povezuje zgolj nekajkrat letno,
vidimo, da je sodelovanje s strokovnimi delavci precej omejeno pri ve¢ kot polovici
Solskih knjiznicark. V tabeli 11 dodatno vidimo, da polovica knjizni¢ark s strokovni-
mi delavci sodeluje nekajkrat na leto ali redkeje (to kaze mediana — Med) ter da med
njimi res ni ve¢jih razlik (to kaze standardni odklon — SD).
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= nikoli ali skoraj nikoli
= nekajkrat na leto
= enkrat ali dvakrat na

mesec

enkrat ali dvakrat na teden

Slika 18: Sodelovanje Solskih knjiznicark s strokovnimi delavci v vzgoji in izobrazevanju

Tabela 11: Pogostost sodelovanja s strokovnimi delavci v vzgoji in izobrazevanju

Pogostost sodelovanja s str. del. v VIZ
N 310
Manjkajoce 40
X 2,58
Med 2,00
SD 0,888
Min 1
Max 4

Glede na lastne pozitivne izkusnje za spodbujanje razvoja bralnih zmoznosti je 99
Solskih knjiznicark drugim priporocilo naslednje dejavnosti in spodbude:
1. Pristopi k spodbujanju branja:

— glasno branje u¢encem (tudi starej$im) in branje s strastjo ter navdusenjem;

— svetovanje ucencem glede izbire knjig in spodbujanje k izrazanju lastnih bral-
nih interesov;

— bralne aktivnosti v $oli, kot so bralni klubi, bralne znacke za ucence in ucitelje,
predstavitve knjig, srecanja z avtorji.
2. Branje kot dnevna navada tako za ucence kot knjiznicarke:
— branje vsak dan, tudi samo za nekaj minut, da postane navada;

— pomembnost branja pred spanjem in vkljucevanje branja v dnevno rutino;
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iskanje priloznosti za branje, kot so bralni odmori ali obisk knjiznice;

branje kot sprostitev, odklop od sveta in umirjanje.

. Podpora in motivacija za branje:

spodbujanje u¢encev k branju razli¢nih vrst besedil, vklju¢no z zanri, ki jim niso
obicajni;

nove ideje in aktivnosti za promocijo branja: tematski tedni, izmenjava knjig,
bralne akcije;

povezovanje z druzino in $irSo skupnostjo za spodbujanje branja, vklju¢no z
otroki, starsi in sodelavci;

pomo¢ pri izbiri knjig, ki ustrezajo interesom bralca, in ustvarjanje ponudbe
gradiva v knjiznici.

. Branje kot nacin razvoja in §irjenja obzorij:

branje kot sredstvo za Sirjenje znanja, razumevanje razli¢nih perspektiv in raz-
vijanje argumentacije;

povezovanje branja z ustvarjalnostjo: risanje, pisanje, predstavljanje prebranega;
razvoj domisljije in besednega zaklada skozi razli¢ne Zanre, od humorne litera-
ture do klasikov;

razumevanje branja kot vescine, ki prispeva k ve¢jemu kriti¢cnemu razmisljanju
in svobodi misljenja.

. Dejavnosti in projekti za spodbujanje branja:

organiziranje bralnih dogodkov: No¢ knjige, knjizni sejmi, bralni izzivi, bralni
klubi;
sodelovanje v projektih spodbujanja branja na razli¢nih ravneh;

uporaba metod, kot so glasno branje, branje po delih, predstavitev novitet v
razredu;

razvijanje bralnih kompetenc z razli¢nimi dejavnostmi: bralne razstave, knjizne
uganke, sodelovanje z literarnimi ustvarjalci.

. Kvaliteta in raznolikost knjizni¢nega gradiva:

poskrbeti, da gradivo, ki ga ponujamo, ustreza interesom uporabnikov in je ka-
kovostno (tako klasi¢no kot sodobno);

pomembnost raznolikega gradiva v knjiznici in izbira knjig glede na potrebe
ucencev;

razumevanje, da branje ni samo za tocke ali nalogo, ampak za osebno zadovolj-
stvo in duhovno rast.
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7. Branje kot druzabni in kulturni dogodek:
— branje kot priloZnost za druzenje z drugimi: pogovori o knjigah, izmenjava
mnenj;
— povezovanje z vrstniki, sodelavci in starsi v bralnih dejavnostih;

— predstavljanje knjig in izmenjava priporo¢il med ucenci, sodelavci ter prijatelji.

V komentarjih, ki so jih Solske knjizni¢arke podale v zadnjem vprasanju ankete, je
navedenih veliko razmigljanj, ki pa se ne nanasajo nujno samo na branje, temve¢ na
izzive in tezave, s katerimi se srecujejo pri svojem delu. Komentarje smo razdelili na
pozitivne in negativne. Slednji dajejo realno sliko o trenutnih izzivih in aktualnem
stanju v Solskih knjiznicah in odslikavajo mo¢no potrebo po sistemskih spremembah.
Nekateri so bolj ali manj posredno povezani z branjem in bralno kulturo v Solski knji-
zZnici. Zaslediti je mo¢no negativen podton, nezadovoljstvo in opozorila na sistemske
napake, ki tarejo Solske knjiznic¢arke. Poudarjeni so bili naslednji negativni komentarji:
— opozarjanje na zapostavljenost Solskih knjiznic;
— finan¢na podhranjenost in sistemska neurejenost (neurejeno financiranje nakupa
knjig in finan¢na omejenost nakupa gradiva, ravnatelji ne namenijo denarja za
knjige, nenamenska finan¢na sredstva za nakup knjig ter delovanje knjiznice);

— obremenjenost Solskih knjizni¢ark zaradi velikega $tevila obveznosti za razli¢na
podrodja, tudi za nadomesc¢anja v ¢asu odsotnosti uciteljev;

— neprepoznavnost branja kot vrednote;

— pomanjkanje podpore s strani vodstva (ni denarja za nakup knjig, ni podpore za
sodelovanje v projektih);

— problematicen status in polozaj Solskega knjiznicarja v kolektivu - strokovni sode-
lavci v Soli gledajo na Solskega knjiznicarja kot na nekoga, ki »ima veliko ¢asa« in
je prirocen za nadomesc¢anja;

— pomanjkanje strokovne podpore s strani institucij (ministrstva, Zavoda RS za $ol-
stvo in NUK-a);

— brez ustreznih pravilnikov, strategij;

— izgorelost in opazanje odhajanja z delovnega mesta Solskega knjiznicarja;

— slabo oziroma nedelujoce platforme za dostop do e-knjig s strani Solskih knjiznic.



Bralna kultura knjizni¢arjev v Solskih knjiznicah 193

Med pozitivnimi komentarji pa poudarjamo naslednje vidike:

— izrazena strast $olskih knjizni¢ark do branja in poucevanja;

— predlogi za izboljsanje bralne kulture v $olah;

— opozorila na pomen sodelovanja s starsi;

— predlogi za nacionalno podporo branju;

— pohvala za knjiznic¢arke, ki se trudijo kljub tezkim razmeram;
— vloga branja pri razvoju mozganov in motivacije;

— konstruktivni predlogi glede knjig za mladino in tujce;

— vztrajanje pri poslanstvu kljub tezavam.

Samoocena kompetenc in motivacije za branje ter odnosa do branja

Solske knjizni¢arke so ocenile, ali jim pridobljena znanja zadostujejo za u&inkovito
opravljanje dela (slika 20). Temu je pritrdilo 51 % anketirank, ki menijo, da imajo
dovolj znanja o branju in to znanje zado§¢a za njihovo delo, skoraj tretjina (28 %) pa
meni, da imajo nekaj znanja o branju, za delo pa bi potrebovali ve¢ tega znanja. Le tri
ocenjujejo svoje znanje kot pomanjkljivo in le devet jih svojega znanja ne zna oceniti.
Tolik$ne prepricanosti ne zasledimo pri dolo¢enih drugih profilih (npr. splo$nih knji-
znicarkah, kot ugotavljata Fras Popovi¢ in Vilar v poglavju 4 te monografije) in to je
seveda zelo pozitivna ugotovitev.

NE ZNAM OCENITI, KOLIKO ZNANJA IMAM IN KOLIKO GA
POTREBUJEM ZA UCINKOVITO OPRAVLIANJE DELA

IMAM PREMALO ZNANJA O BRANJU, KAR MI OTEZUJE DELO || 3

IMAM NEKAJ ZNANJA O BRANJU, ZA DELO PA BI
POTREBOVAL VEC TEGA ZNANJA

IMAM DOVOLJ ZNANJA O BRANJU IN TO ZNANJE ZADOSCA
ZA MOJE DELO

IMAM VELIKO ZNANJA, TO ZNANJE PRESEGA ZAHTEVE
MOJEGA DELA

Stevilo odgovorov

Slika 19: Mnenje $olskih knjiznic¢ark o koli¢ini znanja za spodbujanje branja
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Prav tako so Solske knjiznicarke suverene glede svojega odnosa do branja (tabela 12,
slika 21), povpredja (%) in mediane (Med) so visoke ter glede tega med njimi ni velikih
razlik, kot kazejo standardni odkloni (SD), in to je seveda zelo dobro izhodis¢e pri
vzpostavljanju njihovega polozaja med strokovnjaki, ki spodbujajo branje. Ve¢ kot
90 % jih je namrec odgovorilo, da se strinja (30 %) oziroma popolnoma strinja (61 %),
da je branje eden njihovih najljubsih hobijev in da v branju uzivajo (27 % se strinja in
68 % se popolnoma strinja). Visoko je tudi strinjanje s trditvijo (33 % se strinja, 53 %
se popolnoma strinja), da ko berejo, pozabijo na vse drugo. Do knjig imajo pozitiven
odnos, saj velika vecina (29 % in 62 %) rada dobi knjigo za darilo. Zelo rade se pogo-
varjajo o knjigah z drugimi ljudmi (39 % se strinja, 50 % se popolnoma strinja), kar
predstavlja tudi odli¢no izhodis¢e za nadaljnjo profesionalizacijo njihovega strokov-
nega dela pri spodbujanju branja. Obstaja pa desetina respondentk, ki se niti ne strinja
niti se strinja, da se radi pogovarjajo o knjigah z drugimi ljudmi (10 %), da ko berejo
pozabijo na vse drugo (9 %) in da je branje eden njihovih najljubsih hobijev (8 %).
Vidimo torej, da dolocen (sicer ne vecinski) delez $olskih knjizni¢ark ni med bralnimi
navdusenkami in za spodbujanje branja morda ni najprimernejsi.

Tabela 12: Interes Solskih knjiznicark za branje

Rad se

Eden . Rad dobim Branie i Ko berem,
najljubsih pogo‘&alj‘am knjigo za “‘.‘f‘tlelg € pozabim na
hobijev zgucme o darilo ate vse drugo
knjigah

N 311 311 311 311 311
Manjkajoce 39 39 39 39 39
X 4,49 4,34 4,51 4,64 4,33
Med 5 4 5 5 5
SD 0,753 0,783 0,731 0,590 0,893
Min 1 1 1 1 1
Max 5 5 5 5 5

O sebi pretezno menijo (slika 22 in tabela 13), da so dobre bralke (92 % se jih strinja
oziroma popolnoma strinja). Povpredja (%) in mediane (Med) so visoke (pri obrnjenih
vprasanjih pa nizke) ter glede tega med njimi ni velikih razlik, kot kazejo nizki stan-
dardni odkloni (SD); edina izjema je mnenje glede izogibanja (pre)tezkemu gradivu,
pri ¢emer so razlike nekoliko vecje. Nimajo tezav, ko se morajo z branjem nekaj nau-
Citi (46 % se strinja; 47 % se popolnoma strinja). Skladno s tem se vecina (69 %) sploh
ne strinja s trditvama, da v branju niso dobre (69 % sploh se ne strinjam; 25 % se ne
strinjam) in da veliko bralnega gradiva tezko razumejo (42 % sploh se ne strinja; 4 %
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se ne strinja). Pri trditvi, da se izogibajo branju gradiva, ki se jim zdi (pre)tezko, pa
niso tako prepri¢ane in so mnenja veliko bolj deljena.

Branje je zame uZitek. 85 ® Sploh se ne strinjam.

Vsak élovek bi moral veliko brati, saj se z branjem ljudje veliko
nautimo.

= Se ne strinjam.

Kadar berem, pozabim na vse drugo. = Niti se ne strinjam niti se strinjam.

Se strinjam.

Branje je zame zelo pomembno. 83

Branje je pomembna vestina za ¢loveka. 54 ® Popolnoma se strinjam.

0% 10% 20% 30% 40% 50 % 60 % 70% 80 % 90% 100%

Slika 20: Strinjanje Solskih knjiznicark s trditvami o branju

m Sploh se ne strinjam.

I o
W Niti se ne strinjam niti se
. strinjam.

Se strinjam.

Mislim, da v branju nisem dober.
® Se ne strinjam.
Veliko bralnega gradiva tezko razumem.

Izogibam se branju gradiva, ki se mi zdi (pre)tezko.

Nimam teZav, kadar se moram z branjem nekaj nauciti.

T

m Popolnoma se strinjam.

Mislim, da sem dober bralec.

Slika 21: Mnenja Solskih knjizni¢ark o svoji bralni kompetentnosti

Tabela 13: Mnenja Solskih knjiznicark o svoji bralni kompetentnosti

Ktsonbree. | Soudeber | Labboseutin | qIGLY, | Vlkogrit | N dber
gradivu

N 311 311 311 311 311

Manjkajoce 39 39 39 39 39

X 4,41 4,39 2,56 1,72 1,39

Med 5 4 2 2 1

SD 0,676 0,663 1,13 0,746 0,677

Min 1 1 1 1 1

Max 5 5 5 4 5
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Z motivacijo za branje je tesno povezano mnenje o pomenu in vplivu branja (tabe-
la 14). Tu glede $olskih knjiznicark ni dvoma: branje se jim zdi pomembno. Povpredja
(%) in mediane (Med) so visoke (pri obrnjenih vprasanjih pa nizke) ter glede tega med
njimi ni velikih razlik, kot kazejo nizki standardni odkloni (SD), razen pri vprasanju o
mnenju, da branje ni tako pomembno, ker se lahko u¢imo tudi drugace — tu se mnenja
ocitno bolj razhajajo. Branje je pomembna ve$¢ina za ¢loveka in vsak bi moral brati sta
trditvi, pri katerih je zaznano le malo razhajanj v mnenjih. Ve¢ razhajanj je opazno pri
trditvi, da branje ni tako pomembno. V splosnem se vecina solskih knjiznicark strinja,
da je branje med najpomembne;jsimi dejavniki uspesnosti v Zivljenju (39 % se strinja;
38 % se popolnoma strinja). Skladno s tem se tudi 95 % ne strinja, da se jim zdi branje
v prostem &asu izguba Casa in raje po¢no kaj drugega. Solske knjiznicarke torej ne do-
jemajo branja kot izgube ¢asa, med njimi pa so samo tri knjiznicarke, ki raje po¢nejo v
svojem prostem Casu kaj drugega (1 % se strinja oziroma popolnoma strinja).

Tabela 14: Mnenja o pomembnosti branja

Pomembna | Vsakbi Ni tako Med najpo- | Zame zelo Izguba
vescina za moral | pomembno | membnejsimi | pomembno Casa
cloveka veliko dejavniki
brati uspesnosti
N 311 311 311 311 311 311
Manjkajoce 39 39 39 39 39 39
X 4,79 4,64 2,24 4,09 4,66 1,32
Med 5 5 2 4 5 1
SD 0,471 0,610 1,21 0,893 0,596 0,615
Min 1 1 1 1 1 1
Max 5 5 5 5 5 5

Elementi delovnega okolja

V kontekstu bralne kulture je pomembno, da razumemo, v kak$nem delovnem okolju
delujejo Solske knjiznicarke (slika 18 in tabela 15). Presenetljivo je dejstvo, da v svo-
jem tedenskem nacrtu delovnih obveznosti vecina (68 %) nima predvidenega Casa za
branje, s trditvijo, da je »Branje dejavnost, ki naj se je ne izvaja na delovnem mestu in
v sklopu delovnega Casa«, pa se strinja le 24 %. Presenetljivo pa je tudi, da je skupno
strinjanje (se strinjam in se popolnoma strinjam) najvedje — in pravzaprav zelo visoko
(71 %) - pri trditvi »Branje je v mojem delovnem okolju razumljeno kot pomembno
za strokovni razvoj«. S tem je zagotovo povezano tudi, da si jih veliko s sodelavci/
kolegi izmenjuje ideje o literaturi za svetovanje za branje (67 %) in za strokovni razvoj
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(59 %), a glede na podatke je to povezano z branjem v svojem prostem ¢asu. Skladno
s tem imamo tudi dve skoraj enako veliki skupini glede mnenja, da sta v njihovem
»delovnem okolju branje in prebrana literatura pogosta (vsaj enkrat tedensko) tema
pogovora«: 18 % se ne strinja, 27 % jih ni prepric¢anih, 38 % pa se jih strinja glede
mnenja, da si s sodelavci/kolegi izmenjujejo ideje o literaturi. Gotovo pride pri Solskih
knjiznicarkah do izraza drugacen delovni kolektiv in delovno okolje kot npr. v splo$ni
knjiznici ali visokosolski knjiznici (ena od podobnosti slednjih s $olskimi pa je, da so
knjiznicarji prav tako pogosto edini zaposleni v knjiznici). V $olskih knjiznicah so na-
mre¢ knjizni¢arke najpogosteje same ter se tudi zaradi tega tezje povezujejo z drugimi
v knjiznicarski stroki. A kot kaze, se Solske knjizni¢arke vendarle vecinoma povezujejo
s svojim kolektivom na $oli, kar je razveseljujoce, bilo pa bi $e bolj, ¢e med njimi ne bi
zaznali razmeroma velikih razlik (kot jih kazeta slika 18 in tabela 15).

Na vprasanje, ali imajo v tedenskem nacrtu svojih delovnih obveznosti predviden ¢as
za branje, je jih je 32 % odgovorilo pritrdilno, 68 % pa tega ¢asa v svojih delovnih
obveznostih nima. Podale so tudi odgovore, kako ocenjujejo bralno kulturo v svojem

lokalnem okolju (slika 18 in tabela 15).

V mojem delovnem okolju velja, da je branje dejavnost, ki naj se je ne izvaja na delovnem _ 105 54 -
mestu in v sklopu delovnega casa.
S sodelavci/kolegi si izmenjujemo ideje o literaturi, ki jo beremo za strokovni razvoj. 63 1E -
V mojem delovnem okolju sta branje in prebrana literatura pogosta (vsaj enkrat tedensko) ™ 119 -
tema pogovora.
S sodelavci/kolegi si izmenjujemo ideje o literaturi za svetovanje za branje. - 54 154 -
Branje je v mojem okolju r j kot za strokovni razvoj. . 60 141 _

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

= Sploh se ne strinjam. ® Se ne strinjam. Niti se ne strinjam niti se strinjam. Se strinjam.  ® Popolnoma se strinjam.

Slika 22: Ocenjevanje bralne kulture v delovnem okolju $olskih knjiznic¢ark

Pomembno sporocilo je, da se jih 71 % strinja oziroma popolnoma strinja, da je branje
v njihovem delovnem okolju razumljeno kot pomembno za strokovni razvoj in da si
68 % s kolegi in sodelavci izmenjuje ideje o literaturi za svetovanje za branje. Malo
manj — za polovico — je to tedenska tema pogovora. Veliko bolj je poudarjeno branje
literature kot pa gradiva za strokovni razvoj, saj se s tem strinja oziroma popolnoma
strinja 59 %. Po drugi strani pa jih kar 23 % ocenjuje, da branje v njihovem delovnem
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okolju ni zazeleno. V tabeli 15 dodatno vidimo (na osnovi povprecnih vrednosti — x
ter median — Med, da medtem ko so mnenja Solskih knjiznicark pri vecini postavk
precej enotna (to kazejo razmeroma nizki standardni odkloni — SD) in se gibljejo med
neodlo¢enostjo ter strinjanjem (torej med 3 in 4), je Se najve¢ razlik pri mnenju, da
je branje na delovnem mestu nezazeleno. Tam je povpredje sicer nizje (kar seveda ni
dobro, ker pomeni, da to velja za ve¢ sodelujocih), a iz vi§jega standardnega odklona
vidimo, da so bili odgovori knjizni¢ark manj enotni.

Tabela 15: Bralna kultura v delovnem okolju Solskih knjiznicark

S sodelaveci si Sod. si
Pomembno Nezazeleno izmenjujemo | izmenjujemo
: Pogosta tema ideje o ideje o
za strokovni | nadelovnem " . . .
. pogovora iteraturiza literaturi za
razvoj mestu . .
strokovni svetovanje za
razvoj branje
N 311 311 311 311 311
Manjkajoce 39 39 39 39 39
X 3,84 2,75 3,32 3,42 3,64
Med 4 3 3 4 4
SD 0,995 1,11 1,06 1,01 1,03
Min 1 1 1 1 1
Max 5 5 5 5 5

Ugotavljali smo, pri katerih oblikah knjizni¢nih dejavnosti knjizni¢arke osebno gla-
sno berejo uporabnikom (mozno je bilo izbrati ve¢ odgovorov), kar prikazuje slika
23. Najve¢ jih bere na svetovanju za branje, projektu Rastem s knjigo, v bralnih
klubih ali ko imajo srecanja z ustvarjalci. Samo 16 % Solskih knjiznicark svojim
uporabnikom ne bere na glas. Velik delez jih je izbral kot drugo moznost in navedli
so razli¢ne dogodke, ki so jih Zeleli posebej omeniti. Tako so navedle bibliopedago-
ske ure v knjiznici ali pri pouku, knjizni¢no informacijsko znanje (KIZ), pravlji¢ne
in bralne urice, ki so namenjene predvsem najmlajsim, tudi obisk vrtca, pouk in
medpredmetno povezovanje, dneve dejavnosti in projekte ter interesne dejavnosti,
kot je npr. knjiznicarski krozek.



Bralna kultura knjizni¢arjev v Solskih knjiznicah 199

|I||”

160 -

140 A

= =
o N
o o
1 1

Stevilo odgovorov
(o]
o
1

60 -
40 A
20 A
0
Ne berem Srec¢anjaz  Bralni klubi Projekt  Svetovanje za Drugo
uporabnikom ustvarjalci Rastem s branje
knjigo

Slika 23: Glasno branje svojim uporabnikom

Bralna usposobljenost, interes, izobraZevanje

Ko povezemo razloge za branje doma oziroma pogostost branja doma za razli¢-
ne namene ter Cas, ki ga tedensko namenjajo razlicnim aktivnostim, z mnenji s
podrodja usposobljenosti za spodbujanje branja, izobrazevanja o branju ter s tem,
kje so svoje znanje pridobili (tabele 14-18), se izrisuje zanimiva in celovitejsa sli-
ka povezav osebnih in poklicnih znacilnosti $olskih knjiznicark. Podobno kot pri
splosnih knjizni¢arkah v poglavju 5, ¢eprav z razlikami, tudi tukaj odkrijemo vpliv
posameznikovih osebnih bralnih praks in motivacije na strokovno usposobljenost
ter pripravljenost za izvajanje nalog s podro¢ja spodbujanja branja v okviru knjizni-
carskega poklica.

Mnenje Solskih knjizni¢ark o svoji usposobljenosti statisti¢no znacilno variira glede
na to, ali berejo doma za razvedrilo/sprostitev ali za osebni razvoj (tabela 16). Ti dve
vrsti branja sta torej najbolj povezani z bolj$im mnenjem o svoji strokovni usposoblje-
nosti, ¢eprav so u¢inki razmeroma majhni.
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Tabela 16: Povezava med mnenjem o svoji usposobljenosti ter razlogi za branje doma

Povezava z mnenjem o svoji usposobljenosti

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

Branje doma X df p &

za pripravo na delo 2,78 4 0,595 0,00897
za razvedrilo in spr. 11,82 4 0,019 0,03812
za novice 1,36 4 0,850 0,00440
za profesionalni razvoj 5,30 4 0,258 0,01711
za osebni razvoj 13,08 4 0,011 0,04220
drugo 3,27 3 0,352 0,09608

Pogostosti branja doma za razvedrilo in sprostitev, profesionalni in osebni razvoj so
statisti¢no znacilno povezane z izobrazevanjem o branju v zadnjih treh letih (tabe-
li 17 in 18). Stevilo opravljenih izobrazevanj ima statisti¢no znacilen vpliv na bralne
navade doma, predvsem pri branju za razvedrilo in sprostitev, profesionalni in osebni
razvoj, kar nakazuje, da strokovno aktivnejsi posamezniki ve¢ berejo tudi v osebne in
profesionalne namene.

Tabela 17: Povezava med $tevilom izobrazevanj in razlogi za branje doma

Povezava s Stevilom izobrazevanj

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

Branje doma X df p e

za pripravo na delo 7,142 3 0,067 0,02304
za razvedrilo in spr. 17,389 3 <0,001 0,05609
zanovice 2,846 3 0,416 0,00918
za profesionalni razvoj 8,838 3 0,032 0,02851
za osebni razvoj 8,875 3 0,031 0,02863
drugo 0,484 3 0,922 0,01424

Glede na $tevilo ur izobraZevanj (tabela 18) pa lahko ugotovimo, da posameznice,
ki so opravile ve¢ ur izobrazevanj, pogosteje berejo za sprostitev, za profesionalni ra-
zvoj in z namenom boljse priprave na delo. Ve¢ opravljenih ur izobrazevanja je torej
povezano z ve¢jo bralno aktivnostjo in z raznolikostjo bralnih namenov, kar je lahko
kazalnik osebne in profesionalne rasti $olskih knjiznicark.
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Tabela 18: Povezava med $tevilom ur izobrazevanja in razlogi za branje doma

Povezava s stevilom ur izobrazevanja

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

Branje doma Y df p &
za pripravo na delo 12,08 4 0,017 0,0453
za razvedrilo in spr. 24,16 4 <0,001 0,0905
za novice 3,58 4 0,466 0,0134
za profesionalni razvoj 16,99 4 0,002 0,0636
za osebni razvoj 7,82 4 0,098 0,0293
drugo 5,60 4 0,231 0,1806

Ugotovili smo tudi, da obstajajo statisti¢no znacilne razlike v $tevilu in trajanju izo-
brazevanj, predvsem pri stalnem strokovnem izpopolnjevanju in drugih seminarjih
(tabela 19). Nacin pridobivanja znanja oziroma vrsta izobrazevanja je povezana z de-
janskim vedenjem, se pravi s tem, koliko se posamezniki izobrazujejo. Stalno izpo-
polnjevanje in drugi seminarji sta podrodji, pri katerih obstajajo statisti¢no znacilne
razlike tako glede na pogostost kot trajanje izobrazevanja. Posameznice, ki so se izo-
brazevale veckrat oziroma dlje, so za to uporabile obe obliki izobrazevanja.

Tabela 19: Povezava koli¢ine in ur izobrazevanj v zadnjih treh letih in vrste izobrazevanja

T-test neodvisnih vzorcev — Mann-Whitneyjev U

Povezava s: Statistika p

Stevilo izobrazevanj v treh letih studij 11.253 0,422
stalno izpolnjevanje 3529 <0,001
drugi seminarji 4701 0,003
drugo 5844 0,058

Stevilo ur izobrazevanj v treh letih Studjj 8743 0,981
stalno izpopolnjevanje 3036 0,007
drugi seminarji 4130 0,023
drugo 4140 0,593

Opomba: H_p, = p,

Primerjali smo skupine Solskih knjiznic¢ark, ki razli¢no ocenjujejo svojo usposoblje-
nost za spodbujanje branja, in ugotavljali, ali med temi skupinami obstajajo razlike v
koli¢ini ¢asa, ki ga namenjajo razli¢nim prostocasnim dejavnostim, kot so druzbena
omreZja, glasba, branje, igre itd. (tabela 20). Statisti¢no znacilno se razlikujejo glede
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Casa, ki ga Solske knjiznicarke namenijo druzbenim omreZjem, spletnim nakupom,
druzenju z drugimi, poslusanju glasbe in telesni dejavnosti. Ve¢ ¢asa tem dejavnostim,
ki bi jih lahko oznacili za manj povezane z branjem, namenjajo tiste, ki svojo usposo-
bljenost ocenjujejo slabse.

Tabela 20: Povezava med oceno svoje usposobljenosti ter koli¢ino asa za razli¢ne
prostocasne dejavnosti

Povezava z mnenjem o svoji usposobljenosti

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) —Kruskal-Wallisov H

Koliko casaza... X df P &
splet, nakupi (na racunalniku, 11,637 4 0,020 0,03754
mobilniku)

podkasti 0,676 4 0,954 0,00218
druzenje 10,765 4 0,029 0,03473
glasba 9,623 4 0,047 0,03104
racunalniske igre 2,318 4 0,678 0,00748
telesna dejavnost 10,092 4 0,039 0,03255
filmi itd. 4,232 4 0,376 0,01365
zvoéne knjige 1,536 4 0,820 0,00495
druzbena omrezja 12,490 4 0,014 0,04029
branje knjig 5,969 4 0,201 0,01926
TV 1,397 4 0,845 0,00451
nakupovalna sredisc¢a 5,547 4 0,236 0,01789
ustvarjanje 1,707 4 0,789 0,00551
branje ¢asopisov itd. 3,388 4 0,495 0,01093

Zanimive so tudi primerjave mnenj $olskih knjiznicark o svoji usposobljenosti ter o
odnosu do branja (tabeli 21 in 22). Ugotovili smo statisti¢no znacilne razlike v dozi-
vljanju branja kot uzitka med skupinami z razli¢nim mnenjem o svoji strokovni uspo-
sobljenosti. Solske knjiznicarke z oceno visje strokovne usposobljenosti izrazajo vedji
uzitek ob branju in vegji obéutek potopitve v branje (ko berem, pozabim; tabela 19).
Tiste, ki imajo boljse mnenje o svoji usposobljenosti za branje, pogosteje dojemajo
branje kot pomembno Zivljenjsko ve$¢ino, menijo, da je branje pomemben dejavnik
za uspesnost v Zivljenju, tiste pa, ki imajo niZjo profesionalno samopodobo, pogosteje
menijo, da je branje izguba ¢asa (tabela 20). Pozitivna percepcija branja kaze torej na
visje, negativna pa na nizZje mnenje o lastni usposobljenosti.
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Tabela 21: Povezava med oceno svoje usposobljenosti ter interesom za branje

Povezava z mnenjem o svoji usposobljenosti

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

Interes za branje X Df P &

eden najljubsih hobijev 7,13 4 0,129 0,0230
rad se pogovarjam z ljudmi o knjigah 8,37 4 0,079 0,0270
rad dobim knjigo za darilo 8,59 4 0,072 0,0277
branje je uzitek 12,45 4 0,014 0,0402
ko berem, pozabim 9,85 4 0,043 0,0318

Tabela 22: Povezava med oceno svoje usposobljenosti ter oceno pomembnosti branja

Povezava z mnenjem o svoji usposobljenosti

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) - Kruskal-Wallisov H

Kako pomembno je branje e df P &
pomembna vescina za cloveka 11,16 4 0,025 0,03599
vsak bi moral veliko brati 3,55 4 0,471 0,01144
ni tako pomembno 1,34 4 0,855 0,00431
med najpomembnejsimi dejavniki 10,79 4 0,029 0,03479
uspesnosti

zame zelo pomembno 6,42 4 0,170 0,02070
izguba ¢asa 16,65 4 0,002 0,05369

Statisti¢no znacilno je ugotovljeno (tabela 23), da imajo boljse mnenje o svoji uspo-
sobljenosti tiste $olske knjiznicarke, ki tudi o sebi menijo, da se lahko ucijo z branjem.
Seveda obstaja tudi statisticna povezava, da tisti, ki veliko gradiva tezko razumejo,
menijo, da imajo manj znanja in imajo bolj negativno mnenje o svoji usposobljenosti
za spodbujanje branja. Zelo povedna je statisti¢no znacilna povezanost med $tevilom
ur izobrazevanj in samooceno bralne kompetentnosti (tabela 24). Vse primerjane tr-
ditve o bralnih navadah in samopodobi so namre¢ statisti¢no znacilno povezane s
Stevilom ur izobrazevanj v zadnjih treh letih. Tiste Solske knjiznicarke, ki se tezkim
besedilom pogosteje izogibajo, tezje razumejo gradivo ali niso samozavestne glede
svojih bralnih sposobnosti, se statisti¢no znacilno manj udelezujejo izobrazevanj. To je
lahko pokazatelj, da je treba pozornost usmeriti na to skupino $olskih knjiznicark, saj
dajejo manj poudarka profesionalni rasti in so na dolo¢en nacin zaradi manjsega ob-
sega udelezbe na izobrazevanjih bolj strokovno izklju¢ene in gotovo tudi prikrajsane.
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Tabela 23: Povezava med samooceno o koli¢ini lastnega znanja in bralni kompetentnosti

Povezava z mnenjem o svoji usposobljenosti

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

Kaksen bralec X df P e

sem dober bralec 8,52 4 0,074 0,0275
lahko se u¢im z branjem 11,08 4 0,026 0,0358
izogibam se (pre)tezkemu gradiva 7,25 4 0,123 0,0234
veliko gradiva tezko razumem 15,20 4 0,004 0,0490
nisem dober bralec 8,07 4 0,089 0,0260

Tabela 24: Povezava med obsegom izobrazevanja in samooceno bralne kompetentnosti

Povezava s Stevilom ur izobrazevanj

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) - Kruskal-Wallisov H

Kaksen bralec X df P &

sem dober bralec 11,7 4 0,020 0,0436
lahko se u¢im z branjem 15,6 4 0,004 0,0585
izogibam se (pre)tezkemu gradiva 17,1 4 0,002 0,0642
veliko gradiva tezko razumem 10,6 4 0,031 0,0399
nisem dober bralec 12,7 4 0,013 0,0476

Pri povezavi vkljucenosti v projekte za spodbujanje branja z elementi delovnega oko-
lja (tabela 25) ugotovimo nepresenetljivo statisticno znacilno povezavo s pogostostjo
branja kot teme pogovora med sodelavci, izmenjevanjem idej o literaturi za strokovni
in razvoj ter izmenjevanjem idej o literaturi za svetovanje za branje (tabela 25). Knji-
znicarke, ki so pogosteje vkljucene v projekte, so tudi aktivnejse in vklju¢ene v kolek-

tivu glede pogovorov o branju oziroma izmenjav ide;j.
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Tabela 25: Povezava med vkljuenostjo v projekte za spodbujanje branja in
bralno kulturo v delovnem okolju

Povezava z vkljuéenostjo v projekte za spodbujanje branja

Enosmerna ANOVA (neparametri¢na) — Kruskal-Wallisov H

Bralna kultura v delovnem okolju X df p e
pomembno za strokovni razvoj 2,102 1 0,147 0,00787
nezazeleno na delovnem mestu 0,662 1 0,416 0,00248
pogosta tema pogovora 6,034 1 0,014 0,02260
s sod. si izmenjujemo ideje o lit. za str. r. 7,497 1 0,006 0,02808
s sod. si izmenjujemo ideje o lit. za SB 5,612 1 0,018 0,02102

Splosna slika slovenskih 3olskih knjiznic¢ark

Glede na to, da gre — enako kot pri splo$nih knjiznicarkah (poglavje 5 te monografi-
je) —za podrodje, ki je bilo doslej raziskano le v omejenem obsegu, smo za ugotavljanje
taktorjev, s katerimi lahko pojasnimo razlike med skupinami raziskovank, tj. z name-
nom identifikacije latentnih struktur, ki pojasnjujejo te razlike, izvedli dve eksplora-
tivni faktorski analizi. Taksen pristop omogoca odkrivanje temeljnih dejavnikov, ki
prispevajo k razumevanju vzorcev v odgovorih udeleZencev raziskave.

Razlike med solskimi knjiznicarkami glede na njihove bralne navade in odnos do
branja

V prvi analizi smo ugotavljali faktorje, s katerimi lahko pojasnimo razlike med $ol-
skimi knjizni¢arkami glede na njihove bralne navade in odnos do branja. Poudariti
je sicer treba, da spremenljivke znotraj posameznega faktorja razli¢no prispevajo k
razlikam. Pokazalo se je pet faktorjev (tabela 26), ki jih lahko poimenujemo:

1. Bralna samozavest in pozitiven odnos do branja.

Bralni uzitek in motivacija.

Pozitivna bralna kultura v delovnem okolju.

Branje v razli¢nih formatih in jezikih.

A

Vkljucenost v izobrazevanje.

Prvi faktor, Bralna samozavest in pozitiven odnos do branja, zdruzuje $olske knjizni-
Carke s pozitivno samopodobo o branju in osebno oceno pomena branja. Te knji-
znicarke izrazajo osebno samozavest glede branja, sposobnost ucenja z branjem in
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pozitiven vrednostni odnos do branja, tudi kot pomembnega za strokovni razvoj. Ne-
gativne postavke pri razumevanju zahtevnega gradiva in branju kot izgubi ¢asa to $e
dodatno potrjujejo — te knjiznicarke torej verjamejo ravno nasprotno. Gre torej za
knjiznicarke, ki so zaradi svoje pozitivne »bralne samopodobe« in pozitivnega odnosa
do branja gotovo tudi pozitivni bralni zgledi ter zato pomembne strokovnjakinje za
spodbujanje branja.

Drugi faktor, Bralni uZitek in motivacija, oznacuje skupino $olskih knjiznicark, ka-
terim je branje osebni interes in ki imajo veselje do branja, predvsem jim je po-
membno neformalno in prostocasno branje, zlasti tiskanih gradiv, ter povezujejo
branje z mo¢nimi ¢ustvi in identiteto. Lahko torej re¢emo, da morda same ne izra-
zajo toliko pozitivnega bralnega vedenja kot prva skupina, vsekakor pa verjamejo v
svoje poslanstvo.

Tretji faktor, Pozitivna bralna kultura v delovnem okolju, zaznamuije tiste, ki delujejo
v branju naklonjenem delovnem okolju, kjer je branje pogosta tema pogovora, si iz-
menjujejo ideje o literaturi za strokovni razvoj in literaturi za svetovanje za branje ter
branje dojemajo kot pomembno za strokovni razvoj. To so torej odli¢na izhodis¢a za
vzpostavitev kakovostnega spodbujanja branja.

Cetrti faktor, Branje v razliénih formatih in jezikih, predstavlja skupino solskih knji-
Znicark, ki posegajo po netiskanem gradivu in berejo v tujih jezikih. Posegajo tako po
e-knjigah kot tudi po zvo¢nih knjigah ter podkastih. To nakazuje na razsirjen nabor
bralnih praks, tako za sluzbene, predvsem pa za prostocasne dejavnosti, kar je lahko
pomemben dejavnik pri spodbujanju bralcev s sorodnimi preferencami.

Zadnja skupina, ki jo oznacuje peti faktor, Vkljucenost v izobrazevanje, izraza kvanti-
tativno udelezbo v formalnem izobrazevanju glede na $tevilo ur in $tevilo udeleZenih
izobrazevanj ter sodelovanje s strokovnimi delavci na $oli. Sklepamo torej lahko, da
gre za aktivne knjiznicarke, ki cenijo svojo usposobljenost in se zanjo tudi trudijo.

V tabelah 27-30 ter na sliki 24 prikazujemo izracune komponent in zanesljivosti ana-
lize ter mere primernosti vzor¢enja: skupno je 0,649, kar pomeni dovoljsno zaneslji-
vost faktorjev, Ceprav je blizu spodnje meje, kar pomeni, da dolo¢ene postavke slabsajo
kakovost faktorske strukture.
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Tabela 26: Utezi faktorjev

Faktor
Spremenljivke Enkratnost
1 2 3 5
Kaksen bralec - veliko gradiva tezko | -0,719 0,484
razumem
Kaksen bralec - nisem dober bralec -0,608 0,602
Kaksen bralec — sem dober bralec 0,554 0,546
Kako pomembno je branje - med 0,510 0,705
najpomembnej$imi dejavniki
uspesnosti
Kaksen bralec - lahko se u¢im z 0,476 0,629
branjem
Kako pomembno je branje - 0,472 | 0,472 0,409
pomembna vescina za cloveka
Kako pomembno je branje - vsak bi 0,447 0,701
moral veliko brati
Kako pomembno je branje - izguba -0,444 0,715
casa
Kako pomembno je branje — zame 0,418 0,583
zelo pomembno
Kako pomembno je branje - ni tako 0,883
pomembno
Cas branja v enem kosu v prostem 0,898
casu
Interes za branje - rad dobim knjigo 0,676 0,464
za darilo
Interes za branje - rad se pogovarjam 0,629 0,553
z ljudmi o knjigah
Interes za branje - eden najljubsih 0,582 0,473
hobijev
Pogostost branja tiskanih gradiv 0,509 0,647
Interes za branje - branje je uzitek 0,381 | 0,455 0,468
Branje knjig v slovenscini v 12 0,451 0,751
mesecih - nevezano na delo
Interes za branje - ko berem, pozabim 0,344 0,757
Sodelovanje s strokovnimi delavci iz 0,313 0,300 0,773
vizZ
Branje knjig v slovenscini v 12 0,758
mesecih - vezano na delo
Bralna kultura v delovnem okolju - s 0,832 0,299

sodelavci si izmenjujemo ideje o
literaturi za strokovni razvoj
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Faktor
Spremenljivke Enkratnost
1 3 4 5
Bralna kultura v delovnem okolju - 0,791 0,373
pogosta tema pogovora
Bralna kultura v delovnem okolju - s 0,778 0,331
sodelavci si izmenjujemo ideje o
literaturi za svetovanje za branje
Bralna kultura v delovnem okolju - 0,311 0,484 0,688
pomembno za strokovni razvoj
Bralna kultura v delovnem okolju - -0,458 0,725
nezazeleno na del. mestu
Kaksen bralec - izogibam se (pre) 0,761
tezkemu gradiva
Stevilo prebranih knjig v tujem jeziku 0,773 0,397
v 12 meseci - nevezano na delo
Pogostost branja knjig v tujem jeziku 0,611 0,570
Stevilo prebranih knjig v tujem jeziku 0,449 0,730
v 12 mesecih - vezano na delo
Pogostost branja digitalnih gradiv 0,448 0,767
Pogostost poslusanja zvo¢nih gradiv 0,445 0,757
Pogostost poslusanja podkastov 0,947
Stevilo izobrazevanj v treh letih 0,878 0,244
Koliko ur izobrazevanj v treh letih 0,796 0,331

Opomba: Uporabljena je bila metoda ekstrakcije »Najmanjsi ostanek« v kombinaciji z rotacijo

»oblimin«.
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Tabela 27: Faktorska statistika

Povzetek

Faktor SS utezi 8:;::: ;( oﬁ?ti;‘:l:k
1 3,46 10,19 10,2

2 3,15 9,28 19,5

3 2,71 7,97 27,4

4 2,11 6,21 33,6

5 1,84 5,41 39,1

Tabela 28: Medfaktorske korelacije

1 2 3 4 5
1| —| 0.347| 0.0269 | 0.1546 | 0.00563
2 — | 0.2131 | 0.1664 | 0.12867
3 — | -0.0607 | 0.05752
4 — | -0.04815
5 —

Tabela 29: Preverjanje napovedi — Bartlettov
test sferi¢nosti

X

df

1474

561

<0,001
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Tabela 30: Kaiser-Meyer-Olkinova mera primernosti vzoréenja

Analiza MSA
Skupno 0,649
Prebranih knjig v slovens¢ini v 12 mesecih - nevezano na delo 0,483
Prebranih knjig v slovens¢ini v 12 mesecih - vezano na delo 0,580
Pogostost branja knjig v tuj. j. 0,571
Knjig v tujih jezikih v 12 mesecih - nevezano na delo 0,529
Knjig v tujih jezikih v 12 mesecih - vezano na delo 0,527
Cas branja v enem kosu v prostem asu 0,413
Pogostost branja tiskanih gradiv 0,617
Pogostost branja digitalnih gradiv 0,554
Pogostost poslusanja zvo¢nih gradiv 0,552
Pogostost poslusanja podkastov 0,330
Interes za branje - eden najljubsih hobijev 0,806
Interes za branje - rad se pogovarjam z ljudmi o knjigah 0,742
Interes za branje - rad dobim knjigo za darilo 0,762
Interes za branje - branje je uzitek 0,796
Interes za branje - ko berem, pozabim 0,696
Kaksen bralec - sem dober bralec 0,716
Kaksen bralec - lahko se u¢im z branjem 0,778
Kaksen bralec - izogibam se (pre)tezkemu gradivu 0,688
Kaksen bralec - veliko gradiva tezko razumem 0,642
Kaksen bralec - nisem dober bralec 0,708
Kako pomembno je branje - pomembna vescina za loveka 0,754
Kako pomembno je branje - vsak bi moral veliko brati 0,750
Kako pomembno je branje - ni tako pomembno 0,582
Kako pomembno je branje - med najpomembnejsimi dejavniki uspesnosti 0,743
Kako pomembno je branje - zame zelo pomembno 0,773
Kako pomembno je branje - izguba ¢asa 0,713
Bralna kultura v delovnem okolju - pomembno za str. razvoj 0,496
Bralna kultura v delovnem okolju - nezazeleno na del. mestu 0,455
Bralna kultura v delovnem okolju - pogosta tema pogovora 0,698
Bralna kultura v delovnem okolju - s sod. si izmenjujemo ideje o literaturi za 0,643
strokovni razvoj
Bralna kultura v delovnem okolju - s sod. si izmenjujemo ideje o literaturi za 0,637
spodbujanje branja
Sodelovanje s strokovnimi delavci iz VIZ 0,606
Koliko izobrazevanj v treh letih 0,361
Koliko ur izobrazevanj v treh letih 0,517
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Slika 24: Diagram komponent (Scree)

Razlike med solskimi knjiznicarkami glede na njihov odnos do dela v povezavi z
bralnimi navadami in odnosom do branja

V drugi analizi smo ugotavljali faktorje, s katerimi lahko pojasnimo razlike med sol-
skimi knjizni¢arkami glede na njihov odnos do dela v povezavi z bralnimi navadami
in odnosom do branja. Tudi tu spremenljivke znotraj posameznega faktorja razli¢no
prispevajo k razlikam, se pa, enako kot na podrogju splosnega knjiznicarstva (glej
poglavje 5 v tej monografiji), pokaze $est faktorjev (tabela 31), ki jih poimenujemo:
1. Interes za branje in knjige ter s tem skladna ravnanja.

2. Branju naklonjeno delovno okolje in s tem skladna ravnanja.

3. Branju naklonjeno delovno okolje.
4

. Branje netiskanih formatov v slovenskem in tujem jeziku za profesionalni in oseb-
ni razvoj.

b

Branje v domacem okolju za osebni in profesionalni razvoj ter povezanost s kolegi.

6. Pozitiven odnos do branja in knjig.

Pravzaprav so vsi faktorji nekoliko podobni faktorjem pri splo$nih knjiznic¢arkah (glej
poglavie 5 te monografije), saj smo tudi tam identificirali skupine, ki jih oznacujejo
podobne znacilnosti in njihove kombinacije (sicer le pet faktorjev). Iz tega lahko skle-
pamo, da splosne in Solske knjizni¢arke na podro¢ju spodbujanja branja druZijo tudi
nekatere skupne znacilnosti tako na osebni ravni kot tudi glede delovnega okolja.
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Ce pogledamo natancneje, prvi faktor, Interes za branje in knjige ter s tem skladna
ravnanja, oznacuje skupino, ki ima rada in ceni branje, ga veliko ter globoko izvaja
in se o njem tudi rada pogovarja z drugimi. Vidimo, da je zelo primerno, ¢e gradimo
aktivnosti spodbujanja branja na takih posameznikih. Sesti faktor Pozitiven odnos do
branja in knjig je temu nekoliko soroden, nima pa tako mo¢no izrazenih komponent,
ki oznacujejo ravnanja. Vsekakor pa gre tudi pri $estem faktorju za knjiznicarke, ki so,
morda z nekoliko ve¢ spodbude, prav tako lahko odli¢ni bralni zgledi.

Drugi faktor, Branju naklonjeno delovno okolje ter s tem skladna ravnanja, oznaluje
tiste, ki delajo v okolju, kjer je branje zaznano kot pomembno za strokovni razvoj, in
ki tudi same doma veliko berejo za pripravo na delo, osebni in profesionalni razvoj.
Taksno delovno okolje ponuja dobre mozZnosti za uresnicevanje posameznikovega
lastnega in knjizni¢nega poslanstva, saj se izenacita osebno stalis¢e do branja in or-
ganizacijska kultura, kar zagnani knjiznicarki predstavlja dobro spodbudo. S tem fak-
torjem bi lahko povezali tudi skupino, ki jo oznacuje tretji faktor, Branju naklonjeno
delovno okolje, le da te knjiznicarke same, kot kaze, niso tako aktivne kot druga sku-
pina in bi morda potrebovale nekoliko ve¢ spodbud in mozZnosti za strokovni razvoj.

Tudi Cetrti faktor, Branje netiskanih formatov v domacem in tujem jeziku za osebni in
profesionalni razvaj, je nekoliko podoben Cetrtemu faktorju pri splosnih knjiznicar-
kah, le da je bilo tam bolj poudarjeno zahtevno branje in manj izrazen namen branja.
Gre torej za skupino, ki preferira digitalno in zvo¢no gradivo, ne glede na jezik, ter ga
uporablja tako vezano na delo kot za zasebni namen (morda celo oboje hkrati). Tudi
te strokovnjakinje, podobno kot predhodna skupina, so lahko odli¢ne spodbujevalke
branja, zlasti pri uporabnikih s podobnimi preferencami, saj lahko, sploh s primernim
vodenjem in spodbudami, dopolnjujejo knjizni¢ne storitve v delu, ki ga tezje izvajajo
knjiznicarke iz skupine, ki jo oznacuje peti faktor.

Pri petem faktorju, Branje v domacem jeziku za osebni in profesionalni razvoj ter po-
vezovanje s kolegi, gre za skupino, ki bere sicer s poudarkom na gradivih v domacem
jeziku, se pa povezuje s strokovnimi delavci v svojem kolektivu. Podoben faktor je bil
izrazen tudi pri splos$nih knjiznicarkah, le da tam ni bilo poudarka na domacem jezi-
ku. Zlasti za $olske knjiznicarke je povezovanje pri spodbujanju branja seveda izjemno
pomembno.

Tudi pri tej analizi v tabeli 31 prikazujemo izracune komponent (faktorjev) ter nato
v tabelah 32-35 ter na sliki 25 zanesljivosti analize ter mere primernosti vzorcenja:
skupno je 0,7, kar prav tako pomeni dovolj$no zanesljivost faktorjev.
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Tabela 31: Utezi faktorjev

Faktor
Spremenljivke Enkratnost
1 2 3 4 5 6
Interes za branje — eden 0,650 0,463
najljubsih hobijev
Interes za branje - rad se 0,518 0,597
pogovarjam z ljudmi o
knjigah
Interes za branje - rad 0,560 0,522
dobim knjigo za darilo
Interes za branje - branjeje | 0,739 0,428
uzitek
Interes za branje — ko berem, | 0,421 0,756
pozabim
Kako pomembno je branje - | 0,739 0,383
pomembna vescina za
S¢oveka
Kako pomembno je branje - | 0,460 0,314 0,574
vsak bi moral veliko brati
Kako pomembno je branje - -0,519 0,667
ni tako pomembno
Kako pomembno je branje - | 0,352 0,342 0,645
med najpomembnejsimi dej.
usp.
Kako pomembno je branje - | 0,600 0,569
zame zelo pomembno
Kako pomembno branje - -0,366 -0,412 0,637
izguba ¢asa
BK v del. okolju - 0,419 | 0,302 0,576
pomembno za str. razvoj
BK v del. okolju - -0,328 0,789
nezazeleno na del. mestu
BK v del. okolju - pogosta 0,814 0,307
tema pogovora
BK v del. okolju - s sod. si 0,822 0,271
izmenjujemo ideje o lit. za
str. r.
BK v del. okolju - s sod. si 0,814 0,324
izmenjujemo ideje o lit. za
Pog. sodelovanja s str. del. 0,425 0,782
iz VIZ
Skupno stevilo knjig 0,534 0,507
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Faktor
Spremenljivke Enkratnost
1 2 4 5 6
Stevilo strokovnih knjig 0,478 0,586
Branje doma - za pripravo 0,714 0,472
na delo
Branje doma - za razvedrilo 0,763
in spr.
Branje doma - za novice 0,913
Branje doma - za prof. 0,784 0,340
razvoj
Branje doma - za os. razvoj 0,788 0,340
Knjig v SLO v 12 mesecih - 0,360 0,711
nevezano na delo
Knjig v SLO v 12 mesecih - 0,306 | 0,302 0,662
vezano na delo
Pogostost branja knjig v 0,513 | -0,327 0,564
Knjig v tuj. j. v 12 mesecih - 0,611 0,564
nevezano na delo
Khnjig v tuj. j. v 12 mesecih - 0,499 0,643
vezano na delo
Pogostost branja tiskanih 0,386 0,442 0,633
gradiv
Pogostost branja digitalnih 0,507 0,665
gradiv
Pogostost poslusanja 0,421 0,762
zvoénih gradiv
Pogostost poslusanja 0,925
podkastov
Koliko izobr. v treh letih 0,633 0,549
Koliko ur izobr. v treh letih 0,727 0,420

Opomba: Uporabljena je bila metoda ekstrakcije »Najmanjsi ostanek« v kombinaciji z rotacijo

»oblimin«.
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Tabela 32: Faktorska statistika

Tabela 34: Preverjanje napovedi

Povzetek Bartlettov test sfericnosti
Faktor SS utezi 8:;;‘:::‘:( 0%:’:(:::]( X df P
1545 595 <0,001
1 3,74 10,70 10,7
2 2,66 7,61 18,3
3 2,61 7,45 25,8
4 2,10 6,01 31,8
5 2,08 5,93 37,7
6 1,50 4,29 42,0
Tabela 33: Medfaktorske korelacije
1 2 3 4 5 6
1 — 0,161 0,158 0,11166 0,0769 0,1775
2 — 0,201 0,00759 0,0910 0,1275
3 — 0,01256 0,0796 0,0518
4 — 0,0513 0,0938
5 — 0,1141
6
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Tabela 35: Kaiser-Meyer-Olkinova mera primernosti vzoréenja

Analiza MSA
Skupno 0,634
Interes za branje - eden najljubsih hobijev 0,726
Interes za branje - rad se pogovarjam z ljudmi o knjigah 0,754
Interes za branje - rad dobim knjigo za darilo 0,754
Interes za branje - branje je uzitek 0,722
Interes za branje - ko berem, pozabim 0,603
Kako pomembno je branje - pomembna veséina za ¢loveka 0,728
Kako pomembno je branje - vsak bi moral veliko brati 0,690
Kako pomembno je branje - ni tako pomembno 0,526
Kako pomembno je branje - med najpomembne;jsimi dej. usp. 0,714
Kako pomembno je branje - zame zelo pomembno 0,756
Kako pomembno je branje - izguba ¢asa 0,585
BK v del. okolju - pomembno za str. razvoj 0,640
BK v del. okolju - nezazeleno na del. mestu 0,564
BK v del. okolju - pogosta tema pogovora 0,664
BK v del. okolju - s sod. si izmenjujemo ideje o lit. za str. r. 0,655
BK v del. okolju - s sod. si izmenjujemo ideje o lit. za SB 0,655
Pog. sodelovanja s str. del. iz VIZ 0,633
Skupno stevilo knjig 0,638
Stevilo strokovnih knjig 0,655
Branje doma - za pripravo na delo 0,689
Branje doma - za razvedrilo in spr. 0,594
Branje doma - za novice 0,432
Branje doma - za prof. razvoj 0,696
Branje doma - za os. razvoj 0,721
Knjig v SLO v 12 mesecih - nevezano na delo 0,494
Knjig v SLO v 12 mesecih - vezano na delo 0,738
Pogostost branja knjig v tuj. j. 0,532
Knjig v tuj. j. v 12 mesecih - nevezano na delo 0,478
Knjig v tuj. j. v 12 mesecih - vezano na delo 0,664
Pogostost branja tiskanih gradiv 0,611
Pogostost branja digitalnih gradiv 0,575
Pogostost poslusanja zvo¢nih gradiv 0,483
Pogostost poslusanja podkastov 0,259
Koliko izobr. v treh letih 0,473
Koliko ur izobr. v treh letih 0,545
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Zakljucek

Rezultati raziskave, kot so pokazale tudi Ze predhodne objave (Haramija idr., 2025;
Svab idr., 2025), jasno pokazejo, da so Solske knjiznicarke dober zgled na podro&ju
bralne kulture. Berejo veliko in raznoliko, do bralnega gradiva dostopajo tako v svoji
knjiznici kot z izposojo v drugi knjiznici, redko dobijo knjigo za dar in jo redko tudi
kupijo, v precej majhnem delezu uporabljajo knjigobeznice. So redne bralke, saj jih
vecina bere vsak dan in kar velik delez med pol ure in dve uri na dan, slaba polovica
je tudi taksnih, ki dnevno berejo ve¢ kot stiri ure. Glede na ta podatek ocenjujemo, da
jim je blizu globoko branje. Solske knjiznicarke imajo v lasti obsezne domace knji-
Znice, v katerih imajo pomembno mesto tudi strokovne knjige, ceprav belezimo delez
taksnih, ki v domaci knjiznici nimajo strokovnih knjig. Dodatne analize so pokazale,
da imajo $olske knjiznicarke z ve¢jo domaco knjiznico vedji interes za branje, upora-
bo druzabnih omreZij, pogosteje berejo za razvedrilo ter za profesionalni in osebni
razvoj. Berejo tako doma kot v delovnem okolju, ¢eprav v okviru delovnih nalog v
vecini nimajo dolo¢enega namenskega Casa za branje v tedenskem nacrtu nalog, a jih
to praviloma ne ustavi pri postavljanju branja na prvo in pomembno mesto v okviru
delovnega prostora. Mesecno povprecno preberejo stiri knjige in pol, zelo redko bere-
jo e-knjige in skoraj ne poslusajo zvo¢nih knjig. Berejo predvsem tiskane knjige, in to
praviloma v slovenskem jeziku. Skromna uporaba digitalnega gradiva je zaskrbljujoca,
saj gre za strokovnjakinje, ki lahko tudi s priporo¢anjem netiskanih formatov gradiva
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spodbujajo branje in razli¢ne pismenosti, vendar so njihove moznosti bistveno omeje-
ne, Ce same tega gradiva ne uporabljajo in ne poznajo. Tudi podatki raziskave Knjiga
in bralci VII (Gercar idr., 2024) kazejo, da mladi precej oziroma vedno ve¢ berejo
v tujih jezikih pa tudi uporabljajo netiskane formate, zato je pomembno oziroma
celo nujno potrebno, da knjiznicarka pozna tovrstno gradivo. Knjiznicarke vecinoma
berejo knjige, ki niso vezane na delo, a pri tem se odpira vprasanje, kako razlocevati
med knjigami, ki so vezane na delo, in tistimi, ki niso, saj je ena od pri¢akovanih nalog
Solskih knjiznicark svetovanje za branje in navdusevanje za branje. Doma berejo pra-
viloma za razvedrilo, kar je pomemben element branja za uzitek, ki je osnovni pogoj
globokega branja. Po lastni oceni so v zadnjih 12 mesecih prebrale eno do tri knjige,
vezane na delo, in ve¢ kot dvajset knjig, ki niso vezane na delo. S temi $tevilkami vse-
kakor presegajo bralno podobo splo$ne javnosti in opravi¢ujejo pricakovanje splosne
javnosti, da so branju naklonjene in je branje njihov najljubsi hobi, ki se je spremenil
v njihovo delovno zadolzZitev.

Kljub temu da se z branjem veliko ukvarjajo, se na to temo tudi precej redno in v
dokaj primernem obsegu izobrazujejo, saj belezimo razli¢ne obsege izobrazevalnih ur,
ne moremo pa (na sreco) porolati o morebitni neudelezbi oziroma neizobrazevanju.
Zal pa rezultati kazejo, da za dve tretjini vprasanih ne velja, da je branje del njihovih
delovnih obveznosti, in tudi da obstajajo branju nenaklonjena delovna okolja. V veliki
vecini se o knjigah in branju Solske knjiznicarke rade pogovarjajo, s kolegi delijo bral-
na priporo¢ila tako za strokovni razvoj kot za svetovanje za branje, ¢eprav jih vecina v
sluzbenem okolju nima namensko dolocenega ¢asa za branje.

Solske knjiznicarke se Cutijo kompetentne, saj jih dobra polovica ocenjuje, da imajo
dovolj znanja o branju in da to zado$¢a za njihovo delo. Imajo zelo pozitiven odnos
do branja, kajti se popolnoma strinjajo ali strinjajo v skoraj celotnem delezu s trditva-
mi, da je branje njihov najljubsi hobi, da v branju uzivajo, da pozabijo na vse drugo,
ko berejo, da se razveselijo knjiznega daru in je njihova najljubsa tema pogovora prav
pogovor o knjigah. Opredelijo se za bralko in praviloma menijo, da so dobre bralke
in pri branju nimajo tezav. Z dodatnimi analizami smo pri tem ugotovili razlike med
Solskimi knjizni¢arkami, saj belezimo tudi delez tistih, ki se izogibajo branju gradiva,
ki se jim zdi pretezko.

Solske knjiznicarke prepricanje o pomembnosti branja Zivijo skozi svoja ravnanja in
se skoraj popolnoma strinjajo, da branje ni izguba ¢asa ter da bi vsak moral brati. Ugo-
tavljamo tudi, da uresnicevanje tega prepricanja v delovnem okolju od njih zahteva
precej energije, iznajdljivosti in predanosti. Le dobra tretjina $olskih knjiznicark po-
ro¢a o tem, da je branje tema pogovora v njihovem delovnem okolju, in dobra tretjina
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je taksnih, ki dela v okolju, kjer bralna kultura ni pomembna za strokovni razvoj. Z
dodatnimi analizami smo ugotovili, da $olske knjizni¢arke delimo v dve skupini: ne-
katere delajo v spodbudnem delovnem okolju, druge pa v nespodbudnem delovnem
okolju, a v drugi skupini najdemo predvsem taksne, ki verjamejo v mo¢ branja in jih
delovno okolje ne ustavi pri uresnicevanju poslanstva $olske knjiznicarke.

Ena izmed nalog Solske knjiznicarke in pogoj za uspesno obvladovanje nalog v $olski
knjiznici je sodelovanje z ucitelji. Solska knjiznicarka nudi uéiteljem podporo pri iz-
vajanju vzgojno-izobrazevalnega programa tako, da jih seznani z vrednostjo knjiznice
in njenega fonda. Solske knjiznicarke porocajo o sodelovanju tako s kolegi v olskem
prostoru kot s kolegi v knjizni¢nem prostoru, a bi bilo lahko pomembnosti sodelo-
vanja pri spodbujanju branja tovrstno povezovanje pogostejse. Solske knjiznicarke so
tudi vkljucene v razli¢ne projekte in programe, tako na lokalnem kot nacionalnem in
tudi mednarodnem nivoju. Natan¢no se tudi zavedajo sistemskih, finan¢nih in drugih
otezevalnih okolis¢in, s katerimi se srecujejo pri svojem delu, kar jih ne ustavi pri tem,
da bi $irile bralno navdusenje.
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Zakljucek in pogled naprej

Sabina Fras Popovic in Polona Vilar

Pri¢ujo¢a monografija z naslovom Bralna kultura v knjiznicnem prostoru s podna-
slovom razmisleki o poti od knjiZnicarja prostocasnega bralca do knjiZnicarja profesio-
nalnega bralca predstavlja en del prve sistemati¢ne in empiri¢no utemeljene raziskave
bralnih navad, bralne kulture ter odnosa do branja med strokovnimi knjizni¢nimi
delavci v slovenskem prostoru. V poglavjih smo postopoma izrisali teoretski, druzbeni
in empiri¢ni okvir razumevanja branja kot osebne prakse, profesionalne kompetence
in organizacijske vrednote. V naslednji monografiji z naslovom Vloga in razvoj bralne
kulture v knjiznicarstvu (2026) in s podnaslovom Bralna kultura vodij knjiznic ter
modela profesionalnega razvoja in longitudinalnega raziskovanja navedeno dopolnju-
jemo $e z ugotovitvami drugega dela te obsezne raziskave: proucevali smo namrec
tudi bralne navade, bralno kulturo ter odnos do branja vodij slovenskih knjiznic, oboje
pa nadgradimo s teoreti¢nimi in aplikativnimi spoznanji in priporo¢ili, usmerjenimi v
razvoj stroke ter njenega raziskovanja.

Osrednje izhodis¢e monografije je bilo vprasanje, kaksni bralci so knjiznicarji ter kako
se njihova osebna bralna praksa odraza v strokovnem delu in delovnem okolju. Branje
se je v analizi izkazalo kot presedisée treh ravni: individualne (vrednote, navade, mo-
tivacija), profesionalne (strokovna odgovornost, identiteta, kompetentnost) in organi-
zacijske (kultura delovnega okolja, vodstvene usmeritve, sistemska podpora).

V uvodnih poglavjih smo bralne navade knjizni¢arjev umestili v $irsi druzbeni kontekst.
Analiza splosne bralne krajine je pokazala, da slovenska druzba Ze dalj ¢asa ne izkazuje
visoke ravni bralne kulture odraslih. To dejstvo je klju¢no za razumevanje polozaja knji-
zZnicarstva: knjiznicar deluje znotraj okolja, ki branje sicer deklarativno podpira, vendar
ga v vsakdanjih praksah pogosto ne postavlja med prednostne vrednote. Primerjalni
vpogled je pokazal, da knjiznicarji v povprecju sicer presegajo splosno populacijo glede
bralnih navad, vendar razlike niso tako izrazite, kot bi jih morda pricakovali glede na
naravo njihovega poklicnega poslanstva. Ta ugotovitev odpira pomembno strokovno
vprasanje: ali je podobnost s splosno populacijo za knjizni¢arstvo zadostna ali pa bi mo-
ral biti standard bralne kompetentnosti in angaziranosti bistveno vigji?

Empiri¢ni rezultati so omogodili izris tipi¢nega profila slovenskega knjiznicarja ter
hkrati razkrili notranjo raznolikost stroke. Potrdili smo izrazito feminiziranost knji-
znicarske profesije ter identificirali pomembne razlike v odnosu do branja, v bralnih
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navadah in v dozZivljanju profesionalne odgovornosti. Posebej pomembna je tipologija
knjizni¢ark glede na njihov odnos do branja in do dela: od entuziasti¢nih in izrazito
angaziranih bralnih zgledov do tistih, pri katerih je zaznati distanco do enega te-
meljnih vidikov poklicnega poslanstva. Ta raznolikost sama po sebi ni problemati¢na;
problemati¢na postane takrat, ko negativni ali indiferentni odnosi do branja vplivajo
na kakovost strokovnega dela in na javno podobo knjiznice.

Eden klju¢nih prispevkov te monografije je analiza delovnega okolja kot dejavnika, ki
lahko branje podpira ali zavira. Rezultati kazejo na napetost med nacelnim priznava-
njem pomena branja in njegovo dejansko umescenostjo v organizacijsko prakso. Velik
delez knjiznic¢ark nima sistemsko zagotovljenega ¢asa za branje v okviru delovnih ob-
veznosti, v nekaterih okoljih branje na delovnem mestu celo ni zazeleno. Ta razkorak
med odnosom na nacelni ravni in organizacijsko realnostjo odpira vprasanja, pove-
zana z verodostojnostjo in uc¢inkovitostjo vodenja, ki ga naslavljamo v naslednji mo-
nografiji z naslovom Vioga in razvoj bralne kulture v knjiznicarstvu in podnaslovom
Bralna kultura vodij knjiznic ter modela profesionalnega razvoja in longitudinalnega
raziskovanja, ki dopolnjuje in nadgrajuje pri¢ujo¢o monografijo.

Monografija pokaze, da profesionalna identiteta knjizni¢arja ni samoumevna, temvec
se oblikuje v dinami¢nem prepletu osebnih prepricanj, delovnih pogojev in SirSega
druzbenega odnosa do branja. Knjizni¢ar kot javni usluzbenec svoje poslanstvo ure-
snicuje ne le skozi formalne naloge, temvec tudi skozi lastno bralno drzo in zgled. Ce
branje ni ponotranjena vrednota, ga ni mogoce niti primerno Ziveti in izvajati, Se manj

pa prepricljivo zagovarjati v javnem prostoru.

Ugotovitve te monografije zato niso zgolj opis stanja, temve¢ — skupaj z naslednjo
publikacijo — podlaga za razmislek o prihodnjem razvoju stroke. Kazejo na potrebo
po vedji sistemski usklajenosti med poslanstvom knjiznic, strokovnimi pricakovanji
do zaposlenih ter dejanskimi organizacijskimi pogoji dela. Kazejo tudi na pomen
strokovne samozavesti in zavedanja lastne odgovornosti za profesionalni razvoj. Na-
slavljajo tudi odgovornost in avtenti¢nost vodij knjiznic na podro¢ju branja. Branje
kot temeljna metoda dela v knjiznici ne more biti prepusceno izkljuéno individualni
motivaciji knjiznicarjev; potrebuje jasno institucionalno podporo.

Ob tem se odpirajo Stevilna vprasanja, ki presegajo okvir nase raziskave in nakazu-
jejo mozne prihodnje raziskovalne, pa tudi strokovne usmeritve: kako trajno okrepiti
profesionalno identiteto knjiznicarjev kot bralnih zgledov? Kako uskladiti osebne vre-
dnote in organizacijsko kulturo? Kako zagotoviti, da bo branje v knjiznici razumljeno
kot strokovna kompetenca in ne kot zasebna dejavnost? Kako poskrbeti, da bo branje
cenjeno, predvsem pa vidno?
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Na ta vprasanja se poglobljeno navezuje naslednja monografija z naslovom Vioga in
razvoj bralne kulture v knjiznicarstvu (2026), ki poleg temeljite analize bralnih na-
vad, bralne kulture ter odnosa do branja pri vodjih slovenskih knjiznic — posebej pa
izpostavlja ugotovitve glede direktoric! splosnih knjiznic — prinasa Se dva modela
profesionalnega razvoja in longitudinalnega raziskovanja. V' tej monografiji so torej
predstavljeni konceptualna in razvojna modela ter sistemske usmeritve in priporocila,
ki nadgrajujejo empiri¢ne ugotovitve o bralni kulturi v knjizni¢nem prostoru ter s
tem predstavljajo nas predlog in pobudo, usmerjena v razvoj knjiznicarstva. Model
profesionalnega razvoja knjiznicarja bralca ter model longitudinalnega raziskovanja
bralnih navad knjiznicarjev skupaj predstavljata teoreti¢ni in metodoloski okvir za
dolgoro¢ni razvoj ne le slovenskega temvec tudi mednarodnega knjiznicarstva.

Ce pricujo¢a monografija izrisuje stanje in razkriva notranjo dinamiko bralne kulture
v slovenskem knjizni¢nem prostoru na ravni strokovnih delavcev oziroma delavk, nam
naslednja monografija torej izriSe $e podobo vodij in, kar je najpomembnejse, ponudi
strukturirane poti naprej. Zato je ta zakljuek v pri¢ujo¢i monografiji hkrati sklep
in prehod: sklep enega dela empiri¢nega raziskovanja ter povabilo k nadaljnjemu
branju in strokovnemu premisleku ter seveda smiselni uporabi priporo¢il v dobrobit
knjiznicarstva.

Branje v knjizni¢nem kontekstu ni zgolj predmet raziskave, temve¢ temelj identitete.
Knjiznicar je obraz in glas knjiznice; knjiznica pa ostaja ena klju¢nih institucij varo-
vanja in razvijanja bralne kulture v druzbi. Rezultati kazejo, da imata lahko ta obraz
in glas razli¢ne izraze in prizvoke. Prihodnost stroke pa je v tem, da zavestno oblikuje
taksne svoje pripadnike, ki bodo branje poosebljali, zagovarjali in Ziveli — tako v oseb-
nem kot v profesionalnem prostoru.

1 Tudi tukaj uporabljamo Zensko obliko zaradi — kot smo ugotovili v raziskavi — izrazite feminiziranosti vodstvene
funkcije v knjiznicah.
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Izvlecek

Znanstvena monografija Bralna kultura v knjiZnicnem prostoru: razmisleki o poti od
knjiZnicarja prostocasnega bralca do knjiznicarja profesionalnega bralca v sredisce za-
nimanja in raziskovanja postavlja vprasanje bralne kulture in bralnih navad knjiznic-
nih strokovnih delavcev, zaposlenih v slovenskih knjiznicah. Publikacija, ki jo dopol-
njuje monografija z naslovom Vloga in razvoj bralne kulture v knjiznicarstvu: Bralna
kultura vodij knjiZnic ter modela profesionalnega razvoja in longitudinalnega razisko-
vanja, zapolnjuje vrzel pomanjkanja znanstvene in strokovne literature z obravnavo
bralne kulture in bralnih navad pri knjizni¢nih strokovnjakih, ki so v $irsi javnosti
prepoznani kot nosilci dejavnosti za vzpostavljanje in krepitev bralne kulture in bralne
pismenosti v druzbi. Monografija primerjalno vklju¢uje tudi rezultate proucevanja
bralne kulture in bralnih navad splosne javnosti, tako kvantitativnega merjenja bral-
nih navad (raziskava Knjiga in bralci) kot tudi bolj kvalitativnega (oziroma le delno
kvantitativnega) raziskovanja o razumevanju prebranega (del v raziskavah PIAAC,
PIRLS, TIMMS in PISA). Skozi $est poglavij obravnava dva vsebinska sklopa, ki ju
tudi nacionalna strategija za bralno pismenost povezuje pod pojmom bralna kultura:
bralno motivacijo in bralne navade, oboje pa prenasa v slovenski prostor in na po-
drodje knjiznicarstva, z osredinjenjem na knjiznicarju kot profesionalnem bralcu. V
posameznih poglavjih izriSe bralno krajino v nacionalnem in mednarodnem prostoru,
primerja splo$no bralno javnost in strokovno bralno javnost, analizira bralno kulturo
in bralne navade strokovnjakov, ki delajo v knjiznici (poveze rezultate splosnih, $ol-
skih in visokosolskih knjizni¢arjev), ter loCeno analizira bralno kulturo in bralne na-
vade Solskih in splo$nih knjiznicarjev. Teoreti¢na poglavja prinagajo novo opredelitev
klju¢nih pojmov (npr. knjizni¢ar — profesionalni bralec). Empiri¢ni podatki, vezani
na bralno kulturo in bralne navade knjizni¢nih strokovnjakov, so bili zbrani v okvi-
ru ciljnega raziskovalnega projekta Bralni vzori: bralne navade strokovnih delavcev v
vrtcih, Solah in fakultetah ter splosnih knjiznicah. V raziskavi smo zajeli 40-odstotni
delez populacije strokovnih knjizni¢nih delavcev; posamezni delezi v podpopulacijah
se nekoliko razlikujejo. Klju¢na ugotovitev raziskave poudarja razmerje med bralcem
v prostem Casu in profesionalnim bralcem oziroma med ¢ustvenim in vrednotnim
odnosom do branja. Kot taka ima raziskava tudi aplikativno vrednost.
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Abstract

'The book Reading culture in the library space: Reflections on the Path from the Libra-
rian as a Leisure Reader to the Librarian as a Professional Reader focuses on the que-
stion of reading culture and reading habits of library professionals employed in Slove-
nian libraries. The publication, which is supplemented by a book entitled 7he Role of
Reading Culture in Librarianship: Reading Culture of Library Managers and Models
of Professional Development and Longitudinal Research fills the gap in scientific and
professional literature by addressing the reading culture and reading habits of library
professionals who are widely recognized as the driving force behind the establishment
and strengthening of reading culture and reading literacy in the society. The book also
compares the results of the reading culture and reading habits studies of the general
public, both quantitative measurements of reading habits (the Book and Readers sur-
vey) and more qualitative (or only partially quantitative) research on reading compre-
hension (part of the PIAAC, PIRLS, TIMMS, and PISA studies). Through six chap-
ters, the book addresses two content areas that are also linked by the national strategy
for reading literacy under the term reading culture: reading motivation and reading
habits, both of which are transferred to the Slovenian context and to the field of li-
brarianship, with a focus on librarians as professional readers. In individual chapters,
it outlines the reading landscape in the national and international context, compares
the general reading public and the professional reading public, analyzes the reading
culture and reading habits of professionals working in libraries (combining the results
of public, school, and academic librarians), and separately analyzes the reading culture
and reading habits of school and public librarians. The theoretical chapters provide a
new definition of key terms (e.g. librarian — professional reader). Empirical data rela-
ted to the reading culture and reading habits of library professionals were collected as
part of the targeted research project Reading Role Models: Reading Habits of Professi-
onals in Kindergartens, Schools, Faculties, and Public Libraries. The survey covered 40%
of the population of professional librarians; with some variations in the percentages
in the subpopulations. The key finding of the survey highlights the relationship bet-
ween leisure readers and professional readers, i.e. between emotional and value-based
attitudes to reading. As such, the study also has applicative value.
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